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TOHO ZDE JEŠTĚ NEBYLO!
Krásná odměna pro rozšiřovatelky “České Ženy.”
Získávat nové odběratelky 

“České Zeny” není snadné, 
a proto těm, kteří nám získa­
jí novou odběratelku, udělí­
me tuto novou, překrásnou 
prémii. Je to skvost moderní 
umělecké výroby, na který 
bude každá česká a katoli­
cká domácnost hrda. Není to 
žádný malý medailonek, ný­
brž větší obraz, vytlačovaný 
v kovu, matricemi, barvy 
buď zlaté nebo stříbrné, sho- 
tovenými dovednými rytci v 

Evropě. Velikost’ obrazu je 
I6J/2 při palce. Předsta­
vuje “Bolestnou Pannu Ma­
rii” a “Ejhle Člověk”. Každý 
obraz je ve zvláštním rámci 
ve spojení, a může se zavěsit 
nebo postavit na stůl nebo 
skříň. Stínování obličejů je 
provedeno ručně.

Je nám možno udíleti tuto 
nádhernou prémii za získání 
pouze jedné odběratelky a to 
tím, že jsme spolu s jinými 
závody obstarali jich velký 

počet, v naději, že tím po­
vzbudíme naše ctěné ptenář- 
ky ku získání nových odbě­
ratelek. Časy se již očividně 
lepší, a tu doufáme, že mno­
há krajanka, která si Vaši 
“Českou Zenu” posud vy­
půjčovala, si ji předplatí.

V úctě,
VYDAVATELSTVO

“ČESKÉ ZENY”,
1611 South llth Street 

St. Louis, Mo.

Moderní výchova. Malý René 
dostal novou vychovatelku, v do­
bě tří měsíců již pátou. Jde s ní 
na procházku a potkají hezkou 
elegantní dámu. Dáma i René 
se usmějí, pozdraví se a jdou 
dále. “Kdo to byl?” táže se vy­
chovatelka. — “Ta paní, myslí­
te? Ta bývala kdysi u mně ma- 
kinkou.”

Drzý. Můj známý učitel mi 
nedávno vypravoval toto: Jed­
noho z mých žáků, který přišel 
pozdě do školy, jsem začal vy­
slýchat a zeptal se ho : “Tak mi 
řekni, kolikrát jsi již přišel po­
zdě do školy?” — A klouček na 
to s podivením odpovídá: “Ne-1 
mám potuchy, pane učiteli. Což 
pak vy si to nepíšete?”

Sváteční lovec. “Račte si přáti 
pušku dvouhlavňovou nebo jed- 
nohlavňovou ?” — “Jednohlav- 
ňovou, copak mohu mířit na dva 
zajíce najednou?”

Ví, co se patří. “Helenko, to 
není slušné, otáčeti se za ka­
ždým mladým mužem.” — “Ale, 
maminko, vždyť já se otáčím 
jen za těmi hezkými!”
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M. Sadovská:

PŘÍČINA HOSPODÁŘSKÉ
KRISE - ÚBYTEK 
OBYVATELSTVA.

V posledních letech rostoucí bí­
dy a nezaměstnanosti poukazují 
věhlasní sociologové na to, že bí­
du tu zavinily z valné části mylné 
zásady neomalthusiánské (zásady 
o omezování porodnosti), které se 
počaly šířiti a uplatňovat! již kon­
cem minulého století. Malthus a 
jeho přívrženci hlásali, že prý o- 
byvatelstva bude přibývati, kdyby 
se přirozeně rozmnožovalo, daleko 
intensivněji než plodin, k výživě 
nutných a že tedy lidstvo musí u- 
měle omezovati rozplozování, ne- 
chce-li umříti následkem nedostat­
ku potravin. Zatím se ukázalo, že 
je tomu opačně. Prostředků k vý­
živě přibylo dalekb více, než lidí. 
Svět by uživil dvacetkrát více o- 
byvatel, než jich zde žije za našich 
dob. Naše krise není křísí nedo­
statku výroby, ale křísí nadbytku, 
jež je zaviněna úbytkem obyvatel­
stva. —

Americký národohospodář Fred 
W. Ramsey vidí hlavní příčinu 
současného hospodářského neště­
stí v porušení rovnováhy mezi vý­
robou a spotřebou. Konstatuje, že 
světová výroba stoupla v posled­
ních letech o 25 proč., obyvatel­
stva však přibylo pouze o 10 proč; 
následkem toho nastala nadvýro­
ba. Výrobků bylo více než spotře­
bitelů, přestaly se tudíž výrobky 
zpracovávati v tak hojné míře, za­
stavily se továrny, propustilo se 
dělnictvo ■— odtud ona hrozná ne­
zaměstnanost. Kdyby se byli lidé 
přirozeně rozmnožovali, kdyby se 
byl neuplatňoval v rodinách sy­
stém 1 či 2 dětí, nemusilo dojiti k 
tak strašné nezaměstnanosti, ne­

musilo dojiti k tak děsivé bídě. ■— 
Všechno neštěstí je zaviněno tím, 
že výroba se čím dále intensivněji 
rozmnožovala (zejména zdokona­
lováním strojů), ale porodnost se 
uměle omezovala a to hlavně ve 
vrstvách zámožnějších, kde ná­
sledkem úbytku dětí docházelo k 
hromadění majetku v jedněch ru­
kou a tím ke vzrůstu kapitalismu. 
Kdyby bylo v rodinách hodně dě­
tí, a to právě v těch bohatých, do­
cházelo by k dělení majetku a ne­
bylo by tolik milionářů a miliar­
dářů, kteří jsou hospodářsky ne­
bezpečni lidské společnosti. — Sy­
stém jedináčků, systém 2 dětí u- 
měle prováděný (tak prováděný, 
že je to spojeno s hříchy proti 6., 
ano i proti 5. přikázání Božímu) 
stává se kletbou národů a států.

Klesající počet porodů je jednou 
z příčin světové hospodářské kří­
se. Není nadvýroby, je jenom po­
kles spotřeby. Lidé by měli míti 
více dětí. Dítě je velkým spotře­
bitelem, neboť všechno ničí, své 
hračky, knihy, šaty. A především 
mnoho jí. Hospodářský život země 
závisí na počtu jejího obyvatel­
stva. Tvrzení, že početný národ 
chudne, je hrozný omyl. Národo­
vé musí míti mnoho dětí, nechtějí- 
li zemřít. Silnými a vítěznými bu­
dou v budoucnosti národy, které 
mají mnoho dětí.

Profesor Hersch z university v 
Zenevě, který studuje základy ho­
spodářského života národů, doka­
zuje, že čím menší bude porodnost, 
tím větší bude nezaměstnanost. — 
Pokles počtu dětí rovná se totiž 
ztrátě odbytišť v zámořských kra­
jinách. Děti jsou spotřebitelé, star­
ší lidé jsou výrobci. Protože v na­
šich zemích je stejný počet rakví 
jako kolébek, vede tento vývoj k 
tomu, že spotřebitelů nepřibývá

tou měrou, kolik stačí vyrobiti vý­
robci. Tímto stálým poklesem spo­
třebitelských kruhů, t. j. dětí, rů- 
sti musí nezaměstnanost.

Nezaměstnanost tedy neodstra­
níme omezováním porodnosti, na­
opak ji zvýšíme! Stejný názor vy­
slovil vrchní pražský fysik Dr. L. 
Procházka z přednášce “O zdra­
votnictví a sociální politice.” V ní 
dovodil, že strach před dětmi 
(před větším počtem dítek v ro­
dině) je zjevem nezdravým, nanej­
výš škodlivým. ‘‘Život nenaroze­
ných se nesmí nikterak ubíjet! Ži­
vot lidský je posvátný od početí 
až k přirozené smrti. Biblické “ne­
zabiješ” je nám základním záko­
nem. Nebojme se přelidnění. Jen 
národy s velkým populačním pře­
bytkem mají budoucnost; přebytek 
ten umístí se na místech nejmenší- 
ho odporu — v národech s klesa­
jící populací. Starejme se proto o 
populační vývoj!”

Vidíme, jak věda souhlasí s tím, 
' co od věků hlásá Církev, co hlásá 
papež Pius XI. v Encyklice “Cud- 

!ná manželství”: Ze nejzdravější je 
ona rodina, kde manželé žijí ve 
shodě se zákony Božími i přírod­
ními a přivádějí na svět dítky v 
tom počtu, jak jsou jim svěřeny, 
nebráníce se žádnému potomku 
nepřirozeným omezováním toho, 
co je spoluprací na tvůrčím díle 
Božím.

Ve všech rodinách bychom měli 
šířiti papežovu Encykliku. —'Též 
upozorňujeme v rodinách na spis: 
“Krise kolébek vyvolává krise ji­
né”, který vyšel v Hradci Králo­
vé, Adalbertinum, Cechy.

Skleněný a při tom pohyblivý dů
V Paříži postavil architekt C 

reau dům ze skla, v němž tr 
býti zmenšovány a zvětšov' 
koje.
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“U FARAÓNA”
Napsal Antonín Hrůza,

IX.
Stíny, jež se rozprostřely nad u- 

bohou zemí v den svátku svaté 
Anny, houstly a černaly, až se 
proměnily v hustý mrak. Slunce 
sice vycházelo a zapadalo, a den 
se střídal s nocí jako každého ro­
ku, ale dni nepřinášely radosti, a 
noci byly příšerně těžké svou ne- 
útěšností.

I život se zdánlivě bral vyjetý­
mi kolejemi, třeba že naň číhaly ú- 
klad a nástraha i ve dnech, kdy se 
zdálo, že hrůzy neštěstí pozbyly 
již své útočnosti.

Zatím příval pohrom měnil jen 
způsob svých výpadů. Hlad běs­
nil a přiváděl lidi k šílenství. Na­
kažlivé nemoci plížily se městy, 
vesnicemi i samotami a rdousily o- 
běti jako podráždění dravci. A se 
zvláštní zálibou napadaly nejsil­
nější muže a ženy v nejkrásněj­
ším květu let.

Hlad proměňoval lidi v nelítost­
né dravce. Člověk člověku se stal 
nepřítelem, viděl-li, že jeho šťast­
nější soudruh má ještě sousto k 
nasycení dětí a sebe. Pomstychti­
vost podpalovala nejen mysli a 
krev, nýbrž i majetek.

Cesta ke mlýnům se netrhla lid­
mi, trpícími opravdu hladem, leč v 
proudu jejich nebylo lze kontrolo- 
vati, nejsou-li mezi nimi i nestvůr­
ně hyeny, které si učinily z lidské 
bídy výnosný obchod.

A nemohli-li jim mlynáři proda- 
ti mouky neb obilí, odcházeli ze 
mlýnů, lajíce lakomým srdcím a 
vyhrožujíce červeným kohoutem 
nebo pod.

Podvod kvetl rudě a na lístcích 
jeho květů třpytily se místo rosy 
— krůpěje slz hladových ubožáků.
f * / f V ' f 1 f 9

Bylo po žních druhého roku za 
války. Nevědělo se tehdy ovšem, 

že jejím útrapám bude za dvě léta 
již konec, ale přece bylo zřejmo, 
že svět již těžko snáší hrozné běs­
nění pekla.

A kteréhosi dne, krátce po sva­
té Anně, přikvačila do krajiny v 
okolí mlýnů tak trašlivá větrná 
smršť, že se zdálo, že jí neodolá 
ani jeden ze silných stromů. Oblo­
ha byla již za večera pokryta mra­
ky černými jako smuteční příkrov, 
ale neotvírala se, aby tmu osvě­
tlovala blesky a doprovázela je ra­
chocením hromu. Jen vítr dul, lom­
coval větvemi ovocných stromů v 
zahradách a lámal je i s nedozra­
lými plody a odnášel je přes stře­
chy budov do údolí, jímž se smršť 
řítila nejlitěji.

Kopalův mlýn mlel všemi čtyř­
mi složeními. Ve mlýnici byli dva 
ruští zajatci, na něž dozíral inva­
lidní maďarský voják. Kopal sám 
běhal od složení ke složení, pro­
tože zajatci byli lidé řemesla ne­
znalí, a voják mu také valně nero­
zuměl. Jenom po maďarsku klel a 
spílal zajatcům ošklivými jmény, 
jedinými to slovy, která pochytil 
ve styku s vojáky slovanských ná­
rodností.

Lenka s Boženkou byly v ku­
chyni. Boženka brzo čekala rodi­
nu a trnula úzkostí, když se prud­
ký vích opřel o okna světnice a 
zařinčel tabulkami. Lenka ji uklid­
ňovala a povzbuzovala k statečno­
sti, ale mladé ženě nemizel strach 
z očí.

Do běsnící vichřice zalehlo po­
jednou úzkostlivé vytí hlídacího 
psa. Přiběhl až ke dveřím světni­
ce a jal se na ně sápati, kňučel a 
stenal.

Ignác, slyšev běsnění psovo, — 
vyběhl z maštale a mířiv po dvoře 
k síni u mlynářova bytu, hleděl u- 
strašenýma očima do tmy. A v

dálce, dle svého tušení asi v mí­
stech, kde byl mlýn Cuclův, uzřel, 
kterak se černé mraky zbarvují, 
jako by se z jejich hloubky vyno­
řovalo velké krvavé slunce.

"Tam hoří!” vyjekl v jakémsi 
bezděkém podvědomí, — ale nežli 
domyslil tuto hrůzu strašlivé dom­
něnky, vyšlehla do tmy ohnivá zá­
plava a útočila na temnou oblohu 
rudými, větrem mrskanými jazy­
ky. —

Rozběhl se k světnici mlynářo­
vě, od jejíchž dveří řítil se k ně­
mu zúskostlivělý pes.

‘Babušo, pojď ven!” zavolal na 
ženu, netroufaje si vstoupiti do 
světnice.

Babuša vyběhla a za ní objevi­
la se v osvětlených dveřích i mla­
dá panímáma s Lenkou.

“Ježíši Kriste, to je snad u ču­
dů!” vykřikla Babuša, když vidě­
la vysoký sloupy plamenů, zmíta­
jící se v prudkém vichru.

“Zavolejte pantátu!” vyjekl Ig­
nác a zuby mu hrůzou zacvakaly, 
jako by ho byl někdo uhodil do 
brady.

' “Jdi sám pro něj!” řekla Babu­
ša přísně a ukázala na mladou 
mlynářku, zbledlou jako stěna a 
opírající se o Lenku, neméně u- 
strašenou.

Ignác přeběhl síň a otevřel dve­
ře mlýnice.

“Cucla hoří!” vykřikl do racho­
tu kol, ale Kopal, jenž nabíral z 
moučné truhly mouku a nasejpal 
ji do pytlů, ho neslyšel.

Doběhl tedy až k němu a křikl 
mu hroznou zprávu takřka do u- 
cha.

Velká plechová naběračka vy­
padla mlynáři z rukou.

"Co povídáš?” vykřikl na Igná­
ce a smetl si v podivném uděšení 
smetáčkem moučný prach s obli­
čeje i ze silných paží pod vyhrnu­
tými rukávy.

“U Cuclů hoří, pantáto!” vyjekl 
Ignác znovu a doprovodil svůj vý­
křik pohybem ruky směrem ke 
mlýnu Cuclovu.

“Jdi zapřáhnout!” poručil mu 
mlynář a uchopiv pachole (Schůd­
kový špalíček, který mlynáři kla­
dou pod sochůrek při vytahování 
a spouštění stavidel.) a sochůrek,
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podal je jednomu ze zajatců a u- 
kázal mu, aby běžel zastaviti vo­
du. —

V té chvíli Ignác dával již na 
koně postroj a vyváděl je z ma- 
štale. —

“Bryčku, pantáto?” ptal se, — 
když viděl Kopala na schůdkách 
u síně.

“Ne! Fasuněk! Pojedou všichni 
mužští!” poručil mlynář a pospí­
chal s vojáky pod kůlnu, aby na­
sedli na vůz.

Babuša přiběhla s dvěma lucer­
nami již rozžehnutými. Jednu u- 
pevnila na oj před koně a druhou 
zavěsila na háček pod vůz.

Pak podala každému muži delší 
kus starého konopného lana, — z 
něhož se trousila suchá pryskyřice 
a který, když hořel, svítil jako po­
chodeň.

Koně vyrazili tryskem ze dvora 
a rozpádili se úzkou cestou smě­
rem ke mlýnu Cuclovu.

Když přijížděli ke mlýnu Neši- 
lovu, viděli, že i z jeho vrat vyjel 
vůz plným tryskem. Hnali se za 
ním, mávajíce hořícími pochodně.- 
mi, aby Nešilovi lidé viděli, že je­
de na pomoc i Kopal.

Také po silnici od města pádila 
světla plápolající rudě. Ujížděl po 
ní hasičský sbor za vřískavého je­
čení poplašného signálu, jejž ur­
putný vichr zanášel i do údolí.

Rudá záplava ohně mohutněla. 
Co chvíli vyvalil se k černé oblo­
ze chuchvalec žhavých jisker a za- 
vířil ve větru a tmě. Pak zaduně­
ly rány, a moře plamenů se zazmí- 
talo, jako by je byla vychrlila ná­
hle vybuchnuvší sopka.

"To spadla zanáška!” křikl Ig­
nác do tmy a pootočil se k pan­
tátovi.

“Teď hoří zrno!” — odpověděl 
Kopal, když z hlubin žhavé vý­
hně vylétly jiskry jako prskavky, 
které vítr zanášel až k nim.

Koně se plašili, když hořící pše­
ničná zrna nad nimi vířila, a fr­
kali a vyhazovali, když některé z 
nich padlo jim na hřbet nebo na 
plné zadky a pálilo je.

Ignác je chlácholil a napomínal, 
jako by byli rozumnými tvory, ale 
zvířata si počínala tím divočeji. ■— 
Jejich trysk měnil se v překotný

M. Nováková:

KTERÝ Z NÁS?
Od jara jsme s bavlnou se 

hmoždili,
přesívali, kopali, pak prášili, 
těšili se: Dobrá bude úroda!
Ale právě opak, chtěla náhoda.

Pikování nastalo nám dávno sic, 
ale dosud nastřádáno nikde nic; 
zamyšlen se mnohý z pole ubírá, 
do pytle to všechno z akru 

posbírá.

Přáli sobě omeziti úrodu, 
zapoměli, že Bůh dává pohodu; 
zaorávat, dokázali mnozí as, 
ale sklízet—kde nic není—který 

z nás?

úprk, jako by před jakousi podiv­
nou hrůzou, která je štvala k zbě- 
silejšímu a zběsilejšímu letu. Jejich 
trupy se rozkymácely, tu kupředu 
poklesávajíce, když se jejich zad­
ky vzepjaly k dlouhému skoku, — 
jako by přes překážku, ležící jim 
v cestě, a zas se zvedajíce i se 
stenající ojí, k níž byli připoutáni, 
a kterou zároveň lomcovali celým 
vozem.

Vojáci postřehli nebezpečí a 
dva z nich uchopili Ignáce kolem 
prsou, přidržujíce ho, aby ho ko­
ně nestrhli pod vůz. — Mlynář a 
Maďar sáhli po opratích a snažili 
se splašená zvířata zadržeti. Ale 
koně, ucítivše pevnější sevření uz­
dy, vyhodili prudce zadkem, pře­
razili jednu z opratí a rozpádili se 
tím zběsileji.

Dešt jisker nad nimi houstl, ale 
nebylo lze se jim vyhnouti, proto­
že po jedné straně cesty byl potok 
a po druhé tměla se hlubina rokle 
pod skalnatou strání.

“Pantáto, držte pevně oprať!” 
křikl Maďar, a aniž by byl řekl, 
co zamýšlí, sestoupil na ramena o- 
je a odtud jako cirkusový jezdec 
vyskočil na hřbet náručního zvíře­
te. A nakloniv se k jeho tlamě, za­
ťal mu prsty do chřípí, že zvíře 
bolestí zaržálo. Táhl mu hlavu k 
sobě, jako by mu chtěl zlomiti krk, 
odporující urputně jeho síle.

Kůň činil zoufalé pokusy zbaviti 
se ukrutného jezdce i bolesti, kte­
rou mu působila jeho ruka. Jal se I 

po cestě kličkovati — tu skočil 
vlevo, přiměv zároveň i svého 
druha, aby se mu uhnul, nebo zas 
do prava zabočil až k samému o- 
kraji rokle.

“Maďare, pusť ho!” vykřikl 
Ignác, když postřehl nebezpečí, že 
by se mohli zřítiti do propasti. A 
zvednuv bič, podíval se tázavě na 
pantátu.

Zajatí Rusové postřehli, co Ig­
nác zamýšlí. A tu jeden z nich, ne­
čekaje, až se Ignác rozhodne pří­
měti Maďara k poslušnosti, vytr­
hl mu bič z ruky a šlehl vojáka po 
hlavě.

Maďar zařval vzteky a bolestí. 
Uhodil okovanými podpatky koně 
do slabin, až se vzepjal jako sví­
čka a uskočil stranou.

Vůz zarachotil v roklině potoka 
a převrátil se koly vzhůru. — Ko­
ně upadli při skoku do hlubiny na 
kolena a pozbyli v chladné vodě 
divokosti.

Kopal byl při překocení vozu 
vržen na druhý břeh potoka, Ig­
nác vězel nohama pod žebřinami 
a oba Rusové se ještě včas za­
chránili skokem do vody, v tom 
místě dost hluboké.

Vylezli na břeh ke Kopalovi a 
když slyšeli nářek Ignácův, sko­
čili znovu do vody a vyprostili ho 
z nebezpečí utonutí.

Ignác i Kopal nebyli mocni slo­
va. Kopal krvácel z rány na hla­
vě. Rusové mu ovázali ránu šát­
kem, namočeným ve vodě a pak 
teprve jali se vyprošťovati koně 
ze zamotaných postraňků a opratí.

Ignác povstal s trávníku a po­
kulhávaje, chtěl jim pomoci. Ale 
odmítli to, protože zvířata byla již 
klidná a dala se obsluhovat! bez 
jakéhokoli odporu.

Ignác se tedy vrátil ke Kopa­
lovi a usedl namáhavě po jeho bo­
ku. —

“Pantáto!’ řekl roztřeseným hla­
sem a zalomil rukama. “Co si tu 
počneme?”

Mlynář mlčel.
“Pantáto! Pro umučeného Bo­

ha!” vykřikl teď Ignác a vzal mly­
náře za ruku. A škrtnuv sirkou, 
posvítil si na jeho obličej, zalitý 
krví.

“Ježíši Kriste! Pojďte sem, vo-
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jáci!” křičel, když viděl pootevře­
ná ústa Kopalova, zaplavená kr­
ví. “Snad už zemřel!” bědoval a 
svléknuv rychle kabát, utrhl si ru­
káv košile, jal se jím utírati mly­
nářův obličej.

Zajatci přiběhli a za pomoci Ig­
nácovy snesli Kopala k potoku a 
jali se ho omývati.

Rozhalili mu košili na ňadrech 
a třeli ho kolem krajiny srdeční.

“Není mrtev!” řekl starší Rus, 
tiskna zarostlý obličej na srdce 
Kopalovo.

“Můj Bože! Ani bych se nech­
těl domů vrátit bez něho!” bědo­
val Ignác, podávaje druhému za­
jatci i druhý rukáv své košile, aby 
mohl hlavu Kopalovu lépe obvá- 
zati. —

“Pantáto, promluvte, řekněte, 
co vás bolí!” volal mlynáře k ži­
votu a hladil ho po bezvládných 
rukou.

A slzy jako hrách koulely se mu 
po vrásčitém obličeji.

Kopal otevřel oči a pohnul ne­
patrně ovázanou hlavou.

“Ignáci, ještě nejsme u Cuclů?” 
zašeptl a zvedl ruku k čelu.

“Už bude po ohni, pantáto, a 
vrátíme se, jen co zapřáhnu!” vy­
mlouval se čeledín, boje se mlyná­
ři říci smutnou pravdu.

“Kde je Nešil?” ptal se mlynář.
“Ještě se nevrátil!”
“A proč jsme my odjeli? — A 

hlava mně pálí, jako bych v ní měl 
roztopenou výheň!” mluvil Kopal 
nesouvisle a opřel se o Ignáce.

“Koně se nám splašili, pantáto, 
všichni jsme vypadli z vozu, a vy 
jste si při tom sedřel kůži s čela!” 
vysvětloval čeledín, nevěda, jak 
by měl mlynáři říci, že je dosti 
zraněn.

Ale Kopal pozbyl opět vědomí. 
Ignác ho položil do trávy a pod­
kládaje mu pod hlavu kabát, křikl 
na zajatce.

“Hej, molodče! Hup na koně a 
ujížděj k ohni! A křič tam, že tu 
umírá člověk! Našeho pantátu tam 
znají, je tam soused Nešil, tomu 
řekni, že Ignác tě posílá, aby sem 
hned přijel!”

Zajatec se vyšvihl na hřbet ko­
ně, a když mu sundali chomout, — 
rozletěl se k dohořívajícímu ohni.

Ale v půli cestě potkal vracející 
se povoz Nešilův s několika zajat­
ci z okolních dvorů i s pantátou 
Nešilem.

Pověděl jim o neštěstí, které 
potkalo mlynáře Kopala a vrátil 
se s nimi. Byl mezi nimi také in­
validní poddůstojník, který uměl 
Česky i ruský a ten přetlumočil 
zprávu Rusovu Nešilovi, který, 
když přijeli k místu neštěstí, poru­
čil naložiti Kopala do svého vozu 
a odvezl ho za doprovodu poddů­
stojníkova do vojenského lazaretu 
ve městě.

Ostatní své lidi nechal Ignácovi, 
aby mu pomohli upraviti Kopalův 
vůz a poručil dvěma mužům, aby 
zůstali na hlídce u Maďara, kte­
rého vylovili z potoka s rozbitou 
hlavou a již utopeného.

X.
Všech’na Cuclova stavení vyho­

řela do základu. Lehla popelem i 
stodola, plná nevymláceného obilí, 
shořely stáje i s několika kusy do­
bytka a ze mlýna zbyly jen čtyři 
kouřem zčernalé zdi.

Oheň byl podle všech známek 
dílem pomsty nějakého zvrhlíka, 
jemuž Cucla snad nechtěl prodati 
mouky. Snad podnětem k tomuto 
hnusnému činu byla také pověst o 
lakomství předků nynějšího mly­
náře, která vrhala i na něho tem­
ný stín, jako by i on nepřál chu- 
dkovi najedení. Přispívala k tomu 
asi i legenda o jeho hrotku, který 
jako doklad tvrdosti srdce rodu 
Cuclova byl před dávnými lety 
vymalován na zdi nad lednicí a o 
němž šlo pověst, že byl mléči na 
stotisíckrát proklet.

Pověst tata přecházela s rodu 
na rod, a Cuclové byli proto od 
nepaměti považováni za lakomce. 
Přezdívka “Kolenatý”, které ne­
blahým dědictvím přešlo i na ny­
nějšího majitele mlýna, starého 
Cuclu, bylo tedy míněno ne pro 
jeho vysokou a statnou postavu, 
nýbrž pro jeho držgrešlictví. Cu­
clu však tato pověst nermoutila a 
ani se nezlobil, slyšel-li, že mu 
přezdívají.

Jeho sousedé, Nešil, Kopal i o- 
statní mlynáři, ho měli rádi, a po- 
škádlili-li ho někdy pověstí o hrot­

ku čili o jeho “erbu”, nebylo to 
míněno ve zlém. Také sedláci, kte­
ří u něho mleli, nemohli si naříka- 
ti, že by je šidil a bral si větší mý­
to, nežli v jiných mlýnech. Nebyl 
ani skrblíkem, třebaže sám žil vel­
mi skromně a střídmě.

Krajánkům neodepřel obvyklé­
ho “kšenku”, dal jim i najíst a 
zvlášť sešlým a i mravně zchátra­
lým poskytl i oděv neb obuv, aby 
si, aspoň trošku slušněji oblečeni, 
mohli snadněji nalézti práci.

Dobrotu svého srdce a soucit s 
hladovějícími matkami projevil 
však nejzřejměji ve dnech nejkru­
tější válečné bídy. —■ Nežádal za 
mouku, odprodanou “pod rukou”, 
větší ceny, nežli jaká se platila za 
mouku aprovisační. V jeho bytě 
nebylo skladiště oděvu, látek a 
nářadí získaných výhodnou výmě­
nou za potraviny.

Ale protože měl nevšedriě vy­
vinutou schopnost postřehu k roz­
lišování bídy skutečné od bídy jen 
předstírané, uzavíral své srdce 
prosbám lidí, kteří této bídy po­
užívali za záminku k svým neka­
lým obchodům. A proto i od vrat 
jeho mlýna odcházeli lidé s klet­
bami na rtech neb s pohrůžkami, 
že i pro něho i pro jeho statek na­
dejde den odplaty. Ale těchto by­
lo mnohem méně, nežli oněch, kte­
ří opouštěli jeho mlýn s upřímným 
a vděčným poděkováním: ‘Zaplať 
Pán Bůh, pantáto!"

Ztráta majetku, kterou utrpěl 
požárem, nermoutila ho proto, že 
tím pozbyl hodnoty značné ceny, 
jako více proto, že vznikla pomsty 
chtivostí nebo nenávistí neznámé­
ho škůdce. Vědomí nízkosti a ni­
čemnosti ho bolelo jako člověka, 
protože zločinem, spáchaným na 
jeho majetku, bylo poskvrněno lid­
ství. A přesvědčil se krátce po po­
žáru svého majetku, že jeho ztrá­
tou nedoplnil nenasytný jícen, v 
nichž všechny hodnoty majetkové 
mizely jako v hlubinách pekla.

Po této osudné pohromě a 
zhroucení svého majetku netajil se 
odporem k válečnému běsnění.

Nebyl sám, který takto soudil o 
vraždění nevinných lidí v jaru je­
jich životů, i mužů v nejzralejší sí­
le a konečně, i vojáků, z nichž vál-
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ka učinila neduživé starce nebo u- 
bohé mrzáky. Ale byl jedním z to­
ho mála, kteří se neostýchali a ne­
báli říci tuto bolestnou, ale nebez­
pečnou pravdu tak, jak ji cítili ve 
svých srdcích.

Bída, hlad a zima ploužily se 
cestami, které spojovaly tyto mlý­
ny s nedalekým městem, v němž 
se všechny tyto trýzně líhly jako 
zárodky mšic, ohlodávajících kul­
turu, jež po svém uzrání měla při­
nésti lidem požehnání. Zahlodáva- 
ly se i do jeho citu i do srdce a 
nutily je k výkřikům protestu ve 
jménu všech nejbolestněji postiže­
ných lidských vraků.

Nechodil řečniti na schůze, ale 
mluvil svou pravdu tak, jak ji chá­
pal srdcem pravého českého člo­
věka a jak zvedala jeho tvrdou 
hlavu k odporu.

Jeho posluchači byli mléči, mle- 
čky, zajatci i invalidní vojíni, do­
zírající ve mlýnech, aby zboží do­
dané k semletí bylo v odpovídající 
hodnotě odvedeno aprovisačním 
úřadům. A nebylo člověka, který 
by s ním nebyl souhlasil. -— Jeho 
protesty nebyly zahroceny proti 
státu, jehož byl členem, ale byly 
projevem plamenné a neohrožené 
nevole proti hromadnému vraždě­
ní lidstva, rozeštvaného peklem na 
dva tábory, usilující navzájem o 
své zničení a nebytí. Ve své pro­
sté duši, neodporující ryzí pravdě, 
odsuzoval společenský řád proto, 
že trpí bez odporu toto vzmáhající 
se vítězství satana.

Říkalo se: “Pantáta Cucla si 
může dovoliti toto buřičství, pro­
tože —- i když mu přijdou na kůži 
— bude to boleti jenom jeho. Ale 
my? Máme tam muže, táty nebo 
syny, a běda nám i jim, kdyby­
chom se odvážili promluviti ostřej­
ší slovo!”

A tak, aniž věděl, že svými řeč­
mi útočí na brány pekla a že vy­
povídá boj jeho strůjcům a vůd­
cům, stavěl se proti jejich výpa­
dům jen se zbraní slova pravdy.

Ale čím byl tento stařec proti 
těmto obrovským lavinám pohro­
my a zkázy?

Požár jeho mlýna byl sice jen 
nepatrnou odnoží všech těchto 
hrůz, leč přece se ukázalo, že stačí, 

aby Cucla, dostav se do jejich pře­
kotného řícení, byl jimi uchvácen 
a vlečen až k samému jícnu pro­
pasti, z níž čišel chladný dech 
smrti.

Při zjišťování příčin požáru roz­
křiklo se, že Cucla mlýn zapálil 
sám, aby jednak zakryl stopy po­
stranního obchodování s moukou, 
krupicí i mlýnskými odpadky, a je­
dnak aby zničil zásoby dosud ne- 
vymláceného obilí. Podezření, že 
pytle uložené ve skladišti mlýna, 
obsahovaly místo mouky dřevěné 
piliny, stalo se veřejným míněním, 
šířeným zejména Cuclovými ne­
přáteli. A počet těchto nepřátel 
vzrůstal tím více, čím se stav Cu- 
clův stával beznadějnějším. — Ale 
všechny šípy, zakalené jedem po­
mluv a podezírání, byly naň vy­
střelovány jen zákeřně, protože 
nikdo z jeho osočovatelů nemohl 
podati zřejmých důkazů o jeho 
vině.

Soud, nenabyv přesvědčení, že 
je Cucla žhářem, ho tedy pro ten­
to zločin neodsoudil, — přesto ho 
však nezprostil vazby, poněvadž 
lpělo na něm podezření, že svými 
řečmi bouřil lid proti armádě i 
proti veškeré branné moci státu. 
Z tohoto buřičství usvědčovalo 
jej několik invalidních vojínů, kte­
ří byli pověřeni dozorem na semí­
lání obilí. V důsledku toho byl 
Cucla odsouzen k několikaletému 
žaláři a zároveň bylo také naříze­
no vyhledávání jeho synovce Ka­
mila, aby byl při dopadení ode­
vzdán vojenským úřadům, poně­
vadž se odjezdem do Ameriky vy­
hnul vojenskému odvodu. A jeli­
kož se tušilo, že Kamil bude dle 
vší pravděpodobnosti bojovati v 
některém cizím vojenském útvaru 
proti armádě rakouské, octlo se je­
ho jméno v seznamu mladých mu­
žů, kteří měli býti při dopadení 
zvlášť přísně potrestáni jako vla­
stizrádcové. —

Do mlýna Kopalova došly o 
těchto opatřeních jen kusé zprávy. 
Dolehly však přece velmi bolestně 
zvláště na nebohou Lenku. Ale 
nezůstalo jen při tomto neštěstí. 
Její bratr, poraněný při jízdě k po­
žáru mlýna Cuclova, se neuzdra- 
voval, a lékaři nedávali valné na­

děje na jeho zachránění. Vyope­
rovali mu část lebeční kosti a na­
hradili ji stříbrnou destičkou. Ale 
rána se nehojila a infekce ohrožo­
vala mozek. Kopal byl skoro usta­
vičně v bezvědomí a probral-li se 
z něho, mluvil s cesty a počínal si 
jako nepříčetný.

Při jedné návštěvě u něho do­
věděla se Lenka, že katastrofa je 
neodvratná. —- Dovolili jí jenom 
krátkou návštěvu u bratra, — ale 
Kopal jí už nepoznával a ani ne­
vnímal, když mu vyřizovala po­
zdravení jeho ženy Boženky.

Ignác na ni čekal na chodbě ne­
mocnice, také plné lůžek, na nichž 
stenali těžce ranění vojíni. Vzduch 
páchl i tu karbolem a výpary lid­
ských těl.

Ale Ignác myslil jen na pantátu 
a čekal trpělivě, až ho Lenka za­
volá, aby ho také potěšil několika 
prostými slovy. —■ Slyšel sice, že 
mlynářovi nebude asi pomoci, ale 
nevěřil tomu. Ale když viděl Len­
ku vycházeti z nemocničního po­
koje, zatajil se v něm dech leknu­
tím a hrůzou. Ta žena, která teď 
se objevila v jasnějším světle, —• 
vniknuvším do chodby z otevře­
ného pokoje, nebyla sestrou ho­
spodářovou! Byl to jen jakýsi ble­
dý, potácející se její stín. Bál se 
skoro přistoupiti k ní a promluviti 
na ni.

Ale šla k němu sama, ruce ma­
jíc zalomeny, jako by v obraně 
proti strašlivé hrůze, která jí tiskla 
hrdlo a sápala se po jejím ubohém 
srdci.

Její tváře byly bělejší nežli rou­
cha ošetřovatelek. A její hezké a 
dobré oči tonuly v slzách.

“Ignáci!” zastenala, když vidě­
la tuto hrůzu jeho zhroucení pod 
tíhou tušené pravdy, jejíž břeme­
no nesla ve zmítajícím se srdci, v 
uplakaných očích i v bledém obli­
čeji. “Pantáta nám umírá! —■” vy­
jekla více srdcem i výkřikem očí, 
nežli ústy.

Neodpověděl na tento úpěnlivý 
výkřik jejího hoře, ale jako by ho 
byla tajemná jakás síla podnítila 
k činu, od něhož ve svém prostém 
rozumu očekával vysvobození ze 
strašlivého ochrnutí svého vědomí 
i všech smyslů: vkročil do sálu,
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naplněného lůžky a teplým pu­
chem hnisajících ran. Nezvyklý 
podobné atmosféře, zatajil v pr­
sou dech a postál chvíli u prvního 
lože v dlouhé řadě. Voják, ležící 
na tomto lůžku, vykřikl na Ignáce 
hrubým, surovým hlasem:

"Na koho čumíš, starej?”
Ale již sem spěchal saniťák.
"Za kým ty’s přišel?” otázal se 

Ignáce.
“Našeho dobrého pantátu hle­

dám”, odpovídal Ignác skromně.
"Vojáka?”
"Ne! Pantátu, mlynáře Kopala!’ 
"Aha! Co teď byla u něho ta 

pajdavá holka!” zasmál se saniťák 
a v očích se mu objevilo podivně 
nažloutlé světlo.

“Ona za to nemůže!” vzal ji Ig­
nác v ochranu, “a nemyslete o ní 
špatné věci. Je to jeho sestra!”

“Však jsme si ji tu nenechali!” 
odbroukl voják a natáhnuv ruku 
přes celou řadu postelí, řekl:

“Tamhle leží, na posteli u zdi!”
“Můj Bože! Co pak tu člověk 

zmůže?” myslil si Ignác, ohromen 
podívanou na řadu lůžek, z nichž 
z každého zpod hrubých houní 
křičela naň jiná a jiná bolest.

Již se nedivil, že Lenka vyšla 
odtud bílá v obličeji jako křída a 
jako by tu byla také vykrvácela! 
A pocítil náhle jakýs podivný o- 
stych, ba, skoro stud za své zdra­
ví uprostřed tohoto moře bolestí a 
utrpení.

Potácel se jako opilý podél řady 
lůžek a byl opravdu napolo zmá­
men zápachem, jenž nestačil uni- 
kati otevřenými horními křídly o- 
ken. —•

Byl rád, že si ho nikdo nevšímá 
a neptá se, koho tu pohledává. A 
šel jaksi pudově k místu, kde mělo 
býti lůžko Kopalovo. Leč do uli­
čky mezi postelemi nahrnuly se 
pojednou ošetřovatelky, a dva 
muži v bílých, krví potřísněných 
pláštích, obstoupili lůžko, na němž 
zmítal se beznohý trup vojáka. — 
Zvedal krátké pahýly obou ste­
hen, jako by jimi chtěl odkopnouti 
jakousi strašlivou příšeru. A Ig­
nác, hledě vyjevenýma očima na 
tento ubohý vrak člověka, viděl, 
že nebožákovi chybějí i ruce.

Mrzák žil jen očima, v nichž 

hořela bolest jako oharek pochod­
ně. Kousal se do rtů okoralých 
horečkou a pak, přiblíživ pahýl ru­
ky k ústům, jal se s něho silným, 
nažloutlým chrupem rváti obvaz,' 
jímž prosakovala krev.

Ošetřovatelé se naň vrhli a při­
tisknuvše ho k slamníku, obnažili 
mu prsa a ramena.

“Injekci!” zavolal lékař a když 
mu ošetřovatelka podala žádaný 
nástroj, zabodl ho do zdravého 
svalstva mrzákova.

“Přivažte ho!” nařídil, narov­
nav se a sundav s očí brýle, utřel 
je do cípu bílé haleny.

“Do večera!” obrátil se ke kole­
govi, jenž čistil hrot injekční stří­
kačky kouskem vaty, namočené 
do karbolového roztoku. —

“Za kým jdete?” ptala se Igná­
ce ošetřovatelka, když v dojmu 
viděné hrůzy a strašlivého zmrza­
čení lidského těla skoro zapomněl, 
proč sem přišel.

“Za naším pantátou!” odpově­
děl Ignác uctivě, divě se zároveň, 
že tyto mladé ženy a vůbec vši­
chni lidé, co tu pobíhají kolem po­
stelí a mezi nimi, mohou míti zá­
jem také o jiné věci, nežli jen o 
toto utrpení a že mohou vůbec ži­
ti jinak, nežli všichni tito mučeníci.

“Pojďte!” vzala ho za ruku, ja­
ko by také potřeboval její péče, o- 
chrany i přispění a vedla ho k loži 
Kopalovu.

Nebyla mu skoro ani milá tato 
její ochota, ale již po několika 
krocích, jež vykonali k lůžku mly­
nářovu, byl za ni vděčen.

“Tady leží váš pantáta!” řekla 
mu vlídně, přistupujíc s ním záro­
veň k loži. “Ale — pro Pána Bo­
ha, vždyť on už je na pravdě!” — 
řekla hlasitěji a sáhla rychle po 
Kopalově ruce. "Je konec!” vyde­
chla zhluboka, jako by smrt byla 
zadrhovala hrdlo i jí a odběhla 
kamsi doprostřed pokoje, nechavši 
tu Ignáce samotného.

"Co říkala o konci? Čemu je ko­
nec?” hlučel si pro sebe, jako by 
se v hlubině jeho vědomí byla te­
prve teď vybavila ozvěna smutné 
zprávy ošetřovatelky. — “Kdy je 
člověka konec?” sunula se mu roz­
těkanými myšlenkami úvaha o za­
končení lidského života smrtí. — 

Ale tady pantáta? Což je to mož­
né, aby odešel takto, jako by mu 
byli všichni cizí — panímáma, hez­
ká jako kytička, Lenka, dobrá ja­
ko anděl, i jeho Babuša, kterou 
měl také rád svým milým a do­
brým srdcem — a on, Ignác?

“Ale co já!” opravil se, “ale to 
všechno, co je doma! Mlýn, pole, 
luka, zahrady, rybník, stáje se 
dvěma páry koní a maštal se sed­
mi dojnicemi, holubník v podstře- 
ší, s tolika nádhernými ptáky a 
přítulnými jako něžné dětské dla­
ně —”.

"Je konec!” vykřikl jakýsi stra­
šlivý hlas těsně u jeho uší, že až 
poskočil leknutím a chytil se ve 
zmatku za studený rám železné 
postele Kopalovy.

“Pantáto!” vyjekl a teprve teď 
si povšiml, že ošetřovatelka při­
kryla hlavu pantátovu cípem bílé­
ho prostěradla.

Poodhalil je šetrně, aby spícího 
snad mlynáře neprobudil, a pohla­
dil ho zlehoučka po tváři, poněkud 
vyboulené z pevně utaženého ob­
vazu.

A když mlynář neodpovídal, — 
neboť ztrnulý pohled jeho mrt­
vých očí nemohl býti odpovědí na 
lichotku Ignácovu, usmál se Ignác 
sám sobě a řekl si:

"Jsem přece jen nemehlo, jak mi 
Babuša někdy říká! Což pak mne 
můžete slyšeti, když máte hlavu 
jako v mlýnském lubu? A chladno 
je vám tu! — Zrovna nad hlavou 
vám otevrou okna, aby na vás či­
šelo jako z lednice”, hovořil ke 
Kopalovi a hladil ho po stydnoucí 
bezvládné ruce. —

“Maria Panno! Kriste Ježíši!”— 
vyjekl však, když ruce mlynářovy 
zůstaly, kam je položil a tiskly se 
mrtvou tíhou k měkké pokrývce. 
“Ta ženská říkala, že je konec! — 
Nechtěla říci, že umřel náš pantá­
ta! Náš pantáta umřel! Pro Boha 
živého, lidi, kde jste kdo, pojďte 
sem! Náš pantáta umřel!” křičel 
Ignác, pospíchaje řadami postelí 
ke dveřím a vykřikl tuto zprávu i 
do chodby, na jejímž konci naň če­
kala Lenka.

“Ječí jako pominutý!” divil se 
voják na posteli u dveří, když se 
za Ignácem zavřely. — "Všichni
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jsme tu proto, abychom umřeli!” 
obrátil hlavu k sousedovi, jenž v 
horečce komandoval neviditelnou 
četu vojínů:

“Nieder! Auf!” a když myslil, 
že mu vojáci nerozumějí, spustil 
na ně italsky: “A basso! Presto! 
Ancora una volta! A basso!” —■ 
(Rychle, ještě jednou! Na zem!)

Bílá barva obličeje Lenčina té­
měř zprůhledněla, když vyslechla 
zmatenou zvěst Ignácovu. Ale ne­
pochybovala o její pravdě, protože 
důkazem o ní byla upřímná bo­
lest čeledínova.

I v její hrudi se rozburácela o- 
hromná bouře sil, pro něž nenalé­
zala v této chvíli ani pojmenová­
ní, ani vědomí, že by kdy byla po­
cítila dojmů podobných jejímu vý­
padu svojí drtící hrůzou. V údech 
jí mrazilo, a přece pociťovala žeh 
krve v tetelícím se srdci i v žilách, 
nabíhajících jí pod tlakem nesnesi­
telného napjetí.

Je tohle možné, je to pravda? 
sápala se buřičskou otázkou na ty­
to vjemy a opřela se veškerou in­
teligencí i vírou své duše těmto ú- 
tokům. Nemýlila se smrt, nepo- 
strašili jen Ignáce? Chtěli ho snad 
polekat a i ji vyděsit a popásti se 
na jejím pláči a nářku. -—

O otázka za otázkou probíhala 
jí myslí, myšlenka za myšlenkou 
se valila, útočila na rozum, jako 
když vlnky v jejich rybníce se do­
týkaly tvrd;ch kamenů ve hrázi, 
postrkovány jedna druhou a samy 
s sebou zas polykány a tak usta­
vičně, dokud vítr bouřil krajem, 
jako tato strašná bolest bouří v je­
jím nechápajícím mozku a v nebo­
hém srdci.

Ale pláč a potoky slz, řinoucích 
se z očí Ignácových, a tato bolest 
člověka, jenž nedovedl předstírati 
citu, kterého nebylo v jeho srdci, 
upřímná a srdečná prostota jeho 
duše, všechna primitivnost tohoto 
dobráka, opakujícího za ustavič­
ného štkání, že pantáta umřel, — 
vyvracely všechny pochybnosti o 
hrozné pravdě. —

V tomto kratičkém, ale přece 
tak bolestně krutém utkání po­
chybností s pravdou a myšlenek s 
předpoklady, které v nich naděje 
vyburcovala, zobrazil se jejímu

vnitřnímu zraku úsek jejího života 
všemi dny, v nichž bolest prochá­
zela jejím srdcem. A poznávala, že 
přípravou duše i citu pro její uví­
tání, zmírňuje její hořkost, palči­
vost i trpkost. Tehdy o letní sva- 
toanenské pouti, když Kamil do­
provázel hudbou svých houslí její 
zpěv, byla také taková chvíle pří­
pravy pro bolestný zápas s hořem 
a neštěstím. —

Ten kostelík tu byl nedaleko. 
A “ženu statečnou kdo nalezne”, 
čte tam o každé pouti pater Fran­
tišek. “Zdaleka a z posledních 
končin je cena její!” —

“Tys převýšila všechny!” opa­
koval jí tehdy Kamil dvacátý de­
vátý verš z Přísloví, jako by ji u- 
stanovoval pro kněžství srdcí mu­
čených bolestmi a pasoval ji na 
bojovnici s nimi. Proč zapomněla 
na toto své určení a poslání v den 
života, jenž jí rve z blízkosti jedi­
ného člověka, který ji měl rád lá­
skou nejpodobnější lásce andělů a 
tvorů, určených k vydávání svě­
dectví o tom, že láska překoná a 
přemůže všechno?

“Ignáci, neplač!” napřímila se 
jako hrdinka, v jejíž srdce vstou­
pilo uvědomění o všemohoucnosti 
Boží a o Božím milosrdenství. — 
“Nezapomínejme, že Bůh přibli­
žuje se k člověku s tím větší lá­
skou, čím více člověk trpí!”

A uchopivši ho za ruku, jako by 
byl i on potřebným její útěchy a 
podpory, vydala se s ním znovu k 
lůžku zemřelého bratra. Její oči 
neměly již slz, ani z nich nekřiče­
lo zoufalství, když u něho na chví­
li stanuli.

A neohlížejíce se na nikoho, — 
poklekli oba u jeho smrtelného lo­
že, aby vroucí a upřímnou modlit­
bou doprovodili jeho duši na cestu 
do věčnosti a doporučili ji Božímu 
slitování.

“Jdi s Pánem Bohem, bratře!” 
šeptala, kloníc se k jeho drahé a 
starostlivé hlavě a nahlédnuvši 
naposled do jeho dobrých očí, u- 
zavřela je vtlačením tuhnoucích 
víček do jejich hlubin, aby již nic 
z tohoto světa se v nich nezrca­
dlilo a nerušilo jejich klidného 
spánku, ani jejich svátého míru.

“S Pánem Bohem, pantáto!” —

zaškytl ještě Ignác a nežli odstou­
pil od jeho lože, poklekl na jedno 
koleno a skloniv se k bezvládné 
ruce hospodářově, políbil ji a dal 
se jako poslušné dítě vyvésti sta­
tečnou Lenkou z nemocniční síně.

(Pokračování.)

Meteorolog, když byl sestavil 
předpověd’ počasí na celý týden, 
předčítá ji hlasitě doma: “Pon­
dělí: bouřlivo, úterý: jasné po­
časí, středa : východní vítr, čtvr­
tek: mlhavo, pátek: deštivo .. 
Jeho žena jej přeruší: “Poslyš, 
Alois, tys patrně zapomněl, že 
v pátek jedeme na návštěvu k 
tetičce Martě. Buď tak laskav 
a přehoď ten déšť buď na čtvr­
tek nebo na sobotu!”

Znalec. Profesor: “Latina va­
šeho syna je skutečně tak ha­
nebná, že by se zde mělo něco 
podniknout!” — Otec: “Já vě­
řím, pane profesore, kdybychom 
měli dosti peněz, tak bych ho po­
slal na čas do Latinská, ale takto 
se nedá nic dělat.”

Zná ho. Dva muži sedí u stolu 
v hostinci. Najednou se ptá je­
den druhého: “Promiňte, pane, 
nejste vy snad pan Tkalounek 
z Plzně?” —- “Ne, to nejsem,” 
odpovídá tázaný. — “To je ško­
da,” míní první, “toho já moc 
dobře znám.”

Lehká pomoc. “Nemohu v noci 
nikdy oka zavřít.” — “Uč se bo­
xovat. Po první hodině nemohl 
jsem osm dní otevřít oči.”

Šidili ho. Skot přišel do obcho­
du s gumovými límci a resolutně 
reklamuje: “Slečno, nejsem u 
vás vůbec spokojen. Loni jsem 
si tady koupil límec a podívejte 
se, jak je špinavý!”

Reklama. Strážmistr: “Musím 
vás zapsati, poněvadž jste jel 
rychlostí 80 mil za hodinu!” — 
“Pane strážmistře, napište radě­
ji, že jsem jel stovkou. Já bych 
rád ten vůz prodal.”

“A víte, že si vezmu profesora 
Sklenáře?” — “Toho? Vždyť 
vaše poslední vystoupení tak ha­
nebně strhal v novinách!” — 
“Právě proto . . . Pomsta je 
sladká!”
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Sňatek na smrtelném loži
Napsala! Hedvika Courths-Mahlerová.

Přeložila Julie Vlasáková.

Mezi tím seděla Diana ve svém 
pokoji schoulena, s tváří rukama 
zastřenou. Náhlé objevení íse Lo- 
tarovo, jako bouře přehnalo se 
přes její srdce. A když jeho oči na 
ní spočívaly, tak cítila, tak věděla, 
že jej plným žárem a vášnivostí 
miluje.. Co v ní dosud nejasně dří­
malo, k čemu se dříve sama sobě 
přiznat nechtěla, to stálo nyní zřej­
mě plamenným písmem vepsáno v 
jejím srdci. S bolestí a blažeností 
zároveň poznala, že svého muže 
miluje, který nebyl jejím mužem, 
úzkostí a žalem se třásla před o- 
kamžikem, až jí řekne: “Rozvaž 
pouta, jež mne k tobě víží, já chci 
býti svoboden.”

A přece musila si doznati, že 
bude lépe, když ta slova promluví, 
než aby němě vedle ní živořil, po 
svobodě toužil, a tuto touhu vy- 
sloviti se neodvážil.

Slíbil mi, že mi dá vědět, jak­
mile se mu stane jeho osobní svo­
boda žádoucí.

“Musím mu to ulehčit,” rozho­
dla se v mukách.

Pouze nepatrná jiskra naděje 
dřímala v hloubi jejího srdce, že 
dosáhne přece toho štěstí, po kte­
rém tak toužila. Prozatím jí neby­
lo jasno, co se nyní má stát a jak 
ona sama se má chovat. Duše její 
byla dosud následkem toho setká­
ní velmi pobouřena. Bylo jí do 
plesání a do pláče zároveň, zůsta­
la však oněmělá, jako ochromena 
silou své vášně, kořistí sobě na­
vzájem odporujících pocitů.

Dosud neodložila jezdecký ú- 
bor. Vběhla do svého pokoje, ■—• 
zamkla za sebou a vrhla se do 
křesla, neschopna myšlenky neb 
činu. Tak seděla dosud jako omá­
mená a přece plna neklidu, jako 
by v ní deset životů bouřilo. Ne­
věděla ani, jako dlouho tak seděla, 
když bylo na dveře zaklepáno.

Vstala a otevřela. Byla to teta 
Brigita.

“Co to, Diano — dosud v jez­
deckých šatech? Dítě, vždyť jsi 
již několik hodin doma. Proč pak 
jsi se dosud nepřevlékla?” ptala se 
udivena.

Diana pohlížela k ní zmateně.
“Já? -— Ach — já — ano, u- 

snula jsem v křesle, byla jsem tak 
unavena dlouhou jízdou a jarním 
vzduchem.”

Stará dáma shrnula jí vlasy s 
čela. —

“Neříkala jsem, že to ranné 
vstávání pro tebe není? Tomu mu­
sí být člověk zvyklý. Jsi velmi ble­
dá, nebudu to déle trpět, rozumíš? 
Je to nesmysl, že jsi si to umínila. 
Přísně ti to zakážu a nebudu trpět, 
aby jsi byla ještě jednou tak časně 
buzena. Můžeš vyjíždět později. A 
nyní, když je Lotar zde, bude on 
mne podporovat a ty si můžeš opět 
pořádně pohovět.”

Diana by se byla nejraději ze­
ptala: “Řekl Lotar, jak dlouho se 
na Dorneku zdrží?” Ale nevyřkla 
tato slova a pravila pouze klidně:

“Snad je Lotarovi klid po jeho 
unavující činnosti mnohem nutněj­
ším, nežli mně.”

Paní Brigita se vesele smála.
“Ach, ten je jako z ocele a ne­

vypadá chvála Bohu tak, jako by 
oddechu potřeboval. Ale na žád­
ný způsob nesmíš více tak časně 
vstávat, můj drahoušku. Nyní se 
ale rychle převlékni. Byla jsem 
pro tebe poslána. Divíme se kde 
jsi a myslíme, že to chceš opět tak 
vyváděti, jako před léty, když Lo­
tar byl na Dorneku. Tu jsi se vždy 
schovala; ale nyní nejsi žádné ma­
lé a hloupé děvčátko — mé ku­
řátko? Ubohé dítě — usne! Pro 
Boha, snad se necítíš nemocnou?”

Diana vrtěla se slabým úsmě­
vem hlavou. Nebylo jí sice příliš 

volno, rozčilení mocně působilo, 
ale nemocnou se nikterak necítila.

“Ne, ne, tetičko, já jsem pouze 
'malý ospalec,” žertovala a pokra­
čovala s větší vážností: “Ostatně 
bylo dobře, že jste Lotara měli ú- 
plně pro sebe.”

“Dobře, dobře, drahoušku, ale 
ty k nám také patříš. A první ra­
dostná bouře již také pominula. — 
Nyní si pospěš a přijď brzy dolů, 
chceme jíti ke stolu. Pošlu ti sem 
Zofku. A viď — ty se trochu vy­
parádíš, víš, ty bílé krajkové šaty 
oblékneš, které jsi přivezla z Ber­
lina. To vypadá trochu slavnost­
něji; musíme dnešní den přece slu­
šně oslavit.”

“Ty se ale také musíš slavnost­
ně obléknout,” žertovala Diana, 
své rozpaky razkrývajíc. Velmi 
ráda slyšela tetino přání se okrá­
šlit. —

Paní Brigita se smála.
“To se rozumí, že se také vy­

parádím, ačkoliv u mne výsledek 
tak dobrý nebude, jako u tebe. — 
Ale návrat Lotarův musíme přece 
oslavit, není-li pravda, drahou­
šku?”

Diana přikývla, aniž na starou 
dámu pohlédla a žertovný ton za­
chovávajíc, odvětila:

“Zajisté, tetičko, a já vyplním 
tvé přání a obléknu ty krajkové 
šaty.”

Zofka se potají divila, proč její 
mladá paní je při dnešní toiletě tak 
netrpělivá a nepokojná a mnohem 
více času potřebuje než jindy. — 
Když byla konečně hotova a v pl­
né kráse a líbeznosti před zrca­
dlem stála, spráskla Zofka samým 
obdivem ruce.

“Ne —■ tak krásně ještě nikdy 
milostivá paní nevypadala jako 
dnes”, pravila skoro pobožně.

Diana se smála v uzardění.
“Co to povídáš, Zofie.”
“Opravdu, milostivá paní. Smím 

ještě malou větvičku šeříku za pa­
sem upevniti?”

“Můžeš, jestli se domníváš, že 
to dobře vypadá.”

“Růže by byla krásnější, ale ty 
ještě nekvetou,” mínila Zofka za­
myšleně.

“Ne, ty dosud nekvetou, zůsta­
neme tedy při šeříku,” řekla Dia­
na a myslila si: “Zda-li pak pro
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mne také jednou růže vykvetou?” 
z—* r—-* * f—*

Lotarovo čelo se zachmuřilo a 
jeho oči mrzutě se rozhlížely, když 
paní Brigita se smíchem vypravo­
vala, že je Diana dosud v jezdec­
kém úboru a že od svého návratu 
ve křesle spala.

"Kdyby ji byla neprobudila, — 
tak by spala ještě,” dodala jeho 
matka ku zprávě.

Heřman ze Steinachu nevěřil, že 
Diana spala, tušil pravdu, podržel 
ale svůj náhled pro sebe.

Lotar ale cítil bolest v srdci. — 
Po dlouholeté vzdálenosti byl prv­
ních několik hodin doma — a Di­
ana spala. Mezi tím, co on dole 
toužebností se chvěl, mohla ona 
nahoře spát! Jak jí musel býti lho­
stejným!

Když ale konečně Diana do ja­
sně osvětleného salonu vstoupila, 
kde ji Lotar s rodiči očekával, tu 
se mu srdce zastavilo radostným 
překvapením a obdivem. Zdála-li 
se mu odpoledne v jednoduchém 
jezdeckém šatě poutavou a krás­
nou, nyní jej ve skvostném oděvu 
přímo oslňovala.

Měkce a graciesně lnul draho­
cenný krajkový šat k jejím mladi­
stvým údům, nechávaje nádherné 
hrdlo s částí šíje nezahaleno, je­
jichž jemné, ušlechtilé linie by so­
chaře do vytržení přivedly. V ko­
vově lesklém vlase ztrácela se po­
znenáhla tato jemná, úchvatná li­
nie. Malá, růžová ouška přiléhala 
jako dva růžové lístky k hustému, 
kadeřavě vlnitému vlasu. Bílá, o- 
blá předloktí a jemně utvořené ru­
čky byly nezahaleny, líce jemně 
zardělé. Nejkrásnější její okrasou 
byly ale její tmavé, planoucí, vel­
ké oči a úsměv, který jí kolem úst 
pohrával. Tento úsměv samoten 
působil tak poutavě a líbezně, že 
Lotar před ní stál všecek okouzlen 
a opojen.

Dlouhá léta postrádal pohled na 
krásné, elegantní dámy. Tím moc­
něji působil na něho tento zjev. — 
Slabé, diskrétní šustění jejího hed­
vábného šatu, jemná vůně, kterou 
sotva pozorovatelně kolem sebe 
šířila, lichotily jeho vnímavým 
smyslům; lehce se zachvíval.

Nejraději by k ní byl spěchal 
ji do svých loktů sevřel a řekl:

"Já tě miluji, ty jsi tak krásná 
a okouzlující jako žena, jako jsi 
veliká, dobrá a šlechetná co člo­
věk. Buď ve skutečnosti mojí že­
nou, kterou jsi mi dosud pouze dle 
jména. Nesmím na to myslit, že 
bych tě mohl ztratiti. Zkus, zda­
li i ty mi nemůžeš býti trochu na­
kloněna, já se chci o tvou lásku 
tak ucházet, jako o největší po­
klad světa.”

Ale slov těch nevyslovil, nýbrž 
stál před ní němě, sptva svoje 
vnitřní hnutí opanoval. On nesměl 
tak k ní mluviti, neboť slíbil, že jí 
samé rozhodnutí svého osudu pře­
nechá.

Milovala-li opravdu, jak se obá­
val, jiného, darovala-li své srdce 
Alexandru Heinziusovi, pak by ji 
ukazováním své lásky pouze zne­
pokojoval a trápil, neboť její srd­
ce bylo dobré a měkké, bylo by 
ji hořce rmoutilo, kdyby mu bo­
lest připravila.

Ne, to by byl špatný vděk za 
oběť, kterou vložením své ruky 
do jeho přinesla. Pod žádnou jinou 
podmínkou by se s ním byla ne­
spojila, nýbrž pouze proto, že pe­
vně o své smrti byla přesvědčena.

Ruce jeho byly spoutány, ne­
mohl nic k dosažení štěstí, — po 
kterém jeho duše tak toužila, pod- 
niknouti. Kdyby byl měl nevné 
přesvědčení, že její srdce je dosud 
nezadáno, pak — pak arci by se 
o její lásku ucházeti mohl. Ale to­
to přesvědčení právě od toho času 
neměl, co mu v letošní zimě tak 
vřele a nadšeně o Alexandru Hein 
ziusovi psala. Tak vřelá a nadše­
ná slova před tím pro žádného 
muže neměla. A před tím, když 
vedle ní lesem putoval a když s 
ním o Alexandru Heinziusovi ho­
vořila, chvěl se jí hlas a její oči 
planuly. Jemu také patřil ten tou­
žebný, snivý výraz, který na je­
jím obličeji sídlil, když k němu v 
lese přijížděla.

Tak hledal Lotar všechny okol­
nosti a dojmy, které byly schop­
ny jeho srdce mučiti a jeho naděje 
ničiti.

Jak to povstalo, že Diana jeho 
srdce tak úplně láskou naplnila, to 
sám sotva věděl. Domýšlel se, že 
ji už dávno, dávno miloval, a že 
ato láska poznenáhla s jeho byto­

stí srůstala. Nyní věřil, že to byla 
touha po ní, která mu pobyt v ci­
zině v posledních měsících tak ne­
snesitelným činila. Bolestná blaže­
nost, která jej při pohledu na ni 
naplňovala, těšila a tísnila jej zá­
roveň. ■—

Ale zevně vypadal klidně a ne­
pohnutě. Varoval se vší mocí ně­
co ze svých citů vyzraditi.

Také Diana byla s to zcela kli­
dně, vesele a ledabyle s Lotarem 
hovořiti. A teta Brigita, která sku­
tečně v těžkém, světle šedém hed­
vábí slavnostně okrášlena přišu- 
stěla, starala se svým živým způ­
sobem, aby žádná rušivá přestáv­
ka v hovoru nepovstala.

Stará dáma vypadala v slav­
nostním úboru velmi vznešeně, její 
oči zářily štěstím, že jí Diana v 
překypujících citech objala a u- 
přímně políbila.

Hned na to vešli do jídelny, kde 
byl stůl slavnostně prostřen.

Lotar seděl vedle matky, Diana 
jemu naproti. Vedle Diany stálo 
křeslo strýce Heřmana. Jakmile se 
to dalo nepozorovaně provésti, — 
spočíval Lotarův pohled na Dianě 
a nikdo mimo otce nepostřehl 
měkký toužebný lesk jeho očí. —■ 
Diana se přímému pohledu na Lo- 
tara vyhýbala, a aby svoji rozpa- 
čitost zakryla, byla velmi veselou 
a vtipkovala se strýcem Heřma­
nem. Tato veselá prostomyslnost 
ji činila v očícíh Loíarových tím 
půvabnější.

Paní Brigita vyzvala svého sy­
na, aby něco ze svého života na 
jihovýchodě vypravoval. Diana 
naslouchala ve snivém zapomenutí 
jeho zvučnému hlasu.

Vypravoval o svých, nad míru 
jednoduchých poměrech v daleké 
zemi a líčil humoristicky svoje 
stravování a jak často si musel 
sám pomoci. Jeho posluchači se 
smáli, ale smíchem proniklo místy 
jemné pohnutí. Diana si vzpomně­
la na jednoduchou jídelnu inže­
nýrů na letišti. Jak zvláště byla 
dotknuta tímto skromným způso­
bem života těch mladých mužů. A 
přece, jak mnohem více musel Lo­
tar strádati.

Vypravovala o té jednoduché 
snídani, které se tenkráte súčast- 
nila a vytkla zvlášť, jak vesele a
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spokojeně Alex. Heinzius chléb s 
máslem, jako znamenitost vychva­
loval. —

‘Tak se vede všem průkopní­
kům civilisace,” poznamenal strýc 
Heřman.

Lotar si z hluboká oddychl. —- 
Dianina zmínka o Alexandru 
Heinziusovi mu ulehla na prsa. — 
Se vzdechem řekl:

“Časem není náš život lehkým. 
Ale takové zlé časy upevňují naše 
síly a zabraňují zženštilosti. Člo­
věk se stává schopnějším malé a 
větší příjemnosti života výše ce- 
niti. Když se zde ohlédnu -—■ slav­
nostně ozdobená tabule, třpytící se 
stříbro a lesklé sklo, k tomu kvě­
tiny a ovoce, které jsem nikdy ne­
dostal, ten příjemný pokoj s dra­
hocenným, starým nábytkem a — 
last not least — dámy v elegant­
ních toiletách poslední mody, pak 
mi vše připadá jako sen, ■— který 
zmizí, jakmile se probudím.”

Paní Brigita si vzdychla od srd­
ce. “Nu, chvála Bohu, že se ti tam 
dole lépe nelíbilo, kdo ví, zda-li 
by jsi se pak tam nechtěl opět na- 
vrátiti. Snad bys nám ještě jednou 
neutekl?” skončila vesele.

Lotarův pohled zavadil o lepou 
postavu Diany se zvláštním výra­
zem, který ale ona nepozorovala.

“Kdo ví, matinko — snad mne 
ještě jednou právě ty s tím spo­
jené nesnáze dolů přivábí. Říká se, 
že tyto země se zvláštní čarovnou 
mocí k sobě vábí všechny, kteří v 
nich žili. V posledních měsících 
jsem dosti jednal s majitelem vel­
ké farmy, který se svou paní a 
dvěma dcerami, způsobnými dá­
mami v Dianině stáří, již mnoho 
let v jihovýchodní Africe žije. —■ 
Minulého roku byli několik měsí­
ců v Německu a ujišťovali mne, 
že nemohli vydržet touhou po své 
farmě, kde vedli obtížné živobytí. 
Když jsem se s nimi loučil, řekli 
mně s důrazem:

“My se opět uvidíme, vy sem o- 
pět přijdete.”

Dianin obličej pobledl a na o- 
kamžik k němu vzhlédla v náhlém 
uleknutí. Tento neopatrný pohled 
nebyl ale Lotarem postřehnut. — 
Hleděl zamyšleně do sklenice per­
lícího se vína.

“Synu, tohle nám přece neudě­

láš!” zvolala matka polekána.
Zdál se býti v myšlenkách po­

hřížen, neb nedal odpověď. Pak 
pozdvihl hlavu a hleděl do otcova 
zkoumavého obličeje. Usmál se, a 
aby pozornost od sebe odvrátil, 
vypravoval o farmě Sasneku a o 
obou odhodlaných, srdnatých dce­
rách farmářových, které se boje se 
vším protivenstvím nebály a při 
tom nikdy dobrý rozmar neztra­
tily. —

Jeho vypravování znělo srdečně 
a upřímně, přiznal se zcela nepo­
krytě, že veselý smích těchto o- 
bou hězkých a veselých děvčat jej 
často ze smutné nálady vytrhl.

Dianino srdce tlouklo při tomto 
vyznání pomalu a těžce. Snad pa­
třilo jedné z těchto dívek již srdce 
Lotarovo, snad se tam opravdu 
navrátí, aby se s ní spojil, až bu­
de zde jej vížících pout prost. Ne­
bo dokonce přišel pouze k tomu ú- 
čeli, aby zde svobody dosáhl?

Srdce se jí zastavilo, když ji ta­
to myšlenka napadla. Zmocnil se 
jí cit tísnivého zahanbení, že tehdá 
Lotara k sňatku přinutila. Ano— 
přinutila. A snad již často litoval, 
že se přinutiti dal. Arci, udělala to 
tenkráte v nejčistším úmyslu. Ale 
kdyby tušil, že je milován, v ja­
kém světle by se mu pak její je­
dnání zjevilo?

Celá se zachvěla. Za žádnou 
cenu nesměl tušiti, nesměl se do- 
věděti, jak to v jejím srdci vypa­
dá. Nikdy, nikdy se nesměl do- 
věděti, že jej milovala, neměla-li 
hanbou zemříti.

Přinutila svoje city, že se v nej­
hlubší hloubi jejího srdce skryly 
a předsevzala si s ním co možná 
klidně a nenápadně obcovati. — 
Dříve než jindy opustila tabuli. — 
Když odcházela z jídelny, ve které 
druzí ještě zůstali, ztratila šeříko­
vou haluzku, kterou za pasem mě­
la zastrčenou; již vadla. Nepozo­
rovala tu ztrátu, ani že střevíčkem 
květ na koberci přišlápla. Ale Lo­
tar to pozoroval a jeho zrak lpěl 
na této haluzce jako přičarován.

Také jeho otec to pozoroval a 
také mu neušlo, že se oči Lotarovy 
od tohoto květu odloučiti nemo­
hou.

Vzal obrázkový časopis do ru­
kou a zavolal svou paní, aby ji na 

něco zajímavého upozornil. Obě 
prošedivělé hlavy se sklonily nad 
časopisem a prohlížely některá 
vyobrazení. Heřman Steinach vě­
noval však tomu prohlížení pouze 
poloviční pozornost. Slyšel, jak 
Lotar vstal a pokojem se prochá­
zel. —

Když za chvíli rodiče časopis 
odložili, stál Lotar u okna a ob­
řadně vybíral cigarettu z pouzdra.

Otec pohlédl na místo, kde prve 
ležela haluz šeříku -—■ ta však 
zmizela.

Tu oči starého pána vzplanuly 
mírným leskem. — Paní Brigita 
však nepozorovala ničeho. 
r—r—' i—' l—'

V zámecké kuchyni na Dorneku 
skládaly stará i mladá paní množ­
ství balíčků a sáčků do dvou ko­
šů, což pěkně podle budov, kde se 
mělo zastaviti, Zofka urovnávala, 
k vycházce do vsi ustrojená.

“A tohle dáš té malé panence, 
Lotynce,” pravila paní Brigita, — 
položivši dosti objemnou krabici 
na vrch koše. “To dítě nemá žád­
nou radost na světě. Otec, ač ji 
nyní zase tak bláznivě má rád, ja­
ko dříve ji nenáviděl, si ani ne­
vzpomene, co takové dítě potřebu­
je. Je tam panna, ať si Lotynka 
hraje také s loutkou, nikoliv jen 
s kočkami a psy.”

“A tohle je pro Lotynku ode 
mě,” ozvala se Diana a zastrčila 
do koše krabičku čokolády. “Ta­
ková mladá pusinka ráda též něco 
sladkého,” usmála se.

“I což o to, naše starší pusy ta­
ké něčím sladkým nepohrdnou,’’—- 
odpovídala paní Brigita a Žofka, 
navléknuvši si koše na ruce, vy­
kročila ze dveří a pospíchala ke 
vsi. ■— Byla již všude očekávána. 
Do jednoho stavení nesla sáček 
krupice, do jiného balíček dětské 
moučky, jinam cukr, maso, kusy 
prádla a oděvu, vždy to, co ně­
kdo z jednotlivých rodin potřebo­
val. Nejvíce předmětů bylo pro 
malé děti, šestinedělky a nemoc­
né. Ráno přicházely děti do dvo­
ra s baňkami pro mléko, v poled­
ne pro pokrmy nemocným a hro­
madné dárky roznášela nesmírně 
ráda Zofka. A obě paní na zámku 
zase nesmírně rády je posílaly.

Žofka si dárky pro Lotynku ne-



ČESKÁ ZENA 13

chala až naposledy. Také ona ne­
sla jí svůj dárek. Co to dítě znala, 
nevzala do úst nic ze sladkých 
příkrmů, cukrovinek a dortů, jež 
se v zámecké kuchyni připravova­
ly a z nichž všichni v zámku za­
městnaní k osobní posluze pánů, 
dostávali svůj díl.

Žofka odnesla vše od společné­
ho stolu do své světničky a při 
každé cestě do vsi, nesla balíček 
něčeho dobrého Lotynce.

Už z daleka ji viděla seděli na 
schodech správcova domu. Byla 
nyní pět let stará, s kadeřavými, 
rusými vlásky, modrooká, opálená 
a na každého, kdo šel kolem, se 
smála a volala: “Dobré jitro!” —■ 
Volala tak ráno, v poledne i ve­
čer, a tak ji také všichni pozdra­
vovali. Žofka se musila smát, když 
ji viděla, jak s vážnou tvářičkou 
ulamuje z velkého krajíce chléb a 
podává třem psíkům, před ní se­
dícím. Psi tloukli ohony o schod, 
sledovali každý její pohyb ručky 
hladovými pohledy a když přišla 
řada na jednoho z nich a ručička 
s drobtem chleba přiblížila se k je­
ho tlamce, chňapl sice po ní chti­
vě, ale při tom tak opatrně, že o 
malé prstíčky nezavadil. Nějaký 
drobek vstrčila i do své pusinky; 
kolem této skupiny čepejřilo se 
několik vrabců, zdvihali a skláněli 
hlavy, poskakovali jako míče a 
rvali se o stranou spadlé drobe­
čky. —

Náhle se rozletěli. Lotynka po­
zvedla oči a spatřivši Žofku s ko­
šíky na loktech, radostně vysko­
čila. Z klína vypadla jí na schod 
kočka, nahrbila hřbet a vztýčila 
ohon a v okamžiku, kdy všichni 
psi se zuřivým štěkotem Srazili se 
na místě kde stála, zmizela v do­
movních dveřích. Psi se pak roz­
běhli každý v jinou stranu.

Lotynka ale s rozpřaženou ná­
ručí běžela Zofce vstříc a obej­
muvši ji v kolenech, radostně vo­
lala:

“Dobré jitro, slečno Zofinko.'— 
Co pak mi dnes nesete?”

“Něco dobrého od mladé paní, 
něco hezkého od staré paní a to­
hle je ode mne,” odpovídala Zof- 
ka a vedla Lotynku za ruku ke I 
schodům a tam s ní usedla. Roz-1 
balila papír, v němž bylo zámecké

pečivo a Lotynka oběma ručka- 
ma po něm sáhla.

Pak Žofka otvírala krabici a 
vyňavši z ní velkou loutku, po­
stavila si ji na klín, klaněla jí a 
pohybujíc její ručkou, řekla:

“Dobré jitro, Lotynko. To jsem 
já, tvoje panenka. Budeš mě mít 
ráda?”

Lotynka sebou trhla, dech se v 
ní zatajil, prstíčky, držící sladké 
pečivo se uvolnily, a náhle zajíka­
vě výskla, loutku popadla a na 
usmívavý obličej vtiskla polibek 
rtíky, na nichž lpěly drobty cu­
krovinek.

“Má panenko, milá, krásná •—■ 
a opravdické vlasy má a kalhotky 
— a zoubky v pusince!” volala 
překotně, pannu obracejíc a pro­
hlížejíc. “A jistě je to moje pan­
na?” tázala se náhle, ustrašeně na 
Zofku pohlížejíc.

“Toje, Lotynko, tvoje. Posílá ti 
ji naše milostpaní ze zámku,” uji­
stila ji Žofka.

A tu Lotynka znovu pannu 
bouřlivě objímala a horcucně lí­
bala a Zofie tak se z radosti dítě­
te radovala, až jí slze do očí vstou­
pily. Přivinula Lotynku a s pan­
nou k srdci a políbila ji na hlavi­
čku. —

“No, no, tohle je moc pohnutli- 
vé divadlo, škoda, že není pán do­
ma, aby mohl tenhle krásný obraz 
obdivovat,” ozval se za Zofkou u- 
štěpačný hlas z domovních dveří.

“Co tím míníte?" — otočila se 
Žofka a měřila Viku, správcovou 
služku, uraženým pohledem.

Vika, ruce v bok, houpala se z 
nohy na nohu. Hleděla uštěpačně 
na rozčilenou Zofku, pak spustiv- 
ši ruce, sebrala do prstů ušpiněnou 
zástěru, a poklonivši se hluboce, 
řekla:

“Ponížená služebnice, -— paní 
správcová! To tím míním, že ne 
to dítě, ale pán vás láká na naše 
schody — ”

“Vy -—■ vy — nestoudná!” zvo­
lala Žofka, vymrštivši se ze scho­
du a zardělá studem i hněvem, — 
sbírala své košíčky. “Jak se mů­
žete něco podobného odvážit vy- 
sloviti?”

“Hm, jaká odvaha? To přece 
slepý musí vidět. Vždyť nejsem 
hloupá -—

“Jste ~~ jste vplmi hloupá, mů- 
žete-li mne podezřívat — jdu sem 
k tomu dítěti z rozkazu milostivé 
paní — ale co budu s vámi mluvit 
.—■ s Bohem, Lotynko, už se nikdy 
neuvidíme —”, a Žofka chvatně 
odcházela.

Ale s tím Lotynka nebylo spo­
kojená. Vyrušena Vikou ze své 
krásné nálady, stála chvíli zara­
žená a poslouchala, co si obě dív­
ky povídají. Nerozuměla tomu za 
mák, ale přece pochopila, že se 
její milá Žofka hněvá a s ní se 
loučí. Přitisknuvši jednou rukou 
pannu k sobě, rozběhla se s kři­
kem za Zofkou, zachytila se dru­
hou rukou její sukně, volala pla­
číc:

“Já nechci, abyste šla pryč! —■ 
Slečno .slečno Zofinko!”

Vika stála na prahu dveří, smá-' 
la se a klaněla, provolávajíc:

“Služebnice, služebnice, vzácná 
paní správcová!”

V tom za rohem domu kvapně 
přicházel sám správce.

“Co je? Co se děje?” zvolal a 
spěchal k plačící Lotynce.

Vika švihla sukněmi a zmizela 
tiše, jako prve kočka v domě.

“Slečna Zofinka chce pryč -—■ a 
já jsem dostala pannu a Vika ně­
co řekla a já si chci hrát “dobré 
jitro, Lotynko!” škytala holčička 
v otcově náručí.

Ten pochopil co se asi přiho­
dilo. Pohlédl na rozpačitou Žof­
ku a rozhodl se, neodkládati déle 
svůj úmysl. Vzal Lotynku za ru­
ku a řekl: “Pojď, vyprovodíme 
slečnu”, a k Zofii se obrátiv, •—• 
pravil:

“Slečna bude tak laskava a do­
volí, abychom ji doprovodili k 
zámku.”

Šli. Zofie tušila, že se blíží o- 
sud, jenž pomohla vyvolati. —' Ač 
nechodila s úmyslem správce u- 
poutati, na schody jeho domu, — 
přece na něho myslila s city pro 
něho lichotivými. A pak Lotynka! 
Nevěděla, měla-li ji tolik ráda k 
vůli jí samé, nebo k vůli otci. — 
Rozpačitá, uzardělá, kráčela vedle 
pana správce. Ten mlčel, což ji do 
větších rozpaků přivádělo.

Konečně se správce vytrhl ze 
zamyšlení, pohlédl na hezkou, či­
stou Zofku. pustil Lotynčinu ruku
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a řekl jí, ukazuje na jakési polní 
kvítí:

“Nechceš své krásné panence u- 
kázat tam ty kytičky, Lotynko. — 
Myslím, že by se jí líbily.”

Lotynka nerada se tatínkovy 
ruky pustila, ale poslušně se ke 
kytičkám rozběhla.

“Musíme se dohodnouti ry­
chle”, řekl správce, když dítě bylo 
z doslechu. “Vím, že máte dobré, 
citlivé srdce, slečno Zofinko, a že 
máte mé dítě ráda. Mohla byste 
trochu té přízně přenésti na mne, 
otce Lotynčina?”

Zofka se rděla a oči se jí zalé- ! 
vály slzami.

“Tuším tak trochu, co nerozum­
ná Vika provedla; prosím, nemrz­
te se na ni, ona věc uspíšila a jsem 
tomu rád. Již od své překonané ne­
moci se obírám plánem, poprosili 
vás, abyste se ujala co moje žena 
mého opuštěného dítěte i mne a 
mé domácnosti. Měl jsem svoji ze­
snulou ženu nesmírně rád, ale cí­
tím, že srdce člověka je schopno 
milovati jinou dobrou bytost. — 
Mám vás upřímně rád, slečno Zo- 
fínko. — Mohla byste mne také 
milovat?”

Zofinka ze zastavila a košíky 
jí vypadly z rukou. Zardělá až po 
kořínky vlasů, rozpačitá, upřela 
své hnědé oči na správce. I on byl 
rozechvěn a podávaje jí ruku, o- 
pakoval:

“Mohla byste mne milovat?”
“Ano, pane správce,” odvětila 

Zofinka, chvějícím se hlasem. — 
“Mám vás ráda i to rozmilé dítě 
a myslíte-li, že najdete ve mne ná­
hradu za milovanou svoji první 
choť a pro Lotynku matku, pak se 
z hloubi srdce z toho raduji a dou­
fám, že vaši důvěru nezklamu,” a j 
podala mu ruku, kterou on vřele 
políbil.

“Já také chci slečně ručičku po­
líbit!" hlásila se Lotynka, přibí­
hajíc právě s loutkou pod paží a 
oběma ručkama plnýma kvítí. >—■ 
Přendávala je z jedné ruky do 
druhé, až je všecky na zem upu­
stila i pannu a zavěsila se na Zof- 
ku. Ta se smála a sbírajíc košíky, 
prohlásila, že už musí domů.

“Na shledanou, Zofinko, ohla­
ste mne milostivé paní, že ji při­
jdu požádati o vaši ruku. — Kdy

mám přijití?” pravil správce.
“To se musím dříve milostivé 

paní zeptat,” odpovídala dívka a 
srdce se jí sevřelo starostí, co asi 
paní Brigita řekne. Předvídala, že 
uslyší notné hromobití, až jí své 
zasnoubení oznámí, ale jaká po­
moc. Kdo se dá na vojnu, musí 
bojovat, myslila si a slíbila, že mu 
to nějak oznámí.

Správce byl jako vyměněn. — 
Nyní se těšil na společný život s 
touto dobrou duší a řekl Lotynce:

"Lotynko, co nejdříve přijde k 
nám slečna Zofie na vždy, máš z 
toho radost?”

“Opravdu? Na vždy, to už jako 
od nás neodejde?” zajásalo děv­
čátko. A odtrhnuvši se, za Zofkou 
volalo:

“Slečno, pojďte k nám hned,— 
nechoďte už od nás na zámek!”

Zofka se zastavila, postavila 
košíky na zem a zachytila Lotyn­
ku do náruče.

“Nemohu hned u vás zůstati, 
milá Lotynko,” řekla chlácholivě, 
"musím se dříve rozloučiti na 
zámku s pány, rozumíš? Ale pak 
přijdu a zůstanu u vás a budu vás 
mít takhle ráda!” a Zofie rozpřá­
hla ruce a objala Lotynku i jejího 
otce, který zatím k nim došel.

Tím se dítě spokojilo a vracelo 
se s otcem domů. Zofie pak čím 
dále, tím pomaleji šla k zámku v 
náladě velmi stísněné.

Zanechavši prázdné koše v ku­
chyni, odebrala se Zofka do po­
koje, kde dámy seděly s ruční 
prací, aby paní Brigitě vyřídila dí­
ky obdarovaných žen ve vesnici.

“Jak pak se líbila loutka malé 
Lotynce?” ptala se Diana a pátra­
vě se na Zofku zahleděla. Pozo- 

írovala její velké rozechvění.
"O, měla velkou radost, milo- 

.stivá paní, líbala ji a chovala, ob­
divovala její ‘opravdické’ vlasy — 
a — a -—”

“Dlouho jsi nešla, Zofko ”, o- 
zvala se paní Brigita, “a máš asi 
něco na srdci. Co se stalo?” — A 
paní Brigita upřela své oči na roz­
pačitou panskou.

“Prosím, nic zlého —”
“Tedy dobrého? Ven s tím! — 

Nu — tak, bude to?”
Zofka otálela. Pohlédla proseb­

ně na Dianu a ta jí přispěla na po­

moc. Položila ruku na loket paní 
Brigity a pravila:

"Nepospíchej tolik, milá tetičko. 
Třeba se ta dobrá novina týká ta­
ké nás, musíme tedy pomalu, aby­
chom Zofii nepokazily radost nám 
ji zvěstovat — ”

“Nu, nu, Zofka, kdyby měla ně­
co radostného povědít, už bychom 
to věděly, ale nyní tady stojí jako 
hříšnice — milá Diano, to nebude 
pro nás nic radostného,” mínila 
paní Brigita.

"Viděla jsi také správce, Zofie?’ 
tázala se Diana.

“Také jsem s ním mluvila —■ 
proto jsem se tolik zdržela, milo­
stivá paní,” odpovídala Zofie a lí­
ce jí hořely a oči radostně plály.

“Nu ■— a co ti řekl? Bude se už 
konečně ženit, aby měl domácnost 
opatřenou a dítě bylo vychováno 
rozumnou paní?” tázala se paní 
Brigita přísně, protože se opravdu 
na něho mrzela.

"Bude se ženit,” přisvědčila Zo­
fie a podívala se na Dianu.

Ta už cosi tušila. Zofčiny roz­
hovory při česání a oblékání o Lo­
tynce i jejím otci jí mnoho prozra­
dily a proto usmívavě na ni hledě­
la a při otázce paní Brigity za­
tvářila se tázavě. A Zofka při od­
povědi nenápadně ukázala prstem 
na sebe.

Diana se zasmála a hleděla za­
se na paní Brigitu.

“Nu ■— bude se ženit,” opako­
vala tato nevrle. “Povídáš to, ja­
ko bys mi chtěla říci, abych mu 
obstarala pohřeb. Ožení se nějak 
rozumně, aby nebylo sirotku ubli­
žováno? — Znáš nastávající paní 
správcovou?”

Zofka hleděla do podlahy a přá­
la si, aby byla sto mil daleko a 
neslyšela, jaké hromobití se nad ní 
rozpoutá.

Paní Brigita ztrácela trpělivost. 
Hleděla udiveně na Zofku, která 
jindy se žádnou novinou ze vsi 
takto neotálela a mžikem vzpom­
něla na všechny svobodné dívky, 
která snad správce upoutala a ná­
hle zhurta se zeptala:

“Kterou si vezme?”
“Prosím — on — on — říkal 

mně -—■ a mám milostivou paní po­
prosit, aby mi dala věděti, kdy by 
směl přijití a milostivé paní vše
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přednésti,” odpovídala Zofka z 
počátku váhavě, ale pak stále ry­
chleji, aby už to raději bylo ven­
ku. —

Paní Brigita úžasem oněměla. 
Chvíli hleděla na Zofku a pak se 
obrátila k Dianě, která zrudla ta­
jeným smíchem a nyní se hlasitě, 
srdečně rozesmála.

“Co jsem řekla?” počala paní 
Brigita zase řeč. “Co jsem řekla, 
že to pro nás nebude nic radost­
ného. O, já jsem to hned vycítila 
— .— a to se podívejme!” a paní 
Brigita, založivši ruce, chystala se 
nabráním dechu zahájiti velkou 
odsuzující řeč.

“Budem chystat svatbu, milá 
tetičko. Radujme se, že malý siro­
tek dostane hodnou maminku —”, 
ozvala se smířlivě Diana.

“Radovat? Ty se raduješ? Já 
ne! Koho honem dostaneme, aby 
nám vyhověl jako Zofka! Na tu­
hle možnost, že nás to děvče opu­
stí, jsem nikdy nepomyslila,” ho­
vořila paní Brigita již mírněji. — 
Smířlivý způsob Dianin ukázal 
staré paní pravou cestu, — byla 
vlastně velmi dobrosrdečná a kaž­
dému vždy přála, co jeho bylo a 
k právu pomohla.

“Tak dobře, Zofko. Dobře jsi 
to vyřídila, neplač a podej mi ru­
ku. Blahopřeji ti upřímně. Nu, nu 

<—- —■” bránila se přívalu slz a po­
libků Zofčiných na svoji ruku, — 
“konečně je to velké štěstí pro tři 
osoby. Tak svému ženichovi na­
piš -— ne, abys tam letěla, to se 
nesluší — napiš, aby přišel, kdy 
bude chtít a .— nu — a pak to už 
nějak zařídíme.”

Zofka přijala také blahopřání 
Dianino a odkvapila, osušujíc sl­
ze, aby správci poslala zprávu o 
šťastně vyřízené záležitosti.

Paní Brigita odešla, aby tuto 
pro ni dosti vážnou věc ohlásila 
svému choti, aby on poradil kde 
a koho dostati na místo tak spo­
lehlivé, do všech poměrů na Dor- 
neku vžité Zofky a Diana zůstala 
zamyšlená v pokoji sama.

I zde se vše příznivě rozluštilo, 
jen ona neví na čem je. Všechny 
mladé osoby z jejího okolí dochá­
zely svého cíle a štěstí přímou a 
příjemnou cestou srdce k srdci, — 
jen ona stojí jako vyloučená ze 

všeho, v neustálém rozporu sama 
sebou. ■— —

’ r—* r—i r—! ,—r
Tak přecházely dny a týdny, 

které Dianě a Lotarovi denně no­
vá muka a při tom přece také taj­
né blaho přinášely. Tento stav 
velmi tísnil oba mladé lidi, jako 
kletba, která jim nedovolovala 
svobodně vydechnouti, kterou ale 
odstraniti se neodvážili.

Bylo srozumitelné, že se museli 
mnoho a často stýkati. Také jim 
ani nenapadlo se tomu vyhýbati, 
naopak považovali každou hodi­
nu spolubytí za zvláštní, neoceni­
telný dar nebes. — Téměř denně 
spolu vyjížděli, navštěvovali Bu- 
chnov a sedávali s rodiči. A nej­
krásnější, nejrozkošnější jaro ob­
klopovalo je svým kouzlem a svá­
dělo jejich srdce, aby se sobě na­
vzájem ve vroucí lásce oddávali. 
Ale na venek zachovávali oba kli­
dný a přátelský způsob obcování. 
Denně očekávala a obávala se 
Diana, že Lotar promluví a o svo­
bodu požádá a denně očekával a 
obával se Lotar toho samého od 
ní. —

Neměl žádný z nich dosti od­
vahy té otázky se dotknouti, ač 
musila nezbytně býti projednána, 
mělo-li dojiti k ujasnění jejich vzá­
jemného poměru. Zůstávala ne­
vyslovena a při tom spolu mluvili 
a jednali tak lhostejně, jako by by­
lo vše v nejkrásnějším pořádku.

Lotar odkládal stále své vyjá­
dření. Byl si jist, že touto rozmlu­
vou bude Diana pro něho neod­
volatelně navždy ztracena, proto 
se nemohl k tomuto kroku odho- 
dlati. Nebyla to neslýchaná oběť, 
kterou přinášel, dávaje jí dobro­
volně svobodu?

Diana opět se denně chystala 
této otázky se dotknouti, ale vždy 
jí její ženská zdrženlivost v tom 
bránila.

Tak ubíhal den po dni. Lotar 
mezi tím převzal matce všechny 
namáhavější práce. Tato měla ny­
ní dobré časy a mohla si dopřáti 
mnohou hodinku příjemného od­
počinku. Diana také nesměla tak 
časně vstávati jako v posledním 
čase; také ji Lotar zastupoval. — 
Zdálo se, že jsou mu znalosti ho­
spodářské vrozeny. Vše, co dělal, 

bylo účelné a jako samosrozumi- 
telné. A čeled' v něm viděla nové­
ho pána, neboť věděla, že je man­
želem dědičky statku. Mimo to byl 
Lotar rozhodná osobnost, která si 
v každém případě uměla posluš­
nost vynutit. Byl zvyklý rozkazo- 
vati množství dělníků, často i nad 
míru líným a neochotným domo­
rodcům v jihozápadní africké ko­
lonii. —

Nejen Diana — také paní ze 
Steinachů si často v těchto dnech 
myslela, jak by bylo krásné, kdy­
by Lotar navždy na Dorneku o- 
těže v rukou podržel. Ale věrna 
svému slibu, danému svému muži, 
nezmínila se o tom ani slovem, a 
čekala, byť ne právě trpělivě, jak 
se to rozluští.

Byla ještě jedna osoba, která 
vzájemný poměr obou manželů s 
velikým zájmem pozorovala. Byla 
to Dora Sandersová. Její taktéž 
touhou lásky naplněné mladé srd­
ce, cítilo s nejupřímnějším účasten­
stvím s Dianou. Ačkoliv jí Diana 
ani slovem neprozradila, že Lotara 
miluje, přece vycítila jemným pu­
dem, který je ženám v podobných 
případech neomylným vodítkem, 
že je tomu tak.

Lotar ze Steinachů se Doře za­
líbil velmi dobře, sotva že ho tro­
chu blíže poznala. — Řekla si, že 
zřídka kdy se dva lidé tak dobře 
k sobě hodí, jako on a Diana. A 
jejich romantická minulost ji ještě 
více podněcovala.

Bylo tedy více očí, které mladý 
pár s tajným účastenstvím pozo­
rovaly, aniž by to oni věděli. — 
Byli tak ve svých vlastních my­
šlenkách a citech pohříženi, že jim 
pozornosti pro jejich okolí nezbý­
valo. —

Jednou byl Lotar s Dianou v 
Buchnově návštěvou a vraceli se 
lesní cestou domů. Líbezná nálada 
májového večera je obklopovala. 
Dik Dořině veselosti a vtipnosti, 
odjeli se smíchem a v živém hovo­
ru z Buchnova. Čím se ale více 
vzdalovali, tím více se hovor mír­
nil, až na konec docela utichli.

Nedávali na koně pozor, necha­
li je běžeti jak chtěli a drželi otěže 
volně v rukou.

Tu se stalo, že Dianin zlatý ry- 
zák předníma nohama na silném,
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vlhkém přes cestu se plazícím ko­
řenu sklouzl a na kolena klesl.

Diana tím náhlým pádem ztrati­
la rovnováhu a svezla se se sedla.

Lotar jedním skokem byl s ko­
ně, druhým u ní a pozdvihl ji v ru­
kou jako dítě. Nevědomky ji tak 
silně k sobě přitiskl, že cítila tlu­
kot jeho srdce.

Byla-li již pádem polekána, tím 
více smyslů pozbyla, když ji tak 
prudce k sobě přivinul. Její hlavi­
čka ležela bledá a se zavřenýma 
očima na jeho lokti. Myslel, že 
omdlela, tak bezvládně mu na srd­
ci spočívala. Horoucími city k ní 
přemožen a něžnou starostí a stra­
chem bez sebe, nebyl na okamžik 
pánem sama sebe a přitiskl své rty 
na její malá, bledá ústa a pak hlu­
boce vzdychl, což znělo jako za­
sténání.

Jako v hlubokém snu cítila Dia­
na jeho ústa na svých a nemohla 
se ze své ztrnulosti vymaniti. —■ 
Zdálo se jí, že jsou všechny její 
údy ochromeny a nemohla roze- 
znati, spí-li nebo bdí.

“Diano — Diano!” volal pln 
strachu.

Tu otevřela oči a pohlížela na 
něho zmateně a jako ve snu. On 
se mezi tím opanoval. Byl pouze 
bledý a jeho oči pátraly úzkostlivě 
v jejím obličeji.

“Ublížila jsi si?” vyrazil ze sebe.
Zachvěla se. V jeho slovech a 

jejich zvuku leželo tolik něžné sta­
rosti, že se blahem zachvěla. Byla 
by nejraději v tomto okamžiku ze­
mřela. —

“Diano! Vzpamatuj se!” volal 
znova, ke klidu se nutě, jako by 
ji chtěl probudit.

Úzkostlivě, bezmocně a pohnu- 
tlivě k němu vzhlédla. Musel se 
mocně přemáhat, neboť jej mocně 
vábilo její tvář horoucími polibky 
pokrýti. A nemohl si odepříti ale­
spoň jejích vlasů rty se dotknouti, 
na nichž se posunula čapka. Tak 
jemné a slabé bylo toto dotknutí, 
že jej Diana ani nepozorovala.

Vzpamatovala se a myslela, že 
to byl sen, že se jejich rty setkaly. 
Vzchopila se ze své ztrnulosti a 
sladkou slabost mocí přemáhajíc, 
promluvila tak klidně, jak jen mo­
hla: —■

“Neboj se o mne, Lotare, nesta-

I lo se mi nic, pouze mne leknutím 
: na chvíli smysle opustily. Ohlédni 
se po koních.”

i Uvolnil jí znenáhla a opatrně ze 
svého objetí. Nerad ji propouštěl. 
Bylo mu horko, proto pošinul čap­
ku s čela.

i Diana se opřela o strom, protc- 
I že jí kolena hrozila vypověděti 

■ službu. On se shýbnul k jejímu ry- 
záku, aby pohlédl, zda-li si pádem 
kolena nepoškodil. Ušlechtilé zvíře 
samo vyskočilo a stálo nyní klid­
ně vedle Lotarova koně, — který 
svého soudruha pozoroval, jako 
by se chtěl ptáti: “Zůstal jsi zdráv,

; kamaráde?”
Lotar shledal, že ryzák není po­

škozen, podobně jako jeho jezd- 
. kyně.
j Přistoupil opět k Dianě.
I “Bude ti možno vsednout! na 
! koně a dojeti až domů?” ptal se 
‘ starostlivě, pozoruje její obličej.

Usmála se slabě. Vězelo v ní 
: ještě leknutí. Ne ale leknutí z ne­
hody, ale z toho, o čem snila. Či 
nesnila? Sžírající nepokoj jí pro­
nikal od té chvíle, co ležela v jeho 
náručí a co jeho očí, plny nejněž­
nější péče na ní spočívaly. Byla 
to pouhá přátelská — bratrská 
pečlivost?

Poprvé v ní vznikla malá, pla­
chá naděje, že snad pro ni vřeleji 
cítí, nežli se dosud domnívala. A 
již tato nepatrná naděje ji roze­
chvěla a ubírala jí všechnu sílu.

“Nech mne ještě okamžik od­
počinout — nejsem si dosud jista 
— ale brzy se zotavím a pak po­
jedeme dále,” pravila prosebně.

Vyhledal pro ni místečko a do­
provodil ji k silnému pařezu, kte­
rý jí posloužil za sedadlo.

Usedla. On se zaměstnával s 
koňmi, aby svoje rozpaky zakryl 
a potřebného klidu nabyl. Pozorně 
se přesvědčil, zda-li je jezdecký 
postroj Diany v pořádku a přitáhl 
ještě sedlo. Za chvíli se k ní na­
vrátil. Povstala hned.

“Nyní můžeme v cestě pokra- 
čovati, Lotare.”

“Zotavila jsi se již dostatečně?” 
“Ano, můžeme odjeti.”
Doprovodil ji k zlatému ryzáku 

a pomohl jí do sedla. Pozorně u- 
pravoval její šat a zabýval se tím 
patrně déle, nežli bylo zapotřebí.

Ale nepohlíželi na sebe. — Jeho 
všechno jednání, jeho starostlivost 
a láskyplná opatrnost vynutily po­
hnuté Dianě slzy. Dříve, než tomu 
mohla zamezit, padla jedna jasná, 
slaná kapka na jeho ruku. Udiven 
pohlédl k ní; byla bledá a v jejích 
očích leskly se slzy.

“Diano —■ co je ti?” vypravil ze 
sebe pohnutě.

Zavrtěla beze slova hlavou, u- 
dělala odmítavý pohyb, přitáhla 
nevědomky otěže, tak že její kůň 
se dal do kroku.

Lotar stál jako zkamenělý a 
hleděl za ní a při tom vyssál sla­
nou kapku ze své ruky s bolest­
nou blažeností. Proč plakala? — 
Snad přece pozorovala, že ji polí­
bil a nyní se horšila? Nebo ho li­
tovala, zpozorovavši, jak to v jeho 
nitru vypadá? Kolíísala mezi hně­
vem a soustrastí? Položil si pěst na 
srdce, jako by ho chtěl tím utišiti 
a hloubal dále.

Netroufala si proto rozhodné 
slovo pronésti, že již dávno vycí­
tila, jak ji miluje? Zeny prý mají 
pro to zvlášť jemný cit. — Trpěla 
tím, že mu musí bolest způsobiti, 
když ho o svobodu požádá? To jí 
vázalo jazyk?

Ona byla tak dobrého srdce, — 
tak jemnocitná. Bylo jí nesmírně 
těžkým něco učiniti, čím jinému 
člověku bolest způsobí. A tak se 
trápila snad již dlouho a netrou­
fala si domáhati se své svobody, 
která by jí umožnila dosáhnutí ký­
ženého štěstí.

S hlubokým povzdechem při­
stoupil ke svému koni a v jeho o- 
bličeji objevil se tvrdý, rozhodný 
výraz.

“Tak to dále nejde — musím 
míti jistotu”, řekl si, než se do se­
dla vyhoupl. Pak jel za ní.

Viděl, že s hlavou sklopenou a 
s unaveným držením těla v sedle 
seděla, a když se k ní přidružil, 
pohlédl jí zkoumavě do obličeje.— 
Slzy netekly více, ale vypadala 
velmi bledá a nepokojná.

S nuceným úsměvem se k němu 
obrátila.

“Nyní jsem opět v rovnováze,” 
nutila se k žertům. — “Jak slabá 
stvoření jsme my ženy. Pro tako­
vou maličkost hned ztratit celou 
rozvahu, je vlastně velmi zahan-
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bující.”
Hleděl na ni pozorně a pozoro­

val zřetelně, že se do lhostejného 
tonu pouze nutí. Ale velmi vzdálen 
pravého poznání, co se v ní děje, 
domýšlel se, že mu chce uspořit 
zahanbení.

"Rozhodně tě nepovažuji za by­
tost slabých nervů, Diano. -— Byl 
jsem svědkem, ják pevně jsi pa­
třila smrti v tvář, což by mnohý 
pevný muž nedovedl.”

Krev se jí vrazila do hlavy. ■— 
Věděla hned, kam míří a přepa­
dla ji hrozná úzkost, že nyní bude 
o tom mluviti, jak jej tehdá pro­
sila, aby se stal jejím manželem. — 
Cítila, že hanbou zahyne, jestli se 
o tom zmíní.

Lotar chtěl za každou cenu míti 
jistotu.

Jelikož neodpovídala, — pouze 
svýma velkýma, ztrnulýma očima 
na něho pohlížela, a strachem, aby 
se neprozradila, tvrdě, odmítavě 
se tvářila, vydechl z hluboká a 
pokračoval:

“Diano ■— jsem již několik ne­
děl na Dorneku — a den ze dne 
odkládám s tebou promluviti o tom 
—- co se mlčením více obejiti ne­
dá. Ty víš, co myslím?”

Přikývla němě a on pokračoval:
"Jednou musíme o tom hovoři- 

ti, byť to bylo sebe trapnější. Já 
přece nemohu zůstati věčně na 
Dorneku — jako tvůj host. Tak 
to déle nejde — já to cítím — já 
musím opět z Dorneku pryč.”

Přerušil se, pohnutím přemožen, 
a ona seděla schoulena na svém 
koni, jako by rozsudek smrti oče­
kávala.

Po nějaké chvíli se opět ujal 
slova:

"Ty nemáš odvahu mě poslat 
pryč, proto ji musím míti já, aby 
bylo jasno mezi námi. Chceš mi u- 
přímně říci, jak jsi se o naší bu­
doucnosti rozhodla?”

Mluvil, aby si odvahy dodal, — 
klidně, skoro chladně a věcně, ja­
ko by se o obyčejnou obchodní zá­
ležitost jednalo. Bylo jí okolo srd­
ce, jako by musila hlasitě vykřik- 
nouti. Její údy byly těžké jako o- 
lovo a rty měla pevně sevřeny. — 
Nyní mluvil o odchodu, jako o ně­
čem samosrozumitelném, přípravě- ‘

něm, nyní, když se jí poprvé do 
srdce tichá naděje vloudila, že by 
mu mohla býti něčím více nežli 
dosud.

To bylo hrozné procitnutí ze 
sladkého sna, který krátce před 
tím její duši šťastnou činil. Ne­
věděla, jaké nesmírné přemáhání 
jej tento klid, tento věcný ton sto­
jí, A sama sebe zahrnula žíravým 
posměchem.

Bláhová, co jsi si myslela, v co 
jsi doufala, o čem jsi snila mezi 
tím, co jsi v jeho loktech spočí­
vala? A kdyby tě byl skutečně po­
líbil a jemnou pečlivostí zahrnul, 
co tě opravňuje k sladkým nadě­
jím? Nelíbá bratr sestru, nepečuje 
přítel o přítele, když domnívá se, 
že je poraněn? Přítelkyní, sestrou 
jsi mu — jak ti často psával — a 
ničím více mu nejsi.

Zaťala zuby, aby svoje rozčile­
ní, svoji lomcující zimnici zatajila. 
Pouze jedna myšlenka ji povzná­
šela, aby nepozoroval, že jej mi­
luje, jinak hanbou na místě zemře.

Vztýčila se a přejela si rukou 
oči. Pak pravila jako stroj:

"Ano, musíme o tom hovořit.—• 
Ale '— proč já mám rozhodovati o 
tom, co se státi má. Nemáme oba 
stejné právo? Rozhodni ty.”

Jeho čelo se bolestí svraštilo. — 
Zdálo se mu nepochybné — ona 
se rozpakovala mu ublížiti a proto 
rozhodnutí jemu přenechávala. Ji­
nak by byla mohla pouze říci: mne 
nic k rozluce nedohání.

Ze nevinná žena svoje city pla­
še ukrývá a spíše pekelným mu­
kám se podrobuje, nežli by muži 
svoji lásku veřejně .ukázala -— na 
to ve své duševní hořkosti nemy­
slel. Byl se přespříliš do té my­
šlenky zaryl, že Diana miluje ji­
ného. —

Musím si sám svou svobodu do- 
bývati, abych ji pro jiného osvo­
bodil? Může osud ode mne žádat 
tak neslýchané sebezapření? Mám 
se sám od ní odtrhnouti, kterou 
bych nejraději tisíci řetězy k sobě 
přikoval?

Přemýšlel. Pak se mu ale zje­
vila hodina, kdy vedle jejího lože 
stál a ona v bezpříkladné velko- 
myslnosti svou ruku do jeho vlo­
žila, aby jeho otci bezstarostné 

stáří zaručila. Směl nyní sobecky 
na své štěstí myslet a svoje štěstí 
jejího výše cenit? Nezapřisáhl-li se 
tenkráte, že bude přede všemi zlý­
mi následky, které její obětavostí 
vzniknouti mohly, chrániti, když 
zůstane na živu? Nesměl se dáti od 
ní zahanbit, musel jí toto rozlou­
čení usnadnit a její city šetřit, mí­
sto aby prozrazoval, jak je mu bo­
lestné se s ní rozejiti. Byl na smrt 
bledý, ale jeho oči prozrazovaly 
tvrdé, neústupné rozhodnutí. — S 
hlubokým povzdechem se vzpřímil 
v sedle a podal jí ruku.

"Máš pravdu, Diano — na mne 
jest osvobodit tě ze zakletí, které 
jsi dobrovolně na sebe vzala. Bud’ 
svobodná, čím dříve, tím lépe. — 
Nech mi pouze několik dní času, 
abych mohl všechno promysliti a 
připraviti, zajedu v nejbližších 
dnech do města ke tvému notáři a 
smluvíím s ním, jak můžeš býti co 
nejjednodušeji a nejrychleji svobo­
dna. — Pak promluvíme o dalším. 
Je ti to vhod?”

Její ruka se chvěla v jeho, že 
jím až horko projelo. — Přikývla 
pouze, neboť mluviti nemohla. — 
Kdyby její život od toho závisel, 
nebyla by jedinké slovo propusti­
la z pevně sevřených rtů. Cítila, 
že by musela hlasitě vykřiknouti, 
kdyby je byla otevřela.

Zkoumavě na ni pohlížel, zda-li 
v její tváři výraz radosti nad o- 
svobozujícím slovem nepostřehne, 
ale její oči byly sklopeny, její tahy 
jako z kamene.

Tu pustil zvolna její ručku ze 
své.

Ona ale byla ztrnulá lítostí a 
hanbou, že miluje muže, který ji 
tak lehce opouští.

Kéž by byli mohli oba navzá­
jem pouze'na okamžik do svých 
srdcí nahlédnouti.

Nevěděl, jak si má její chování 
vykládat. Zdála se mu více stís­
něná, nežli radostí naplněná, ale 
řekl si na vysvětlení: Tuší, jakou 
oběť jí přináším a jak mě to žalem 
naplňuje, a tím její soustrastné 
srdce trpí.

Mlčky jeli pak podle sebe až 
domů.

Doma se Diana okamžitě ode­
brala do svých pokojů a v nich se
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uzavřela. Vrhla se jako mrtvá na 
pohovku a zakryla si bledý obličej 
rukama. — Nyní teprve dozuřila 
bouře, rozpoutavší se v její duši a 
bylo jí, jako by již pro ni v životě 
nikdy slunce zasvitnouti nemělo.

Také Lotar nebyl s to se svými 
rodiči klidně rozmlouvat!; také on 
se odebral do svého pokoje, aby 
svoje myšlenky aspoň trochu u- 
rovnal.

Před večeří se Lotar sešel opět 
s rodiči v jídelně, zdánlivě klidný. 
Hned na to přišla Zofka se zprá­
vou, že její paní má bolení hlavy, 
nepřijde proto ke stolu, protože 
musí ulehnouti.

Paní Brigita chtěla hned k ní.
* “To dítě mi snad onemocní!” — 

pravila plna starosti.
Lotar ji zadržoval.
“Nech ji, maminko, potřebuje 

pouze klid, jiného nic,” řekl stís­
něným hlasem.

Otec zkoumavě na něho pohlé­
dl. Lotarova bledost a jeho unave­
né, smutné oči nutily ho k přemý­
šlení. Zde nebylo něco v pořádku. 
Mezi mladými lidmi se muselo ně­
co přihodit.

“Co se stalo Dianě?” ptala se 
paní Brigita nepokojně.

“Měla malou nehodu s koněm a 
trochu se polekala. Její nervy se 
musí upokojit,” odvětil Lotar.

Matka tím ale spokojena neby­
la a měla o Dianu starost. Lotar 
musel nehodu zevrubně popsati a 
ji uklidniti, aby od svého úmyslu, 
Dianu ihned navštíviti, upustila.

Heřman ze Steinachu ani slova 
nepronesl. Ale byl nepokojnějším 
nežli se tvářil. Arci, byl toho ná­
hledu, že se mladá srdce brzo o- 
pět naleznou. Byl přesvědčen, že 
se navzájem milují. — Dosud šlo 
všechno tak, jak předvídal, —■ ale 
dnes se něco s jeho očekáváním 
neshodovalo. Vzdor tomu byl i na 
dále toho náhledu, že by vměšová­
ní se do té záležitosti bylo nebez­
pečné. Jednou se musí vše vyjas- 
niti. -— ■—

(Pokračování.)

Nejdražší upomínky. “Tady v 
té obálce mám nejdražší upo­
mínky na svou svatební cestu.” 
“Jak jsi pozorný. A co je to?” 
“Hotelové účty.”

Růže Mexika.
Román z mexického života před 

sto lety.

(Dle různých pramenů napsal 
Stan. Novotný.)

Kapitola dvacátá čtvrtá.
Poledne již dávno minulo, slun­

ko na své denní pouti směřovalo 
k západu, a stále panovalo v ho­
rách mrtvé ticho. Pro naše přá­
tele bylo toto dlouhé přerušení bo­
je tím trapnější, že byli již jen má­
lo zásobeni potravinami a od rána 
nepožili nic jiného, než hrstku ku­
kuřičné mouky. Ku ozývajícímu se 
hladu přidružila se veliká žízeň.-— 
Slunko svými sálavými paprsky 
spalovalo vše živoucí, a přátelé 
pozorovali s jistým zadostiučině­
ním, jak temný mrak objevil se 
nad horami, což bylo předzvěstí 
brzké bouře.

“Můžete z křiku těch rudých 
padouchů učiniti si nějakou při­
bližnou představu o jejich počtu?” 
tázal se Gabriel, když zazněl řev 
rudochů po vysvětlení Míšencova 
plánu a na který lovci mohutnými 
svými hlasy odpověděli.

“Ne”, zavrtěl Pedrillo hlavou.— 
“Ostatně to mi působí malé sta­
rosti; jistě menší, než jistota, že 
vymysleli nějaký pekelný plán, jak 
jejich radostný křik právě doka­
zoval. Co asi podniknou?”

“Musíme trpělivě čekati”, od­
větil vážně Gabriel. “Učinili jsme 
všemožná bezpečnostní opatření, 
více prozatím dělati nemůžeme.”

“Jen kdyby jednoho netrápila 
žízeň”, naříkal Pedrillo, "já sotva 
mohu mluvit —”

“Dejte sem láhev”, přerušil ho

César, “já se pokusím opatřiti tro­
chu vody.”

Mlčky mu podal Pedrillo svou 
nádobu na vodu, z dýně urobenou, 
kterou tento připevnil na svůj na- 
biják a potom plaze se, blížil se k 
vodopádu.

S úzkostlivým napjetím sledoval 
Gabriel pohyby Césara, který se 
šťastně dostal k vodopádu i zpět.

Když se všichni tři douškem 
čerstvé vody osvěžili, pohovořili 
ještě jednou o svém postavení a 
dospěli k rozhodnutí, vyčkati noci 
a pak pod ochranou tmy pokusiti 
se uniknouti.

Na protějším skalním hřebenu 
bylo pozorovati jakési hnutí a po 
několika vteřinách byla neviditel­
nou rukou přehozena přes křoví 
buvolí kůže, brzy na to druhá a 
pak třetí.

“To je počátek k nějakému pod­
nikání”, prohlásil Gabriel, “my­
slím, že jest to však jen zdánlivý 
manévr, aby jím byla naše pozor­
nost odvrácena od jiného místa.”

“Máš pravdu”, odvětil Pedrillo, 
“pohleď tam, není to lidská ruka 
-—- tam kde se to křoví pohybuje?”

“To je ale ruka nějakého bělo­
cha”, pronesl rozvážně Gabriel.

“Pak to není nikdo jiný, než ten 
padouch Augustin, který nám ce­
lou tu bandu poštval na krk.”

S nenávistí planoucím zrakem 
zamířil Pedrillo po těchto slovech 
hlaveň své pušky na místě, které
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označil.
‘‘O palec zamiř více vpravo”, 

poučoval Gabriel, “jinak chybíš.”
Výstřel zaduněl a Augustin, ■— 

který právě chtěl ještě jednou opa­
trně nahlédnouti do hlubiny, zasa­
žen kulí z Pedrillovy pušky, sletěl 
do propasti.

“Ta šelma jest pohřbena jako 
král”, pravil Pedrillo, opět svou 
pušku pečlivě nabíjeje, “neboť leží 
v zlatém hrobě.”

“Dostal spravedlivý trest”, váž­
ně vyslovil se Gabriel, “nechť jest 
Bůh jeho duši milostiv.”

Na Indiány nezdála se ztráta 
bělocha působiti žádným dojmem, 
neboť na skalním hřebenu vládlo 
naprosté ticho.

“Připravuje se strašlivá noc”, 
poznamenal Gabriel, ukazuje na 
temnými mraky potaženou oblohu. 
Z dáli ozvalo se hřmění. “Cesare, 
dostaňte se opatrně k naší zásobě 
prachu a chraňte ji před vlhkem. 
My naše místa nesmíme opustit. 
Popatřte při tom také na rovinu a 
řekněte nám, jestli se tam nic ne­
změnilo.”

“Smutné předtuchy rodí se v mé 
duši”, mluvil dále Gabriel k Pe- 
drillovi, když César se vzdálil; — 
“ty jsi mi vzal odvahu, na kterou 
jsem vždy byl hrd. Nemáš mi co 
říci, starý brachu, nemůžeš mne 
nějak potěšiti?”

“Kéž jen nebesa nás chrání, aby 
nějaká kule nebo šíp těch rudých 
čertů tě netrefily”, odvětil Pedril­
lo chmurně. “Tvá smrt by zkor­
moutila nejen mne, ale také Césa­
ra.” ■—•

“Smrt to není, čeho se obávám, 
je to něco jiného.”

“Rozumím! Ty se obáváš — od­
loučení od něho.”

“To je to, brachu, to je to. Ty 
jsi se dotknul bolestné struny mé­
ho nitra. Nuže, poslyš můj odkaz. 
Kdybych měl padnout! do rukou 
Indiánů, nevystavuj se nebezpečí 
hledati moji stopu po týdny nebo 
měsíce, jak jsi již činil, nýbrž mu­
síš mi slíbiti — ponecháš neužiteč­
ného již starého muže jeho osudu 
o pomůžeš mému synovi, aby do­
sáhl otoho, co mu patří. Doved’ ho 
do Španělska a postarej se, aby u- 
veden byl ve své důstojenství a ti­

tule, uč ho zapomenouti, že byl na 
světě muž, pro jehož pohled byl on 
to, co jest pro unaveného poutníka 
v písčinách horkých krajů sloup 
kouře, pro lovce na severu hvězda 
severka, která mu ukazuje cestu v 
známé kraje. Slíbíš mi to?”

Pedrillo mu podal ruku a pevně 
ji stiskl, aniž by slova pronesl; —- 
neboť César se vrátil a oznamo­
val, že prach jest před zvlhnutím 
ukryt a na rovině se nic nezmě­
nilo.

“Ty rudé šelmy čekají ve svých 
skalních doupatech na noc a po­
tom pokusí se slézti tuto skálu”, •—■ 
mínil Gabriel.

“Jestli jim to dovolíme”, pronesl 
Pedrillo.

“Jak to myslíš?”
“Já jsem již asi hodinu přemý­

šlel o plánu, jak bychom ty dole 
učinili neškodnými.”

“Jaký je to plán?”
“Až vypukne bouře, tu pod její 

ochranou podnikneme výpad Ga­
brieli, a ty červy tam rozšlapeme.’

Gabriel přikývl na znamení 
souhlasu.

“Kdyby nás ti padouši tam na­
proti potom opravdu lapili”, po­
kračoval Pedrillo, “tu, až nás při­
vážou k mučednickému kůlu, a my 
budeme nuceni zpívati naši píseň 
umírajících, budeme opěvovati na­
še hrdinské činy a nic jiného.”

Na protějším skalním hřebenu 
spatřiti bylo sloupec dýmu a brzy 
pronikla též vůně pečeného masa 
k našim lovcům.

Pedrillo sevřel pěstě a zaskřípal 
zuby.

“Ti tam pojídají čerstvé maso”, 
pravil zlostně, “a my jako dobří 
křesťané musíme se spokojiti jen 
s vůní.”

Asi za půl hodiny sloup kouře 
zmizel. Indiáni dle všeho ukončili 
svou hostinu — tomu nasvědčo­
val také řev, který nesl se skalami.

“Odpovíme jim?” položil otázku 
Pedrillo.

“Tentokráte budou hovořiti na­
še pušky,” odvětil vážně Gabriel. 
“Nyní musíme míti oči otevřené, 
neboť se vsadím, že tanec zapo­
čne.” —

“Křoví tam naproti se právě po­
hnulo ”, upozornil v tom César.

Oči zkušených zálesáků prolét­
ly skalní hřeben po celé jeho 
délce. —

Na jednom místě skalního hře­
bene, které se poněkud sklánělo k 
údolí, ukázala se postava Indiána, 
který opatrně rozhrnoval křoví, a- 
by obešel malý skalní výběžek.

“Odstupte poněkud stranou”,.—■ 
pravil Gabriel k Césarovi, “Pe­
drillo musí se trochu posunouti, 
chce-li svou pušku na toho neo- 
patrnce vypáliti.”

César popolezl zpět, aby měl 
Gabriel volnost pohybu.

“Ten rudoch musí býti pomate­
ný”, mínil Gabriel, “neboť nás 
přímo k výstřelu vybízí.”

“Jen, není-li to nějaká lesť,” —■ 
choval obavu Pedrillo, “aby naši 
pozornost odvrátili od jiného mí­
sta. Bud’ však bez starosti, já bu­
du míti oči otevřeny.”

“Ať je to lesť nebo ne”, prohlá­
sil Gabriel, “já mám tu šelmu na 
mušce a nenechám si ujiti příleži­
tost, počet našich nepřátel opět o 
jednoho udělat menší. Uchylte se, 
Cesare, ještě poněkud zpět, já ho 
musím vžiti více po levu, jinak 
bych trefil jen jeho ruku ■—■ dobře, 
nyní ho mám správně na mušce.”

V témž okamžiku otřáslo hora­
mi mocné zaburácení hromu, kte­
ré pronikavý skřek nějakého ope­
řeného dravce o jeden okamžik 
přehlušilo. Ruka Indiána zmizela.

“Bylo to znamení, nebo skuteč­
ný skřek supa?” tázal se Pedrillo.

“Nejsem Z toho moudrý”, bylo 
odpovědí Gabriela, který ležel ne­
pohnutě na svém místě a hlaveň 
své pušky měl stále zamířenou na 
ono místo, kde dříve se ukázala 
ruka Indiána. “Ach, ta šelma se 
vrací”, dodal, “poprvé vyvázl ži­
votem, a to mu dodalo odvahy, a- 
le to musím říci, že jsem ještě ni­
kdy nespatřil žádného rudocha, 
který by si počínal tak neopatrně 
jako tento.”

Zatím co Gabriel takto hovořil, 
pozoroval stále rudokožce, který 
nyní celou svou postavu ukázal a 
pohlížel na místo, kde tušil za na­
rovnanými kameny naše tři lovce.

Následkem polohy, kterou si 
Indián vyvolil, byl Gabriel přinu­
cen vystrčiti hlaveň své pušky asi
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na půl stopy ze střílny, aby mohl 
na rudocha vystřeliti. Učinil tak 
s velikou rozvážlivostí a když měl 
svého muže dobře na mušce — za­
hřměly tři výstřely a zazněly dva 
výkřiky současně.

První výstřel padl z pušky Ga­
brielovy; první výkřik byl smrtel­
ný výkřik Indiána, jenž padl kulí 
lovce; druhé dva výstřely padly s 
pušek Míšence a Rudé Ruky; dru­
hý výkřik vyrazil Gabriel.

Obě kule z pušek Míšence a 
Rudé Ruky zasáhly hlaveň pušky 
Gabrielovy a tuto mu s ruky vy­
razily.

Když je lovec v divočině olou­
pen o svou ručnici, tu jest mu vzat 
kus jeho srdce; lovec v pustině bez 
střelné zbraně jest vydán na pos­
pas hladu a dravým zvířatům.

Slza skanula po opálených lících 
Gabrielových, když spatřil padati 
svoji zamilovanou zbraň do pro­
pasti.

“Již jen dva muži střeží tuto 
skálu’’, pravil po krátké pomlčce, 
násilně potlačuje svou bolest, “tře­
tí neznamená již nic. Cesare, můj 
synu, nemáte více otce, který by 
vás mohl chránit.”

Pedrilla se hluboce dotkla bo­
lest jeho věrného druha; on přes­
ně znal ztrátu, kterou utrpěli. Pře­
mýšlel, zda by pušku nebylo mož­
no nahoru přinésti, ale dospěl k 
přesvědčení, že by to bylo zbyteč­
né hazardování životem, — ježto 
zbraň střelami nepřátel zasažená, 
stala se nepotřebnou.

“Ještě nejsme přemoženi”, těšil 
zasmušilého Gabriela, “pokud je­
diná dobrá puška jest v našich ru­
kou, nejsme ztraceni. Proto si, pří­
teli, vezmi moji, ve tvých rukou 
jest lépe uložena, než v mých.”

S těmi slovy podával Gabrielo­
vi svou ručnici.

Gabriel objal tuto křečovitě, a 
zdálo se, jakoby nový život vjel 
do jeho těla.

“Dobrá”, pravil, “přijímám tvou 
nabídku, Pedrillo, neboť mé paže 
ještě nejsou slabé, můj zrak •—”

Mocné zahřmění znemožnilo 
zaslechnutí další jeho slova, — a 
skoro v témž okamžiku objevil se 
na tom samém místě, kde před 
chvílí jeho soukmenovec padl Ga­

brielovou kulí, nový Indián.
“Vsadím se, že je to sám Míše­

nec”, ozval se Pedrillo, jehož oči 
nenávistí planuly”, poznávám oz­
doby na jeho účesu.”

“Máš pravdu, Pedrillo”, odvětil 
Gabriel, který zlostí se třásl a bez 
rozvážení, jako poprvé, vyšinul 
svou pušku ze střílny.

A opětně spojily se dva výstře­
ly s výstřelem Gabrielovým.

Jeho kule sice Indiána srazila, 
ale kule jeho nepřátel urazily hla­
veň jeho pušky od pažby. Hlaveň 
spadla do propasti, bezcennou hla­
veň třímal Gabriel ve svých kře­
čovitě sevřených rukou.

Z protějšího skalního hřebenu 
zazněl sem posměch, a bleskury­
chle vynořila se hlava Míšence, 
aby opět tak rychle zmizela. Jeho 
vlasy splývaly mu uvolněné kolem 
hlavy; on dal svou ozdobu hlavy 
druhému Indiánu, který se dobro­
volně obětoval, aby vzbuzena by­
la zášť nepřátel a tito byli okla­
máni lstí, která již dva z lovců od­
zbrojila.

“Orel Sněžných Hor jest sova”, 
slyšeli lovci hlas Míšence, “která 
ve dne nevidí, která není s to ro- 
zeznati náčelníka od prostého bo­
jovníka.”

Naši přátelé na tento výsměch 
neodpověděli.

“Já to říkal, že tito lidé zname­
nají neštěstí”, mumlal Pedrillo.

“A já pravím, že tato nesmírná 
pustina jest příliš malá pro mne 
a tyto dva. Buď já nebo oni musí 
zemříti, máme-li z tohoto skalního 
hnízda uniknouti.”

Zatím rozpoutala se bouře v ce­
lé síle; den proměnil se téměř v 
noc a nastavší temnota byla oza­
řovaná blesky, kdežto burácení 
hromu vyvolávalo tisíceronásob- 
nou ozvěnu v horách.

Zuření přírody odpovídalo vho­
dně pobouření duší tří našich přá­
tel, a brzy ustoupil u Gabriela po­
cit pokoření a zlosti vědomí jeho 
vlastní ceny, a také Pedrillo na­
lezl opět chuť ke kousavému po­
směchu. César vůbec při všech 
těch událostech zachoval klid, jenž 
jeho mládí dělal všechnu čest.

“Až dosud jsem přikládal vel­
kou váhu své zručnosti ve střel­

bě”, ozval se po nějaké chvíli Ga­
briel; “a co mně nyní prospěly mé 
zkušenosti a obratnost? Ten Míše­
nec mne přelstil jako nováčka. — 
Prohlédám teď jeho plán —■ oni o- 
ba rudoši museli se obětovati, aby 
nás mohl odzbrojit, a já hlupák mu 

i šel na lep. Cesare, Pedrillo — 
můžete mi to odpustit?”

“O tom budeme mluviti pozdě­
ji”, odvětil Pedrillo, který jen těž­
ko mohl se ubrániti vzmáhajícímu 
se v něm pohnutí, když zaslechl 
starého druha na sebe sama žalo- 
vati. “Myslím, že musíme nyní o 
něčem vážnějším uvažovati, než si 
dělati vzájemné předhůzky.”

“Máš pravdu, Pedrillo. Jistě již 
máš nějaký plán — mluv tedy.”

“Učiníme výpad”, hovořil Pe­
drillo, “temno, jež nastalo násled- 

; kem bouře, jest našemu podniku 
' příznivé, a Césarova puška, kte­
rá nám ještě zbývá, —■ bude nás 
chránit v případě nebezpečí.”

“Rozumím”, usmál se Gabriel 
zlostně, “ty myslíš, abychom se 
zbavili těch čtyřech padouchů, —■ 
kteří tam dole jsou zalezlí ve svých 
děrách, aby se nás zmocnili, kdy- 
6y nám napadlo tyto skály opu- 
stiti.” —■

“Je to tak”, přisvědčil Pedrillo. 
“Jsi srozuměn?”

Gabriel dal svůj souhlas s ta­
kovým chvatem, ze kterého bylo 
možno vyčisti, jak touží po tom, 
aby svou pomstu vylil si na rudo- 
ších. —

“Nespusťte z očí tu skálu tam 
naproti’, pravil k Césarovi, “pojď­
te sem na toto místo, odtud můžete 
viděti také na rovinu. Vidíte tam 
ty čtyři kameny? Ty jsou naším 
cílem. Kdyby některý z tam ukry­
tých rudochů se uchýlil, aby nás 
zpozoroval, střelte na něho, s tě­
mi druhými budeme již hotovi.”

“Zdaří-li se náš podnik, pak bu­
deme zbaveni dalších čtyřech ne­
přátel”, podotkl Pedrillo, “my bu­
deme pak moci toto skalní hnízdo 
v noci opustiti.”

Ještě jeden pohled na rovinu po­
učil lovce, že se tam nic nezměni­
lo. Když vyměnili s Cesarem ještě 
stisk ruky, plazili se k okraji skály 
a počali sestupovati do údolí na 
místě, které nemohlo býti pozoro-
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váno nepřáteli na skalním hřebe­
nu, takže bez nebezpečí života 
mohli se dostati do údolí. Když 
dospěli dolů, měli ještě uraziti 
krátkou prostoru zlatého údolí; •— 
malá plošina a rovina nemohly bý­
ti zasaženy puškou Míšence. Tem­
nota byla jim nápomocna při pře­
cházení zlatého údolí.

Nože majíce mezi zuby, dospěli 
oba zálesáci šťastně do údolí a plí­
žili se dále, kryti křovinami u ma­
lého jezírka. Jakmile měli toto za 
sebou, byli mimo dosah pušek je­
jich nepřátel.

Byla to opravdu temnota, která 
chránila odvážné lovce, nebo měli 
jejich nepřátelé co dělati s jinými 
věcmi, jimž věnovali svou pozor­
nost — zrátka minuli keříky bavl- 
níku beze vší nehody; když pak si 
na okamžik oddechli a své nože 
prohlédli, položili se na zem a na­
slouchali.

“Jestliže v minutě neuslyšíme 
třesk Césarovy pušky”, pravil tiše 
Gabriel, “pak je to důkaz, že In­
diáni leží v jejich děrách a nás 
nezvětřili. Počkejme tedy.”

Se zatajeným dechem čekali o- 
ba přátelé na výstřel Césarův, — 
který se ale neozval.

“Ty čtyři díry, ve kterých vězí 
ti čtyři padouši”, počal Gabriel po 
malé chvilce”, nalézají se v jedné 
řadě. Každý z nás vezme to od 
jednoho konce, s těmi uprostřed 
budem pak již hotovi.”

“To také doufám”, odpověděl 
Pedrillo s pohledem plným nená­
visti. ■—'

Cekali ještě chvíli na Césarův 
výstřel.

“Jest čas”, počal Gabriel, když 
opět marně čekali, “nesmíme ne- 
chati Césara příliš dlouho samot­
ného. Tedy — první a poslední — 
ku předu.”

Neslyšně, jako pár hadů, plazili 
se po těchto slovech oba muži 
přes plošinu, bez nejmenšího šra­
motu pustili se na rovinu a blížili 
se ku krytům z kamení, za nimiž 
skrývali se čtyři rudí bojovníci, — 
nemající potuchy o hrozícím jim 
nebezpečí.

Mrtvé ticho panovalo na rovi­
ně, jež bylo přerušováno jen hř­
měním; blesky šlehaly temnotou, 

velké krůpěje deště padaly jednot­
livě, každým okamžikem musel 
nastati liják.

Tu proletěl vzduchem bolestný 
výkřik a hned na to zazněl řev je­
dnoho rudocha, který se smísil s 
výstřelem, který zahřměl z hor..— 
Gabrielovi a Pedrillovi se jejich 
hrozné dílo zcela nezdařilo. Tři z 
rudochů za kameny ukrytých ne­
spatří sice již východ slunka ■— 
ale čtvrtý unikl.

“Rychle zpět na skálu”, zvolal 
Gabriel, “César jest v nebezpečí.”

Když oba lovci opustili kuželo­
vitou horu, věnoval César svou 
pozornost protějšímu skalnímu 
hřebenu, brzy ale obrátil svůj zrak 
na ono místo, které jeho přátelé 
museli minouti, jakmile dospěli do 
údolí. S uspokojením uviděl je plí- 
žiti se jako stíny kolem bavlníko- 
vých keříků — pak věnoval svou 
celou pozornost krytům z kame­
nů, za nimiž ukrývali se čtyři ru- 
doši. —

Během toho času Míšenec také 
nezahálel.

Dvakráte se mu lest jeho vyda­
řila; dva Indiáni ztratili sice své 
životy, ale dva nepřátelé byli od­
zbrojeni. Jednalo se ještě o to, a- 
by také třetí byl učiněn bezbran­
ným. —

Třetí Indián, jehož los postihl, 
nastoupil nyní svou poslední re­
stu, jsa Míšencem poučen, jak si 
počínati. Jednalo se o to, aby o- 
bležení, kteří nyní ovšem stali se 
opatrnějšími a jeho lesť prohlédli, 
byli pohnuti k tomu, aby poslední 
svou střelnou zbraň vydali za terč 
nepřátelským střelám.

Míšenec počal ostatně také s ji­
stou starostlivostí počítati své 
mrtvé. Mimo ony čtyři Indiány na 
rovině, zbýval mu již jen jeden In­
dián k použití, neboť pět jich pa­
dlo kulemi bělochů, a šestý vydá­
val se právě dobrovolně na téměř 
jistou poslední svou cestu v tomto 
životě. Kdyby byl věděl, že v tom­
to okamžiku i oni čtyři bojovníci 
na rovině mají býti pro něho ztra­
ceni, kdo ví, zda by nebyl svůj 
plán změnil, zatím ale neměl potu­
chy o smělém podniku Gabriela a 
Pedrilla, a s velkou pozorností sle­

doval každý pohyb třetího, smrti 
zasvěceného rudocha.

Ten zatím dospěl na místo, kte­
ré bylo ještě hlouběji položeno, 
než ono, které si zvolili jeho dru­
hové k vystoupení. Aby nevzbu­
dil podezření úmyslnosti, měl In­
dián dodati svému podnikání, ja­
ko by chtěl sestoupiti do údolí a 
jen zde měl se vystaviti nepřátel­
ské kuli. Jednaje přesně dle in­
strukcí Míšence, nastoupil rudý 
bojovník na smrt připraven svoji 
poslední cestu, aby na příhodném 
místě postavil se za terč nepřátel­
ské střele. Leč žádný výstřel se 
neozval — César rudocha nevi­
děl, on viděl jen své přátele na 
rovině a měl svou pušku namíře­
nou nikoliv na protější skálu, ný­
brž na rovinu.

S úžasem pohledl Indián na ku­
želovitou skálu — žádná hlaveň 
pušky se tam neukázala, žádný 
výstřel se neozval, mrtvé ticho 
vládlo na osamělé skále. Několik 
minut vyčkával rudoch nehybně 
ve svém postavení, — potom ale 
vznikl k něm pud sebezachování, 
překročil Míšencem mu předepsa­
né hranice, jako kočka slezl do ú- 
dolí, kam se dostal právě v okam­
žiku, kdy Gabriel a Pedrillo zmi­
zeli za bavlníkovými keříky, tedy 
v době, kdy César veškeru svou 
pozornost věnoval běhu věcí na 
rovině.

Stav se odvážným tímto neoče­
kávaným dosavadním úspěchem, 
nerozmýšlel se rudoch ani okam­
žik; proplížil se zlatým údolím a 
počal slézati kuželovitou horu a 
sice s takovou zručností, že ho ne­
prozradil nejmenší šramot, ba ani 
udrobený kamínek.

Když dospěl k okraji vrcholku 
hory, naslouchal ještě jednou bez 
hnutí, a ježto nezaslechl ani toho 
nejmenšího šustotu, opatrně povy­
strčil hlavu nad okraj skály.

Oči Indiána zajiskřily při pohle­
du, který se mu zde naskytl.

César zcela zaujat postupem na 
rovině, neměl ani tušení o hrozí­
cím mu nebezpečí. Indián vyšinul 
se nehlučně na skálu a plazil se k 
mladému muži, aby mu vytrhl pu­
šku a živého pak vydal v ruce 
svého náčelníka. Víc a více blíži]
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se rudoch k nic netušícímu Césa­
rovi, a již byl tak blízko, že mohl 
vztáhnouti ruku po žádoucí puš­
ce, když tu mladý muž se otočil; 
výkřik zděšení vydral se z jeho 
rtů při spatření pomalovaného o- 
bličeje rudého bojovníka. V nej- 
bližším okamžiku spustila jeho pu­
ška, aniž by Indián byl zasažen, 
neb tento rychlým pohybem dal 
pušce takový směr, že výstřel šel 
do výše.

A nyní nastal mezi oběma muži 
rozhořčený boj.

César svou pušku odhodil, aby 
, měl volné paže proti svírajícímu 

jej Indiánu.
Příroda propůjčila rudochům o- 

celové svaly nohou, takže sotva 
které lidské plemeno mohlo se mě- 
řiti s Indiány, pokud šlo o rychlost 
a vytrvalost ve skocích a běhu, za 
to ale postrádají rudoší sílu svalů 
paží, kterou zase bílé plemeno jest 
obdařeno. Této okolnosti měl Cé­
sar co děkovati, že brzy získal 
převahu nad rudochem. Dobře jsa 
si vědom, že šetření života rudo- 
cha v tomto případě bylo by jeho 
vlastní zkázou, nerozpakoval se a- 
ni okamžik, nýbrž vytasil nůž a 
vrazil jej Indiánovi do prsou.

Hluboký stén unikl z prsou ru- 
docha, potom sevřely jeho paže v 
smrtelné úzkosti Césara a třeba se 
tento vší silou bránil, nemohl se 
vyprostiti z křečovitého objetí In­
diána. Brzy pociťoval mladý muž 
ubývání svých sil, kdežto umírají­
cí Indián napjal veškeru již mu u- 
nikající životní sílu a válel se se 
svým nepřítelem k okraji propasti.

César domýšlel se strašlivého o- 
sudu, jaký mu chce připraviti u- 
mírající bojovník; viděl nenávistí 
planoucí zrak polozavřených již o- 
čí, který mu pravil: musíš se mnou 
do hlubiny. A to se také stalo. — 
Obě pevně svírající se těla sřítila 
se přes okraj skály do hlubiny, •— 
César pocítil mocný náraz, pak 
pustily ho ruce Indiánovy z objetí 
potom opustily ho smysly. Pušku 
strhli při pádu ssebou.

Uběhlo několik minut, když u- 
kázaly se hlavy Gabriela a Pedril- 
la nad skalním okrajem; vraceli se 
ze své výpravy a vystupovali na 
skálu na oné straně, odkud ploši­

na nebyla ovládána puškami ne­
přátel a z té příčiny také neviděl 
pád Césarův.

Pohledem plným zděšení a úz­
kosti přelétl Gabriel opuštěný vr­
chol skály.

“Příliš pozdě! příliš pozdě!” bě­
doval obrovský lovec. “Cesare, — 
kde jste?”

Jen rachocení hromu odpovídalo 
na tuto otázku starého zálesáka, a 
bouře zuřila tou měrou, že volání 
lovců zaniklo v jejím řádění.

S úzkostlivou a zoufalství pro­
zrazující tváří počal nyní Gabriel 
pátrati na vrcholku a brzy nalezl 
stopy boje, který se zde odehrál 
mezi Cesarem a Indiánem. Sledo­
val stopy ty až k místu, kde oba 
zápasící se sřítili do hlubiny, a na­
hnul hlavu, vzdor hrozícímu mu 
nebezpečí, přes okraj skály — ale 
dole nebylo nic k spatření — Cé­
sar zmizel.

“Dej přece pozor”, zvolal sta­
rostlivě Pedrillo.

Gabriel neslyšel, stále upíral po­
hled do hloubky, pátraje po mrt­
vole svého miláčka.

“Omrzel tě život, Gabrieli?” — 
znovu zvolal Pedrillo.

Gabriel pozdvihl netečně hlavu 
a spatřil na protějším skalním hře­
benu Míšence, který opřen o svou 
pušku, výsměšným pošklebkem 
pozoroval lovce.

Při spatření polo-indiána, vstou­
pila mu krev prudce do hlavy; po­
tlačil však násilně svou nenávist, 
neboť muž, který tam naproti stál 

■—- byl pánem nad osudem, nad ži­
votem Césara.

“Míšence”, volal, “hleďte, já 
zřídka kdy dosud někoho o něco 
prosil, ale u vás činím výminku ■—- 
máte-li ještě nějaký lidský cit v 
srdci, vraťte mi mého syna.”

“Svého syna chcete ode mne?” 
pronesl Míšenec táhle. “Já o něm 
nevím.”

“Nelžete”, prosil Gabriel, “on 
se nalézá ve vaší moci •— o, dejte 
mi ho zpět, propusťte ho a vez­
měte si mne za něho.”

“O té věci nechá se uvažovat”, 
mínil Míšenec. “Vy tedy chcete 
dáti svůj život za vašeho syna?”

“Ano, ano, to chci, přistupte na 
to, prosím vás”, zvolal Gabriel, —

vrhl se na kolena a ruce prosebně 
sepjal.

Posměšný chechtot byl mu od­
povědí.

Pedrillo, který až dosud z chrá­
něného místa pozoroval průběh té­
to scény s různými pocity, nedo­
vedl se více opanovati. Nedbaje 
nebezpečí, jež mu hrozilo, vyřítil 
se ze svého chráněného postavení, 
chopil klečícího Gabriela za rame­
na a násilně ho postavil na nohy.

“Od kdy klečí muž před psem?” 
Při spatření Pedrilla zmocnila 

se Míšence ukrutná zlost.
“Ha, Posměváček”, zvolal a při­

ložil pušku k líci. Leč rána nevy­
šla ,ani nebylo více slyšeti slova 
Míšencova, neboť v tom okam­
žiku bouře se rozběsnila celou 
svou silou. V proudech řinula se 
voda z oblak a zvhlhla prach na 
pánvičce pušky, kterou Míšenec 
zamířil na Pedrilla. Bouře hučela 
a skučela takovou silou v horách, 
že člověk bez bezpečného krytu 
sotva se mohl udržeti na vysoké 
skále; při tom blýskalo se a hřmě­
lo tak, že přecházel zrak i sluch 
—- celá příroda tak se rozběsnila, 
že se před ní musely sklonití vše­
chny lidské síly a vášně.

Míšenec pozdvihl ještě jednou 
výhrůžně pušku proti Pedrillovi, 
potom ale zmizel za ochranným 
křovím skalního hřebene.

“Můj synu! Můj synu!” bědoval 
Gabriel, nedbaje bouře ani běsně­
ní přírody.

“Následuj mne, Gabrieli,” do­
mlouval mu Pedrillo, “ti rudí psi 
použijí tohoto nepočaší k opuštění 
hor. Třeba bychom bez pušek ne­
mohli se pustiti do boje, budeme 
aspoň jejich stopy sledovati.”

Aniž by vyčkával Gabrielovy 
odpovědi, opustil Pedrillo vrcho­
lek skály a sestupoval s nebezpe­
čím života do zlatého údolí, násle­
dován Gabrielem, který ačkoliv 
slovům svého přítele nerozuměl, 
přece okamžitě pochopil, o co se 
jedná.

Byl to kus opravdu namáhavé 
práce i pro tyto zkušené a otužilé 
muže, dostati se na protější skalní 
hřeben za řinoucího se proudu vo­
dy, a několikráte zahnala je bouře 
a valící se voda zpět; konečně ale
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po nadlidské přímo námaze dostali 
se k svému cíli.

Skalní hřeben byl opuštěný, ■— 
Míšenec nastoupil již zpáteční po­
chod. —

“Naděje mého života pohasla”, 
naříkal Gabriel, usednuv zcela vy­
čerpán na jeden balvan; “neboť 
stopy našich nepřátel nelze pozna- 
ti, déšť je smyl.”

Vzdor beznadějnosti, jež se sta­
rého zálesáka zmocnila, vyskočil 
po krátkém jen odpočinku a opět 
marně pátral po stopách nepřátel, 
kteří sebou odváděli jeho sotva 
nalezeného miláčka.

Několik hodin bloudili oba mu­
ži bezvýsledně v horách a koneč­
ně se dostali na jeden z nejvyšších 
vrcholů, kde zcela vyčerpáni use­
dli. -

Bouře se zatím vyběsnila, na o- 
bloze zářily miliony hvězd, klid a 
mír rozprostřel se opět v celé pří­
rodě, a naši přátelé seděli na svých 
místech a bezútěšně a beznadějně 
patřili do dálky.

Beze zbraní, bez prostředků k 
žití potřebných uprostřed pustiny, 
oloupeni o přítele — nic horšího 
nemohlo muže jako oni byli, posti- 
hnouti. —

A přece se rozhodli, pokračovati 
v pronásledování nepřátel a ne­
vzdávat! se naděje, Césara vysvo- 
boditi. A se zábřeskem nového dne 
vydali se na cestu, hladoví a žízni­
ví sice, ale pevně odhodláni, ne- 
dopřáti si klidu a odpočinku, po­
kud ztraceného opět nenaleznou, 
byť i při tom měli zahynouti.

Kapitola dvacátá pátá.
Na plantáži dona Diega nastal 

po odchodu dona Zámory s jeho 
lidmi opět klid, jaký pravidelný ži­
vot v této opuštěnosti sebou oři- 
rozeně nese.

Dnes, kdy naše čtenáře uvádí­
me zpět do sídla dona Diega, bylo 
tam živo. Přicházející a odcháze­
jící služebnictvo, větší počet ose­
dlaných a zavazadly obtížených 
koní — bylo znamením, že pod­
nikne větší počet osob nějakou 
delší cestu.

Don Diego, který o neštěstí, jež 
postihlo výpravu dona Zámory,— 
neměl ještě žádných zpráv, vyna-

snažoval se, aby senátorovi, své­
mu příštímu zeti, učinil osamělost 
divočiny co možno snesitelnou a 
proto pořádal právě velkou vý­
pravu na lov divokých koní.

Zároveň měl při tom na zřeteli, 
aby svou dceru, donu Dolores, — 
která byla od nějakého času ná­
padně pobledlá a čímsi dojatá, roz­
ptýlil a připravil jí nějakou radost. 
Při tom v nitru svém choval též 
naději, poskytnouti senátorovi pří­
ležitost, aby pokročil ve svém u- 
cházení se o Dolores při užším 
styku na cestě, kde se mladým li­
dem naskytnou četné příležitosti k 
lepšímu poznání se, než při stálé 
stejném životě doma.

Senátor během času, co výpra­
va dona Zámory byla na cestě, s 
dosti velkou obratností dvořil se 
Růži Mexika, prokazoval jí vše­
možné pozornosti, jež těší dívčí 
srdce, aniž by však přišel o krok 
dále, jako otcem schválený nápad­
ník. —

Dona Dolores přijímala sice je­
ho zdvořilosti přátelsky, ale okam­
žitě stala se vážnou a zdrženlivou, 
když se chtěl státi don Gaston dů­
věrnějším.

S vážnou starostlivostí pozoro­
val don Diego svou dceru, která 
vypadala tak bledá a čímsi dojmu- 
tá, jejíž oči často jevily stopy bo­
hatě prolitých slz, a často se tázal 
sebe v duchu, zda učinil dobře, — 
svoliv ku spojení se senátorem, či 
zda neměl snad raději syna hle­
dače zlata — dal však již své slo­
vo a to musí dodržeti.

Senátor, který bezvýslednost 
svého ucházení se o donu Dolores 
ovšem viděl, často si připomínal 
radu dona Zámory, který mu pra­
vil, aby vykonal nějaký rytířský 
čin před očima mladé dívky, aby 
si získal náklonnost dívčinu, a rů­
zné dobrodružné plány míhaly se’ 
mu hlavou, aniž by přišel k něja­
kému rozhodnutí.

Když proto jednoho dne přišel 
jeden z lovců koní dona Diega a 
přinesl zprávu o objevení nového 
napajedla a velmi početného stáda 
divokých koní, — uchopil se don 
Diego s radostí této příležitosti, a- 
by svého hosta rozptýlil a dceři 
své radost připravil, kdežto sená-

! tor kul plány, jaký rytířský čin 
bude moci při této příležitosti vy­
konati, aby získal úsměv dony Do­
lores. —

Zároveň se ale opatrně přeptá- 
val, zda takový lov divokých koní 
není spojen s velkými nebezpečími, 
a tak zvěděl, že cesta sama jest 
sice bez nebezpečí, poněvadž v o- 
né krajině Indiáni nejsou, ale že- 
honba pro účastníky jest dosti ne- 

jbezpečná. —
Osedlaní koně hrabali netrpěli­

vě svými kopyty půdu, kdežto slu­
žebnictvo běhalo již sem a tam, a- 
by zavazadla byla doplněna, ježto 
cesta k objevenému napajedlu vy­
žadovala plné čtyři dny, — takže 
museli býti opatřeni vším možným,, 
aby ničeho nepostrádali při této 
cestě. —

Slunko vrhalo sotva své první 
paprsky na dvůr panského sídla, 
když don Diego a senátor objevili 
se ve vchodu domu.

Po několika minutách ukázala 
se též dona Dolores, majíc štíhlé- 
údy ve výborně jí slušící jízdecký 
šat zahaleny. Půvabně pozdravila 
svého otce, poněkud zdrženlivěji a 
chladněji senátora.

Průvod byl brzy uspořádán, —- 
panstvo vsedlo na koně, a za ně­
kolik minut později leželo zde sí­
dlo tak klidné a opuštěné, jako to­
mu bylo větší část roku.

První den cesty uplynul dosti: 
jednotvárně.

Dona Dolores byla roztržitá a 
málo nakloněna k hovoru se sená­
torem, ačkoliv se tento všemožně 
vynasnažoval, aby ji do něho za- 
předl. —

Když cestující k večeru dospěli 
na místo, které bylo vyvoleno k 
prvnímu noclehu, potkali dva jezd­
ce, kteří jim způsobili nemálo sta­
rosti. —

Tito dva jezdci nebyli nikdo ji­
ní, než Rudá Ruka a Míšenec. — 
Měli na sobě Indiánský kroj s od­
znaky kmene Papoušků, kmene to, 
který se zvláště vyznamenával 
klidností a mírností.

Dona Dolores rychle popohnala 
svého koně k otci, poněvadž zpo­
zorovala planoucí zrak Míšencův, 
který zadržev na okamžik svého 
koně, na ni upřel.
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Míšenec a Rudá Ruka vyměni­
li pak několik slov v řeči cestují­
cím nesrozumitelné a jeli dále. — 
Brzy zmizely jejich postavy ve stí­
nu blížícího se večera.

“Ještě jsem nespatřil dva Pa­
poušky, kteří by měli ve svých ta­
zích takový výraz krutosti, jako 
tito”, prohlásil don Diego.

“Také jejich ozbrojení je ná­
padné", doložil senátor. "Papou­
škové nenosí střelné zbraně.”

Dona Dolores mlčela.
Nepopsatelný pocit úzkosti se jí 

zmocnil, s hrůzou pomýšlela na 
pohled, který na ni mladší z jezd­
ců vrhl. Kdyby tak byl nyní Fabio 
v její blízkosti. —

Bezděčně přišla mladé dívce ta­
to myšlénka a neměla tušení, že 
miláček jejího srdce bude se na- 
cházeti v moci těchto dvou mužů, 
netušila, jaký strašlivý osud mu 
přisouzen. —

V poledne čtvrtého dne dospěli 
cestující k svému cíli — Buvolímu 
jezeru, kde lidé dona Diega byli 
již čtrnácte dní zaměstnáni přípra­
vami k velkému honu na divoké 
koně.

Vzdor své únavě přispíšil si se­
nátor, skočiv se svého koně, po­
moci doně Dolores při sestupová­
ní s jejího oře, leč tato již sama se- 
skočilá a ubírala se za přistoupiv­
ším k ní sluhou, který ji dovedl do 
připraveného pro ni stanu, za je­
hož závěsem zmizela.

Se zasmušilým pohledem při­
stoupil senátor k donu Diegovi, ■— 
který nespatřil, co se událo, neboť 
první jeho dohlížitel podával mu 
zprávu o vykonaných pracích, ■—• 
kterou majetník plantáže pozorně 
vyslechl a při tom se rozhlédl, aby 
jako odborník se přesvědčil, zda 
bylo vše dle jeho přání zařízeno.

Když vyslechl zprávu do kon­
ce a vyjádřil svou spokojenost, — 
pokynul senátorovi a odebral se s 
ním do stanu pro ně připraveného, 
aby si odpočinuli po cestovní ná­
maze. —

Honby na divoké koně konaly 
se v Mexiku obvykle v listopadu a 
prosinci, v čase, kdy silné deště 
naplní napajedla a na rovině tra­
viny vyrazily v celé své bujnosti. 
Divocí koně vyhledávají taková 

pastviska, zvláště ta, jež se roz­
kládala v blízkosti napajedel.

Honba na divoké koně vyžadu­
je trpělivosti a vytrvalosti, přede­
vším ale zkušenosti, má-li býti vý­
sledná.

Obyčejně spojí se k takové 
honbě šedesát až sto odhodlaných 
mužů, kteří jsou opatřeni potravi­
nami na jeden měsíc a mimo toho 
musí býti dobrými jezdci. V men­
ších oddílech táhnou tito mužové 
nesmírnými pustinami deset až 
dvanáct dní, než najdou stopy ně­
jakého stáda koní. Jakmile jsou ta­
kové stopy zjištěny, jest nejbližší 
úlohou jejich nalézti napajedla, — 
kam koně přicházejí se napojiti. 
Tento úkol jest velmi často těžko 
rozluštiti, neboť divocí koně, — 
jsouce vedeni obdivuhodným pu­
dem, volí obyčejně nepřístupné 
břehy jezera nebo jiné vodní ná­
držky.

Když jest takové napajedlo lov­
ci nalezeno, dají tito smluvené 
znamení ostatním oddílům, a vši­
chni co nejrychleji se shromáždějí 
k společnému jednání.

Přípravy k honbě vyžadují ob­
vykle dalších čtrnáct dní. Teprve 
potom může pocítí vlastní honba.

Také lidé dona Diega, jak již 
praveno, vykonali své přípravy.— 
Ukončili je předchozí večer. Ce­
kali jen na pána, aby s honbou by­
lo započato.

Červená řeka, která protékala 
Texasem a Indiánským územím 
Papoušků a Komančů, vlévá se do 
Mexické zátoky, když vykonala 
cestu asi sto osmdesáti mil.

Kde Červená řeka přijímá pří­
tok řeky Rio Gila, jejíž břeh jsme 
již poznali, nalézá se Buvolí jeze­
ro, vzdálené asi půl míle od spo­
jení obou řek, asi čtyřicet mil od 
známých nám hor a asi šedesát mil 
od sídla dona Diega. Známé nám 
hory leží asi sto mil od plantáže

Buvolí jezero s čistou svou vo­
dou, stíněno lesem cedrů, bílých 
dubů, korkových dubů a jiných 
jižních listnatých stromů, dostalo 
své jméno od zvířat, která si tam 
navykla hasit svou žízeň. Buvoli, 
blízkostí člověka zahnaní, stáhli 

i se do opuštěných krajů, ale zvlá- 
I štní odloučenost tohoto jezera při­

tahovala sem stále velká stáda di­
vokých koní, která dávala před­
nost tomuto místu, jemuž zmíněný 
les poskytoval příjemný chláéek, 
před bližší řekou, jejíž břehy ne­
byly v oněch místech ničím zastí­
něny. -—■

Toto napajedlo objevili lovci 
koní dona Diega a vykonali po­
třebné přípravy k lovu. Na jedné 
straně jezera vybrali volné místo, 
které uzavřeli plotem z kmenů 
stromů. Kmeny byly pevně zapu­
štěny do země a mezi sebou spo­
jeny řemeny z buvolů, jež byly 
nařezány z čerstvých buvolích ko- 
ží, a když byly jimi kmeny spoje­
ny, palčivost slunečních paprsků 
je vysušila, takže se stáhly a tím­
to způsobem tvořily nezničitelný 
svaz.

Takovým způsobem ohražená 
prostora byla ovální a měla jedi­
ný úzký otvor. Aby zvířata nepo­
lekala se této práce lidských ru­
kou, ta byla zakryta; celé to oplo­
cení bylo přikryto větvemi stromů, 
že i lidské oko na první pohled 
nepoznalo, že zde bylo zbudováno 
namáhavé dílo třiceti mužů za čtr­
náct dní.

K lidem dona Diega připojili se 
ještě čtyři lovci buvolů. Tito lidé, 
kteří celý svůj život ztrávili v pu­
stinách a mezi Indiány, osvojili si 
od Indiánů to, co se jim zdálo býti 
k prospěchu, aby si učinili život v 
pustinách snesitelný; k tomu patří 
především kroj, a často se stává, 
že nezkušené oko cestujícího tako­
vého lovce buvolů pokládá za In­
diána.

Tito čtyři mužové, o nichž mlu­
víme, narazili náhodou na lidi do­
na Diega. Ti je vyzvali, aby si ně­
kolik dní u nich odpočinuli, což 
lovci s povděkem přijali, ježto měli 
dobrý lov a mimo toho potřebovali 
buvolí kůže usušiti, než je budou 
moci dopraviti k prodeji do pohra­
niční stanice.

Onoho dne, kdy očekáván byl 
příchod dona Diega, jeho lidé, — 
kteří měli své práce již hotové, při­
družili se k lovcům a s nimi se 
bavili, při čemž si navzájem vy­
právěli různá dobrodružství, a o- 
všem často se stávalo, že skuteč­
nost míchala se s fantasií, čili pra-
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vda se lží.
Buvolí lovci byli silné postavy, 

a jak již dříve poznamenáno, ne­
hledě k barvě jejich kůže, byli od 
Indiánů málo k rozeznáni. Mezi 
nimi ležela obrovská doga, která 
je na jejich výpravách provázela.

Jeden z lovců koní právě dopo­
věděl jeden příběh, když doga po­
zvedla hlavu a táhl? zavyla.

“Ticho, Oso”, kázal jeden lovec 
buvolů. — “Toto zvíře osvojilo si 
mezi Indiány také jejich zvyky — 
když totiž vyje, zdá se jednomu, 
že slyší řváti rudocha na hrobě 

- některého jeho soukmenovce.”
"Myslím, že je to také smuteční 

zpěv, který Oso právě zapěl”, mí­
nil jiný lovec buvolů.

“Jak přicházíte na tu myšlén­
ku?” ptal se mladý lovec koní, ■— 
jménem Enki, který byl ještě no­
váčkem ve svém oboru.

"Myslím si”, odpověděl lovec 
buvolů, “Oso oplakává svého ka­
maráda, kterého jeden Apač při­
hodí kopím k zemi. Statečné zvíře 
ovšem před tím poslalo tři Apače 
na onen svět — ach, onen den 
jsem nemyslel, že budu ještě ně­
kdy lovit nějakého buvola, a v o- 
kamžiku, kdy jsem se již odevzdá­
val ve svůj osud —■"

“Mlč se svými příběhy, které 
jsme již museli stokráte vyslech- 
nouti”, přerušil ho jeden z jeho 
druhů. “Podle mého mínění, měli 
bychom se již dnes vydati na dal­
ší cestu. Odpočinuli jsme si zde 
tři dni, a poněvadž tito hodní lidé 
jsou se svou prací již hotovi, — a 
my jim nemůžeme více pomoci, ■—■ 
myslím, že bude lépe, když po­
táhneme dále, zvláště když také 
zápach našich krvavých koží mů­
že koně zahnati od napajedla.”

“Zůstaňte zde aspoň do veče­
ra”, žádal Enki, který by byl rád 
vyslechl přerušené vyprávění pří­
běhu lovce buvolů.

“Až do večera zůstati můžeme”, 
zněla odpověď, která byla Enkim 
s velkým zadostiučiněním přijata.

Doga znovu zavyla.
"Nebudou Indiáni někde poblíz- 

ku?” tázal se Enki, “váš pes vyje 
tak rozčileně.”

“Ne, mladíku”, zněla odpověď, 
“on truchlí jen po svém kamará­

du. Kdyby Indiáni se potloukali v 
této krajině, tu by se jeho srst na­
ježila, jeho oči by naběhly krví, 
ale zůstal by ležeti tak, jako nyní.’

“Neslyšeli jste při svém pocho­
du z Tubac o nějaké výpravě?” — 
tázal se Enki po krátké pomlčce, 
“která vyrazila před čtrnácti dny, 
s ní šel také můj strýc, jménem 
Augustin, a k vůli němu bych měl 
rád nějakou zprávu.”

“O ano”, odpověděl jeden z lov­
ců buvolů. “My jsme se sešli s ce­
stou se třemi lovci bobrů, kteří ná­
sledovali stopy výpravy po něko­
lik dní. Dle vyprávění oněch mu­
žů byly stopy bělochů promíchá­
ny stopami rudokožců, a lovci bo­
brů pustili se proto jiným směrem. 
Obávám se, že můžete již říci: můj 
zvěčnělý strýc.”

“Vyprávějte, jak se vám dařilo 
na vaší cestě, jak se stalo, že jste 
vystoupili na území Indiánů?” ža­
donil Enki.

Lovec buvolů, který, jako vši­
chni staří veteráni pustin, rád své 
zkušenosti dával k lepšímu, ochot­
ně přistoupil na přání Enkiho.

“Přání to vám rád vyplním, — 
můžete z toho míti pro život mno­
hé ponaučení”, započal. — “Nuže 
slyšte. Byl jsem v Tubac, když 
Komančové — víte přece, že jsou 
smrtelnými nepřáteli Apačů — po­
slali jednoho svého posla do po­
hraničního města, aby nám jmé­
nem svého náčelníka nabídl ob­
chod s buvolími kožemi a jinými 
předměty. V té době nacházel se 
v Tubac kočující obchodník, který 
měl s sebou právě velkou zásobu 
skleněného zboží, zbraní, vlněných 
pokrývek a jiného, a prohlásil, že 
půjde k Indiánům.”

"A tu vás požádal, abyste ho 
doprovázeli?” — zvědavě se ptal 
Enki.

“Ano”, přisvědčil lovec, "já ho 
doprovázel a podílel se také na je­
ho obchodu. V Tubac byl právě 
jeden můj synovec, jemuž uloupili 
Apačové stádo drahocenných ko­
ní, ten nás také provázel s devíti 
svými lovci koní, aby se pokusil u- 
kradené mu Apači koně těmto vži­
ti. Bylo nás dvanáct odhodlaných 
mužů, nečítaje Komanče, který nás 
jménem svého náčelníka vyhledal 

a byl nám pak vůdcem.”
“To vás bylo tudíž třináct”, — 

prohodil Enki, “nešťastné číslo.”
Lovec mlčky přisvědčil a pokra­

čoval: —
“Do tábora Komančů měli jsme 

jen dvacet mil, krátká to vzdále­
nost, která se snadno urazí. Te­
prve později vzpoměl jsem si na 
naše nešťastné číslo. — Vyrazili 
jsme tedy — Komanč byl v čele.”

“Zdá se, že jste skládali velikou 
důvěru ve vašeho Indiána”, přeru­
šil ho opět Enki.

“Komančové mají velmi dobré 
vlastnosti”, pokračoval starý lo­
vec, “milují mír a spravedlnost: a- 
le i sám posel vzbuzoval v nás ve­
likou důvěru. Třeba byl Apačem 
narozen, byl jedním z jejich úhlav­
ních nepřátel a —”

“Apač a nepřítel svého kmene?” 
nedůvěřivě vrtěl hlavou Enki. — 
"Tomu nerozumím.”

“Poněvadž ten příběh neznáte, 
já vám ho povím. Zářící Paprsek, 
tak se nazýval náš Komanč, měl 
hezkou, mladou ženu, která se je­
ho náčelníkovi Černému Ptákovi 
snad více líbila, než bylo mladému 
manželi milé. Aby svůj poklad u- 
chránil před dotíravostí Černého 
Ptáka, uprchl jednoho dne s ní ku 
Komančům a byl přijat do jejich 
kmene. Nyní jistě pochopíte nená­
vist, s jakou bývalý jeho apačský 
náčelník a on se pronásledovali a 
proč Komanč stal se nepřítelem 
Apačů.”

"Dvšem”, odvětil Enki rozváž­
ně, “ale —”

“Jak se zdá, vaše zvědavost ne­
ní k upokojení,” pokračoval lo­
vec, “řečené vám musí postačiti a 
nyní vyslechněte, jak se naší vý­
pravě dařilo. Když jsme byli něko­
lik hodin již na pochodu, Zářícího 
Paprska majíce v čele, oznámil 
nám Indián, že nalezl stopy Mí­
šence a Rudé Ruky.”

"Míšenec a Rudá Ruka? — To 
jsou zvláštní jména. Co je to za 
lidi?” znovu ho přerušil nedočkavý 
Enki.

“Kdo byli ti dva, to jsem ten­
kráte také nevěděl”, mluvil opět 
lovec buvolů, "leč brzy jsem se to 
měl dozvěděti. Komanč nám totiž 
sotva sdělil svůj objev, když oba
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moji psi, které jsem k vůli našemu 
Indiánovi musel míti na šňůře, vy­
dali strašlivé vytí. Chytrá zvířata, 
která byla vycvičená pro boj s In­
diány, varovala nás. Já sdělil Ko- 
mančovi své obavy, který poté 
stopy v písku prohlížel ještě po­
zorněji a pak řekl, že se psi museli 
zmýlit; neboť on našel stopy jen 
Míšence a Rudé Ruky a žádných 
jiných Indiánů. Táhli jsme tedy 
dále. Moji psi stávali se stále ne­
pokojnějšími, sotva jsem je mohl 
na šňůře udržeti. Dospěli jsme v 
blízkost bavlníkových křovin a 
když jsme chtěli kolem nich přejiti, 
stalo se něco hrozného.”

Vyprávěč se odmlčel. S napje- 
tím čekali jeho posluchači, zvláště 
Enki, na pokračování vyprávění, 
které chytrý lovec jen proto pře­
rušil, aby zvědavost svého okolí 
ještě více podnítil.

“Nenapínejte nás na skřipec”, 
žádal Enki — “a vyprávějte dále, 
co se hrozného stalo?”

“Když jsme dospěli k oněm ba- 
vlníkům, nemohl jsem své psy ví­
ce udržeti a musel jsem zuřící zví­
řata pustiti; jejich strašlivý řev 
smíchal se s válečným řevem Indi­
ánů, který se náhle ozval za křo­
vím a byl doprovázen krupobitím 
šípů a několika kulemi z pušek. V 
prvním okamžiku byl jsem jako o- 
mámen, slyšel jsem jen zuřivý křik 
bojujících, štěkot a kňučení mých 
psů, chrapot umírajících. Když se 
poněkud rozptýlil kouř z prachu a 
rozvířený prach půdy, spatřil jsem 
svého synovce a jeho průvodce le- 
žeti na zemi, kdežto koně bez jezd­
ců zběsile uháněli do pustiny. Asi 
padesát kroků od mne zápasilo 
klubko Indiánů s mými dogami, ■— 
kdežto opodál bojoval Komanč s 
rudochy.”

“A vy jste zůstal nezraněn?”
“Ano. Zatím co první leknutí o- 

chromilo moje údy, při spatření 
svého padlého synovce a jeho lidi 
zmocnila se mne velká zuřivost.— 
Dal jsem koni ostruhy a několika 
skoky dostali jsme se k rudochům, 
kteří zápasili s mými psy, a já po- 
uživ pušky své jako obušku, bil 
js^m slepě do rudokožců. — Moji 
stísnění psi byli mým útokem po­
někud uvolněni a vrhli se s dvoj­

násobnou zuřivostí na své nepřá­
tele, takže za chvíli neměli jsme 
nic víc na práci.”

"Vy jste je všechny pobil?” — 
nemohl se otázky zdržeti Enki.

“Caramba! To jest snáze vyslo- 
viti, než vykonati”, odpověděl lo­
vec buvolů, hladě si dlouhý svůj 
vous. “Ačkoliv mám silnou pěst’, 
přece rudoši měli přede mnou mér 
ně strachu než před mými psy, — 
kteří svými zuby provedli důklad­
ný kus práce a nyní, když byli 
volni, běželi k druhé skupině, kde 
zápasil se svými nepřáteli Ko­
manč.

“A vy jste stále nebyl zraněn?”
“Ne, já a Komanč také ne. Vrhl 

jsem se poznovu do boje, a v ně­
kolika málo minutách opanovali 
jsme bojiště. Kdo z Indiánů nepa­
dl, prchl. Komanč mi potom vy­
právěl. že Míšenec a Rudá Ruka 
ve spojení s Apači nastrojili tento 
přepad. Vyčíhali nás. aby se zmo­
cnili našeho zboží. Na mou otáz­
ku, kdo jsou Míšenec a Rudá Ru­
ka, řekl mi můj rudý druh, že jsou 
to dva pohraniční lupiči toho nej- 
nebezpečnějšího druhu, kteří hned 
s tím, hned opět s jiným kmenem 
Indiánů se spojí k loupeživým 
podnikům; tu a tam také drží s 
bělochy, dle toho, kde a jaký ky­
ne jim prospěch.”

“A co se stalo s vašimi psy?” — 
ptal se opět Enki. “Pronásledovali 
prchající Indiány?”

“Ano, moji psi, na které jsem 
docela zapoměl”, pravil starý lo­
vec, kradmo setřev slzu z oka se 
vyronivší. “Když jsem se pak po 
nich ohlížel, spatřil jsem tohoto 
věrného Oso ležeti na zemi a lí­
zat! smrtelnou ránu jeho kamará­
da, jakoby ho tím chtěl k životu 
probuditi. Ztratil jsem v boji jedno 
ze svých dvou věrných zvířat, a 
Oso truchlí ještě dnes po svém 
druhovi.”

V tu chvíli přijeli do tábora don 
Diego, senátor a dona Dolores, — 
což ovšem vzbudilo všeobecný 
rozruch.

Když panstvo se odebralo do 
svých stanů, obrátil se opět Enki 
na lovce buvolů.

“Viděl jste naši mladou paní?” 
tázal se tohoto.

“Pravý květ prarie”, zněla od­
pověď.

“Proto ji nazývají Růže Mexi­
ka”, pyšně pronesl Enki.

“A vším právem, jest květem, 
který by asi rádi získali všichni ti, 
kteří procházejí těmito divočinami, 
a který by také právě tak rád In­
dián uvedl do své chaty —”

“Co vás to napadá!" přerušil 
ho Enki. “Naše paní do chatrče 
rudocha? Všiml jste si toho mla­
dého muže? Je to senátor z Aris- 
pe a ten uvede naši paní do svého 
mramorového paláce —”

“Nikdo nemůže vědět, co se 
stane”, odpověděl vážně starý lo­
vec. “Já jsem smrtelně zranil pěk­
ný počet buvolů a považoval je 
již za svůj majetek, a přece se jich 
zmocnili vlci nebo Indiáni.”

V tom okamžiku Oso zvláštním 
způsobem zakňučel.

“Co to znamená?” ptal se Enki, 
plaše pohlédnuv na mohutné zví­
ře. “Jsou snad blízko rudoši?”

Lovec pozoroval pečlivě svého 
psa, jehož oči okamžik zajiskřily, 
pak se ale opět zavřely.

“To nic není”, prohlásil lovec 
buvolů. “Osoví se zdá o nějakém 
Indiánovi.” —■

Mohlo býti asi šest hodin večer, 
když panstvo vyšlo ze svých sta­
nů, všichni se již zotavili po na­
máhavé cestě, změnili šat a nyní 
chtěli užiti nádherného tropického 
večera, kdy slunko již se klonilo 
k západu.

Zatím co don Diego shromáždil 
kolem sebe všechny své lovce ko­
ní, aby od nich přijal zprávy o uči­
něných pozorováních a o stavu 
honby, přistoupil don Gaston k 
doně Dolores, a tázal se jí, jak se 
jí daří a nabídl ji galantně rámě.

Okolí Buvolího jezera poskyto­
valo pitoreskní pohled. Dona Do­
lores svěží a kvetoucí jako růže, 
po její straně světácky našňořený 
senátor. Don Diego ve svém ma­
lebném kroji uprostřed svých lov­
ců v jejich praktických, ale přes 
to romanticky působících oděvech 
— čtyři lovci buvolů, dle zevněj­
šku polo-indiáni a polo-civilisova- 
ní lidé, stany panstva, volně pobí­
hající krotcí koně, k tomu divoce
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romantické okolí Buvolího jezera, 
v jehož jasných vlnkách odráželo 
se zapadající slunce to vše do­
hromady poskytovalo pohled, ho­
dný jistě štětce malířova.

Zatím co don Diego ještě ho­
vořil se svými lovci, přistoupili 
Dolores a senátor ke skupině, a 
také oni čtyři lovci buvolů, kteří 
se chystali na další cestu, se při­
blížili, aby se skromně rozloučili s 
donem Diegem.

Tu Oso krátce zaštěkal.
“Co je?” tázal se jeho pán, po­

hlédnuv na psa. “Měli by býti ru- 
.doši opravdu někde poblízku?”

“Indiáni?” zvolala dona Dolores 
s úžasem. “Jsou v této krajině?”

“Ne, seňoro, až dosud jsem ne­
našel ani stopy po nich”, odpo­
věděl starý lovec buvolů, “neboť 
by museli jinak jako veverky ne­
bo divoké kočky lézti po stromech. 
Ale tento pes —"

A lovec sledoval svým zrakem 
každé hnutí psa, jehož oči zčerve­
naly a srst se naježila, a který, u- 
činiv zuřivé dva či tři skoky, — 
klidněji, ale stále kňuče, opět ulehl 
do trávy.

Doga bez příčiny nevyla. Lovec 
však přes to snažil se společnost 
uklidniti.

“Pes jest vycvičen na Indiány a 
on je větří z daleka”, pravil. “Jež­
to nyní mlčí, je to důkaz, že se ve 
svém větření zmýlil. Nyní”, dodal 
a obrátil se k donu Diegovi, “ne­

zbývá nám než se rozloučiti a přá- 
ti vám dobrý a šťastný lov.”

Uklonil se po těchto slovech a 
obrátil se ku svým druhům, kteří 
se chystali vsednouti na osedlané 
již koně. Enki, mladý lovec koní, 
jim pomáhal a zářil radostí, když 
mu pán psa stiskl na rozloučenou 
srdečně ruku. Pyšnil se, že mohl 
dotknouti se ruky, jež stala se In­
diánům tak zkázonosnou.

Dona Dolores mezitím pošepta­
la otci několik slov. Don Diego 
nejdříve sice pokrčil rameny, ale 
když pohlédl do prosebných očí 
svého dítěte, usmál se a přikývl. 
Potom se obrátil k odcházejícímu 
lovci buvolů.

“Řekněte mi, příteli”, pravil, -— 
“vy jste jistě již měl mnohou po­
tyčku s Indiány a jste s jejich oby­

čeji obeznámen.”
Enki, radostně vzrušen, uznal 

za dobro, pronésti několik slov.
“Jest tomu teprve několik málo 

dní”, odpověděl místo lovce, “kdy 
měl boj na život a na smrt s těmi­
to nesmiřitelnými nepřáteli bělo­
chů.” —

“Slyšíš, otče?” zvolala Dolores.
“A kde to bylo?” tázal se don 

Diego.
“V blízkosti Tubac”, sdělil lo­

vec. ■—
“Sotva dvacet mil odtud”, po­

znamenalo uleknuté děvče.
“Je to dítě”, objasňoval otec, — 

“jež od třech dnů, kdy jsme v le­
sích potkali dva Indiány z kmene 
Papoušků —”

“Tatíčku”, přerušila ho Dolo­
res, "Papouškové nemají takové 
divoké tváře. Byli jistě přestrojeni, 
jak řekl také don Gaston —”

“Pan senátor jest právě tak báz- 
liv jako ty, dceruško”, usmíval se 
don Diego.

“Když jeden cestuje s největším 
pokladem na světě, pak nemůže 
býti nikdy dosti opatrný”, pronesl 
lichotně senátor.

“Budiž”, přiznal don Diego a o- 
brátiv se k lovci, tázal se ho: “Co 
vyděláte denně při svém loveckém 
řemesle?”

“Jak to jde”, zněla odpověď, 
“někdy hodně, někdy málo a ně­
kdy nic.”

“Mnoho-li asi průměrně?”
“Denně dva piastry, počítaje 

bezvadnou buvolí kůži po pěti pia- 
strech.”

“Dobrá. Když vám dám každé­
mu tři piastry denně, chcete se 
svými společníky súčastniti se naší 
honby a u nás zůstati?”

Tento návrh byl okamžitě je­
dnohlasně lovci přijat. .

“Mimo toho můžete si každý vy- 
brati koně mezi těmi, které nachy­
táme.”

“Bude nám potěšením, sloužiti 
takovému velkodušnému pánovi, 
jako jste vy, doně Diego”, prohlá­
sil jménem všech starý lovec.

“Doufám, milé dítě”, pravil don 
Diego ku své dceří, “že budeš ny­
ní těmito čtyřmi statečnými lovci 
a našimi lidmi tak dobře chráně­
na, že ti strach nebude více kaziti

radost z honby.”
Dolores místo odpovědi objala 

otce. —
(Pokračování.)

DOPISY.
HALLETTSVILLE, TEX.

Vážená redakce a milé čtenář­
ky C. 2.! — Předně všem upřím­
ný pozdrav z dálného Texasu. — 
Večery již se nám značně nata­
hují, a tu zajisté i těch dopisů bu­
de více. Po delší čas trvajícím su­
chu nám krásně prší již třetí den, 
a tudíž bude dosti vláhy připra­
vit podzimní zahrádky, a taky 
zdejší hospodyňky se činí, zelí se 
přesazuje a semena v obchodech 
jdou jak “hot cakes”, jestli již nám 

I je Texaské slunéčko neupeče. —
Minulý týden ještě topilo dobře až 
přes 90 stupňů v poledne, teď při 
tom dešti se již trochu ochladilo. 
Pikování bavlny se chýlí ku kon­
ci, úroda byla velmi slabá, za to 
ale korný máme dostatek, že vše­
chno je vyplněno a vycpáno. — 
Tedy kornu je dosti a je tuze la­
ciný, za to ale krmíků je málo a 
je po nich velká poptávka a jsou 
drahé. V loni bylo krmíků dost a 
nebylo je čím vykrmit, kdežto le­
tos je to naopak. Také drůbež a 
vajíčka mají dobrou cenu.

Minulou neděli se v naší osadě 
odbýval Osadní piknik a bazár, 
který se vzdor slabé úrodě bavl­
ny dobře vydařil. Počasí bylo jak 
objednáno, všechno se dobře u- 
vedlo na peníze a výtěžek jest u- 
spokojivý. V krátkém čase se bu­
de přestavovat Osadní síň, které 
jest zde nutně potřeba. Školáci po 
delším odpočinku opět s chutí se 
vrátili ku svým knihám, a mnohé 
matce se ulevilo, že malí nepose­
dové místo těch toulek jsou v bez­
pečí a pod dohledem.

V naší osadě máme 3 studenty, 
kteeří v semináři sv. Jana v San 
Antonio studují bohosloví a jsou 
to: p. Anton Matula, James Quit­
ta a James McKnight. — Kéž je 
Pán Bůh sílí v jejich těžkém uče­
ní, aby dosáhli cíle vytknutého a 
stali se sluhy Páně, kterých jest 
tak zapotřebí. ' ■— “Nebo žeň jest 
hojná, ale dělníků málo”.

Politování hodné neštěstí se při-
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hodilo několik mil od Hallettsville 
na farmě p. Jana Januse. V pon­
dělí kolem desáté hodiny ráno, o- 
tec p. Jan Janus vzal brokovnici 
že půjde na hon na veverky. Syn 
jeho 181etý byl doma, a otec ode­
šel. Za chvilku syn také vyšel, že 
se podívá po pekánech, a vylezl 
na jeden strom a trhal ořechy. — 
Otec se díval po veverkách a uvi­
děl, že na jednom stromě se ha­
louzka hýbe a skrze mech na stro­
mě nebylo více vidět. Vystřelil v 
domnění, že je to veverka, a rána 
zasáhla syna, který zraněn spadl 
dolů. Než byl dopraven domů, po 

„ cestě dokonal. Měli jen toho jed­
noho syna, starší dcera jest již 
provdaná. — Ubozí rodičové, toť 
hrozná rána pro ně; a otec chu­
dák raději sám sebe by viděl v 
rakvi, nežli syého jediného syna, 
kterému nešťastnou náhodou sám 
smrť způsobil. Pán Bůh je potěš 
v jejich nezměrném zármutku. — 
Zajisté Bůh zkouší naši trpělivost, 
jak zkoušel praotce Abraháma, — 
kdy měl za oběť dáti svého syna 
Isáka.

Úroda pekánů ve zdejším okolí 
jest slibná, jestli jen se udrží ob­
stojná cena, a aspoň vynahradí 
mnohým rodinám pochybenou ú- 
rodu bavlny.

Ku konci mého dopisu vybízím 
též pí Jos. Strakovou, aby se ne­
chala brzy vidět s dopisem od nás 
a všechny milé dopisovatelky jen 
hodně pište do té naší Ženušky. 
Všechny ji s touhou vyhlídáme, a 
jak přijde ihned v ní nalezneme 
milou a upřímnou společnici, kte­
rá nám nahradí i tu nejlepší zá­
bavu. -—■ S přáním všeho dobra 
celé čtenářské rodině, všechny 
správné předplatitele a žádné dluž 
niky přeji ct. redakci, zůstávám 
vaše věrná čtenářka

Marie Kuhnová.

WALLIS, TEXAS.
Vážená redakce Č. Z. — Zasí­

lám ještě 25c, které jsem obdržela 
poštou od pí. A. Márové z Paines- 
ville. O., jako příspěvek na Če­
skou Zenu, pro bratra Laurenze 
v Africké missii. Píšete ct. pí, že 
jest to málo, ale i to málo vypo­
může, když se spojí více dobrých 
duší, a pracují společně pro něja­

kou dobrou věc. Pán Bůh zaplať 
i za tento Váš příspěvek, k ně­
muž můžete připojiti vroucí mod­
litbu za Missie v Africe, o kterou 
také br. Laurenz prosí.

Co toto píši, máme právě po o- 
sadním bazáru, který byl zdařilý. 
Zvláště nás těšila účast z jiných 
osad, která byla velmi slušná. — 
Dnes byla slavnost spolková v E. 
Bernard, ale celý den více méně 
pršelo, což asi hodně lidu zdrželo 
doma, kteří by se rádi byli za pří­
znivého počasí dostavili.

Vyučování v naší Osadní škole 
zahájeno dne 23. září, a značný 
počet dítek se dostavil k zápisu. 
Ctih. Sestry obětavě se ujaly té 
naší drobotiny, které již tolik při­
pravily pro ten životní boj.

Sklizeň bavlny jest průměrně a- 
si poloviční oproti roku minulé­
mu, jak ukazuje množství očiště­
ných bálů. Deštivé počasí zdrží 
zase sbírání, které velmi pomalu 
pokračuje, kde bavlny jest po­
skrovnu. Podzimní zelenina bude 
míti dobrou vyhlídku, nebude-li 
zase deštů příliš mnoho.

Novinky nebudu psát, proto, že 
nežli přijde dopis do tisku, jsou to 
věci dávno minulé a nezajímavé.

Srdečný pozdrav ct. redakci i 
všem čtoucím zasílá

M. Nováková.

FORT WORTH, TEX.
Ctěná redakce! •— Nejdříve 

Vám mnohokrát děkuji za uveřej­
nění mého posledního dopisu, a 
prosím Vás o uveřejnění tohoto. 
Máme po bazáru, který se velice 
vydařil. Dárečky jsme skoro vše­
chny vyprodali, — jen málo nám 
zbylo, to budeme prodávat na 
lístky, a peníze zase přijdou na tu 
naši novou budovu. Prosím pane 
redaktore. uveřejněte ještě jména 
všech dárců, kteří poslali dárky 
na moji adresu. Pí. Rubešová, O- 
klahoma City, paní Machalová, 
Chicago, 111., P. A. Hála, Mineo- 
la, Tex., pí. Moravcová, St. Louis 
Mo., p. Jankovský, Cicero, 111., 
pí. Boušková, Ennis, Tex., pí. Bo­
dláková, Chicago, 111., p. Karel 
Česal, N. S. Canada, pí. Pecha- 
rová, Detroit, Mích., p. Tamson, 
Ennis, Tex., pí. Elizabeth Rozsy­
pal, Chicago, 111., Miss H. Kim- 

mel, Mt. Vernon, N. J-, pí- Ver- 
ner, El Paso, Tex., p. Polanovič, 
Fort Worth, Tex., pí. Chaloupko- 
vá, Fort Worth, Tex., pí. Šilha­
vá, Fort Worth, Tex., pí. Botíko- 
vá, Fort Worth, Tex., pí. Peter­
ková, Fort Worth, Tex., pí. Skrá- 
šková, Fort Worth, Tex., pí. An­
na Svitáková. Fort Worth, Tex., 
pí. Wystavylová, Fort, Worth, 
Tex., p. Vaskuský, Fort Worth, 
Tex., pí. Kubínová, Dallas. Tex., 
pí. Merlíková, st., Fort Worth, 
Tex., pí. Anežka Svitáková, Fort 
Worth, Tex., pí. Kotefová, Fort 
Worth, Tex., pí. Polášková._ Fort 
Worth, Tex., pí. Růženka Šilha­
vá, Fort Worth, Tex., pí. Kucha­
řová, Fort Worth, Tex., p. Tý- 
rek, Fort Worth, Tex., pí. Petro­
vá, Sheldon, Tex., pí. Merlíková, 
ml., Fort W’orth, Tex., pí. Mašo- 
vá, Fort Worth, Tex. a pí. Srá- 
mová, Fort Worth, Tex. Všem 
dárcům volám zaplať Pán Bůh ti­
síckrát, kéž Vám to Pán Bůh na­
hradí, dá vám zdraví a štěstí.

Paní Bodláková, 2648 Ridge- 
way, Chicago, 111., děkuji Vám 
mnohokrát za přímluvu. Dostala 
jsem pěknou deku na kulatý stůl,

Panu BERNARDU STŘÍŽOVI, 
Box 712, San Antonio, Texas.

Milený příteli! —■ Píši toto bez 
Tvého vědomí do Hlasu a Č. Z., 
kde jsem dobře znám. (Uveřejňu­
ji v Č. Z. román Mexická Růže). 
Tobě zde píši poněvadž znám 
Tvůj dobrý charakter řadu let. — 
Následkem stálého sezení co če- 
sko-amer. novinář jsem utrpěl zlou 
ledvinovou a játrovou nemoc. — 
Moje 501etá žena hrozně trpěla 
změnou života, bolením kříže, bo­
ků a hlavy, jedna dcera potížemi s 
dechem; druhá co prodavačka v 
obchodě bolestmi nohou. — Dnes 
jsme všichni zdrávi, dík užívání 
Tvých radiových kompress které 
v naší rodině vykonaly skoro di­
vý. Za pobytu v Texasu jsem co 
novinář poznal mnoho lidí co byli 
kompresama co prodáváš, uzdra­
veni, i když lékaři nemohli pomo­
ci. (Kdo z čtenářů chce se u mne 
přesvědčit, jest vítán.) — Mnoho 
zdaru Ti přeje Tvůj upřímný Stan. 
Novotný, 1426 W. 18th Street, 
Chicago, 111.



ČESKA ZENA 29

pěkná ruční práce, je od pí. Roz- 
sypalové, Chicago, 111., a pak dá­
rečky, dětské šatečky pro chlape­
čka i holčičku od pí. H. Kinme 
N. Y., a dárečky pěkné též od p. 
Verner, El Paso, Tex., to na vaší 
přímluvu. Také jsem si zaplakala 
když jsem dostala vyšívanou ku­
chařku, a háčkovaný límec, který 
mi zaslal p. Karel Česal,N. S. Ca­
nada. Sedm roků už je nemocný, 
jeho paní ho naučila ručním pra­
cím, a tak prý sedí a vyšívá, nebo 
háčkuje, aby si nezoufal, a že ta­
ké přispívá na tu naši novou bu­
dovu. Jak je to smutné; co je ve 
světě lidí zdravých a bohatých, a 
přece když se jedná o dobrou věc, 
si ani nevzpomenou.

Ale já už musím přestat naří­
kat, aby se můj dopis neoctl v tom 
bezedném koši. — Ctěnou redak­
cí prosím o trpělivost a opravení 
mých chyb. — Ještě srdečný poz­
drav na ct. redakci a všechny 
čtoucí A. Sviták.
2122 Prospect Ft. Worth, Tex.

(Také p. redaktore si posílám 
$3 na Českou Zenu a děkuji Vám 
za správné zasílání. $2.75 je na 
C. Z. a 25c na sirotky.)

Jaká je ta německá 
“zářící” kultura.

Co jsem prožil v Německém 
koncentračním táboře.

Náš krajan, zajatý 18 měsíců za 
ostnatým plotem hitlerismu, 
vypravuje své zkušenosti.

Denní katolické ‘Lidové Listy’ 
vycházející v Praze, přinesly dne 
15. září t. r. tento hrůzný článek 
o té německo-hitierovské besti- 
ální kultuře:

“V roce 1934 byl jsem zaměst­
nán u firmy Kosmos v Drážďa­
nech jako česko-německo-fran- 
couzský korespondent.

Kolem 7. ledna 1934 asi po 10. 
hodině dopolední přišli do kance­
láře firmy na Altmarku tři muži 
v hnědých uniformách a vyzvali 
mě, abych je následoval. Neřekli 
proč. Přirozeně jsem jim žádné­
ho odporu nekladl a šel jsem s 
nimi. Když jsme došli na místo, 
a to do jejich kasáren, tak zv.

Braunes Haus, dostal jsem místo 
vysvětlení pár pohlavků a ran 
obušky s nadávkami Bohmische 
Schwein atd. byl jsem zavřen do 
separace. Tam jsem byl do dru­
hého dne. Pak jsem byl předve­
den k veliteli tohoto domu, který 
mne obvinil, že jsem zprostřed­
kovatelem illegálních zpráv a 
spisů mezi emigranty německý­
mi a jich přívrženci, kteří se je­
ště v Německu zdržují. Samo 
sebou jsem mu odpověděl, že se 
snad musí jednati o nějaký omyl 
jelikož jsem se nikdy o takové 
věci nestaral. Místo odpovědi byl 
jsem nehorázně ztlučen, zkopán 
a za dalších sprostých nadávek 
jsem byl znovu zavřen do sepa­
race. Toto jednání se ještě tři­
kráte opakovalo, načež jsem byl 
bez nejmenšího objasnění nalo­
žen do auta a odvezen. Kam mne 
vezou, mně vůbec řečeno nebylo. 
Až potom jsem viděl, že se blíží­
me k nějakému hradu.

Cesta sama o sobě trvala vo­
zem asi 3 hodiny. Po našem pří­
jezdu do Hohnsteinu, jak se onen 
hrad, současně koncentrační tá­
bor pro Sasko jmenoval, byl 
jsem nucen se postaviti za dozo­
ru dvou úderníků čelem ke zdi a 
tak jsem byl nucen státi aspoň 
2 hodiny. Hnouti jsem se nesměl, 
jelikož mně bylo hroženo, že při 
nejmenším pohybu budu zastře­
len. Jako důkaz nabili oni dva 
úderníci přede mnou pušky.

Po uplynutí této nekonečně 
trvající dobyl byl jsem zavolán 
do přijímací kanceláře, kde se 
mnou sepsali přijímací protokol. 
Hrubě nadávali a tloukli mne. 
Nato jsem poklusem s oněmi 
dvěma muži musel utíkati pro 
deky. Jak ale ono fasování ve 
skutečnosti vyhlíželo, si žádný, 
třebas by byl starým vojínem, 
nemůže vůbec ani představiti. 
Skladiště, velká to místnost, by­
lo přepaženo asi v půli na dvě 
místnosti. V onom přepažení byl 
otvor, do kterého jsem musel pro 
deky prostrčili ruce. Jak jsem je 
tam strčil, byl jsem za ně ucho­
pen a vtažen dovnitř na dlouhý 
stůl, který asi k těmto účelům 

tam byl postaven a tam jsem, 
jak jsem se později dověděl, ob­
držel “Die Taufe von Hohnstein’’ 
(hohnsteinský křest). Okolo 
onoho stolu stálo totiž spousta 
lidí s klacky, obušky a jinými 
nástroji, které slouží k přeško­
lení na ideu N. S. D. A. P.

Co bylo potom, již jsem nevě­
děl, neb jsem se probudil teprve 
za tři dni v tamní nemocnici s 
přeraženými 3 žebry a celý mo­
drý. V oné nemocnici jsem byl 
asi 3 měsíce, načež jsem byl při­
dělen k tak zvanému pracovnímu 
oddělení. Takové pracovní oddě­
lení jest totiž shromáždištěm 
všech internovaných, nehledě na 
stáří a pracovní schopnosti jed­
notlivců.

Oddíl, do něhož jsem byl při­
dělen, staví silnici pro automo­
bilové závody mezi Hohnsteinem, 
Pirnou a Budyšínem. Na této 
silnici jsme při mizerné, nedosta­
tečné stravě museli pracovati až 
14 hodin denně, a to nejtěžší 
práci, jakou si člověk vůbec mů­
že představiti, jako lámati ká­
men, tlouci štěrk a podobně. Jak

Mějte lékaře v domě!
Přeď mnoha roky napsala jednatelka pí. 

Kafková z Hallettsville, Tex.: Přišla je­
dna paní pro Nonat a povídala: V noci 
mně něco jedovatého poštípalo, ale to 
byla bolest! Na štěstí jsem měla kousíček 
Nonat. Dala jsem na poštípané místo a 
nyní ísi přeji jinou, neb vím že mně vy­
léčí. A stalo se.

P. Hugo Neuman, Corvalis, Ore., sy­
novec pí. Kafkové píše 2. srpna t. r. — 
Nonat nemá scházet v žádné domácnosti. 
Ušetří mnoho peněz, bolestí i času. Znám 
mnohé případy že dali lidé lékaři až $50 
a mají ruce schromlé. Nonat by to byla 
vyléčila za 20c Neodkládejte si Nonat 
opatřit, nevíte co se může přihodit ve 
dne neb v noci Nonat je pohotový lékař 
hned při ruce Mám toho zkušenost

Pravá mast’ je s Trade Mark—

( NONAT |

Cena Nonat jest 50c a $1, poštou 55c 
a $1.05. Ptejte se vašeho lékárníka nebo 
jednatele, ale nic jiného neberte. — Pište 
přímo na naši adresu:

MARIE LEIBLINGER & CO.
P. O. Box 285. Altadena, California 
V Chicagu u p. Nanák, 1724 W. 18th Pl. 
V Cleveíand, O. u pí. É. Krobůsek, 12718 

Holbom A^e.
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jsem již podotkl, pracovali mezi 
námi i starci 701etí a také slepec, 
který se dopustil toho zločinu, že 
složil a zpíval pro svoji obživu 
písničku, která jaksi nebyla 
vhod německému režimu. Jako 
stravu jsme měli třikráte denně 
kousek chleba a trochu polévky. 
Jen v sobotu byla výjimka, a to 
smradlavý herinek a pár černých 
bramborů. Při tom tak těžká 
práce. Ale ne dosti na tom, ještě 
denně po večeři jsme všichni 
musili na dvůr a tam okolo lípy, 
která stála uprostřed nádvoří, 
jsme v šestistupech musili cho- 
dití neb běhati do 9 až do 10 ho­
din večer jak v létě, tak i v zimě 
a učit se zpívati údernické písně.

Za mého pobytu byl tam stálý 
stav kolem 1,800 lidí, z nichž 
bylo asi 130 žen. Mezi jinými 
bylo tam internováno asi 60 ka­
tolických a 130 evangelických 
kněží, kteří nebyli nijak ušetřeni 
všech těchto utrpení, naopak, 
možno-li říci, bylo s nimi naklá­
dáno ještě hůře nežli s ostatními. 
Byl tam též zavřen Ernst Hein­
rich Freiher von Pudor, 801etý 
kmet, který již před válkou byl 
znám jako žurnalista, který nej­
častěji píše články a brožury 
protižidovské. A ku podivu, přes 
to, že režim Hitlerův je režimem 
protižidovským, byl i tento muž, 
přes jeho stáří, také takovým 
způsobem ztýrán, že byl po ně­
kolik neděl upoután na lůžko.

Jiná specialista “přeškolení” 
bylo tak zvané Strafeexerzieren. 
To si představte asi takto: Jed­
nou týdně, a to obyčejně v neděli 
neb svátek, kdy se na silnici ne­
pracovalo, byli jsme seřazeni na 
dolním nádvoří. Tam jsme mu­
seli běhati 2 hodiny poklusem, 
2 hodiny lezli po břiše a pak jako 
koruna všeho jsme dostali do 
ruky hůl, na této holi na obou 
koncích byly přivázány provázky 
asi 2 metry dlouhé, na těchto 
provázcích byly uvázány dvě 
cihly, a teď jsme museli jíti 
bezpočtukráte s tímto nástrojem 
do dřepu, při čemž jsme museli 
ony cihly pomalu navinovati na 
hůl a zase svinovati. Samo sebou 

že to vydržel každý nejvýše 20 
až 30 minut. Pak buď upadl neb 
omdlel, ale tak jako tak byl 
zkopán za to, že simuluje!

Všichni úderníci byli den co 
den i s veliteli opilí, při čemž se 
dopouštěli takových zvěrstev, že 
by člověk tomu ani nechtěl věřit. 
Tak na příklad při takové jedné 
orgii přepadlo jich aspoň třicet 
Hanu Fritscheovou, která ještě 
téže noci bez pomoci a ošetření 
zemřela. Její snoubenec, Karel 
Weiffeld, byl bestiálním způso­
bem ráno při nástupu do práce 
před všemi ostatními utlučen a 
ukopán, a to takovým způsobem, 
že mu vyhřezla úplně střeva a že 
slabiny měl prokopány.

Tímtéž způsobem byl odpra- 
ven bývalý saský ministerský 
předseda Liebmann. Dr. Freund, 
zubní lékař z Drážďan, byl po­
staven ke zdi a bez zavázání očí 
bylo po něm stříleno, a to na sle- 
po, takže se z toho zbláznil a 
skočil do příkopu, který je aspoň 
40 metrů hluboký.

Do tohoto příkopu vůbec na­
skákalo ze zoufalství za mého 
pobytu aspoň 200 lidí. Kvardián 
kláštera minoritů, Monsignore 
Korner, byl taktéž zcela bestiál­
ním způsobem utlučen. Také se 
často stalo, že člověka, který jim 
v táboru samotném nedal příle­
žitosti, aby ho utloukli a kterého 
se chtěli zbaviti, naložili jedno­
duše do auta a převáželi ho do 
jiného tábora. Při tom s ním na 
cestě zastavili a poslali ho vyko­
nati jeho potřebu. Zezadu ho pak 
odstřelili a všechny noviny mu­
sely přinésti zprávu, že N. N. byl 
na útěku při převážení z jednoho 
koncentračního tábora do druhé­
ho zastřelen.

Dne 30. června přijelo najed­
nou do tábora 6 velkých obrně­
ných aut. Z těchto vozů vystou­
pilo asi 1,000 příslušníků SA v 
černých uniformách. Okamžitě 
obsadili celý hrad, odzbrojili po­
sádku, která pozůstávala z pří­
slušníků SA a celou zavřeli do 
separací. Tutéž noc přijely další 
vozy, ve kterých přivezli mezi 
100 zatčenými vůdci SA také 

členy saského královského do­
mu. Mezi nimi byl princ Ernst, 
princ Heinrich a princ Georg von 
Sachsen, dále generál hrabě Pu- 
sinelli, vůdce saského Stahlhel- 
mu, hrabě Spretti, vůdce saské 
SA a mimo ně ještě spousta ji­
ných vůdců. Z nich bylo okamži­
tě v noci zastřeleno asi 40, mezi 
nimi poslední dva jmenovaní. 
Na tuto popravu jsme se všichni 
museli, seřaděni ve čtverhranu, 
dívati a při tom nám řečeno, 
abychom se podívali, jak Něme­
cko trestá své zrádce a že se nám 
nepovede jinak, jestliže se ne- 
přeškolíme. Z Čechů tam byli 
celkem tři mimo mne, a to: Weis 
ze Slovenska, který byl odvezen, 
nevím kam. Konig z Mostu, kte­
rý byl ubit a pak bylo hlášeno, 
že zemřel na zápal plic.

Pulkrábek odněkud z Čech, 
odkud nevím a co se s ním stalo, 
také nevím.

Před 14 dny byl jsem naložen 
bez omluvy a bez vysvětlení do 
auta a odvezen na hranice, kde 
jsem byl předán naší pohraniční 
stráži. J. R.

Specialista. “Chtěl bych zaří­
zení do pánského pokoje, ale ně­
co, co každý nemá.” — Snad 
tedy hotově placené?”

STARŠÍ PANÍ HLEDÁ MÍSTO 
za hospodyni na menší české faře, 
neb u samostatné paní jako spo­
lečnice, k lehčí domácí práci za 
byt, stravu a menší plat. Přihlá­
šky pište na adresu: “Hledá mí­
sto”, c-o “Česká Zena”, 1611 So. 
11 th St., St. Louis, Mo.

HLEDÁ SE ČESKÁ KATOL. 
ZENA

k vedení domácnosti na farmě, která ne­
hledí na velký plat jako spíše na dobrý 
domov. — Pište pod značkou:

“P.-18.” “ČESKA ZENA”, 
1611 So. llth Street St. Louis, Mo.

Nemoci měchýře, 
btíže při močení, páleni a řezání, časté 

nucení na moč, hlavně v noci, zvláště u 
starších lidí, bolesti v zádech, revmatis­
mus zmimite a odstraníte použitím na- 
ich léků.

České Herbarium, 
MISHICOT, WISCONSIN
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PODZIMNÍ DOVOLENÁ.
Píše Dr. John L. Rice, komisař 

zdravotnictví města N. Y.
Víc a více lidí volí podzim za 

dobu své dovolené. Pro ty, kteří 
dávají přednost chladnějšímu po­
časí a netouží po velké společno­
sti, jsou podzimní měsíce dobou 
velmi lákavou. Několik týdnů od­
počinku o dovolené je vždy žá- 
doucno, ať už v kterékoli roční 
sezóně; když však listy počínají 
žloutnouti a přeměňují venkov v 
nádherné panoráma mnohobarev­
né krásy, pak vzduch, prosycený 
vůní podzimu, je snad více vzpru­
žující, nežli ve kterékoli jiné době 
roční. Na horách jsou touto do­
bou chladná rána a večery pravi­
dlem, na některých místech do­
stavuje se již i slabá jinovatka, 
která se jaksi osvědčuje jako do­
datečná vzpruha. — Dlouhé pro­
cházky a pochody v přírodě, ke 
spánku se již připravující, poslou­
ží výborně celému našemu orga­
nismu. Možná, že není ještě ani 
příliš pozdě na zaplavání si v hor­
ské tůni nebo prameni.

Také mořské pobřeží neztratilo 
nic ze své letní krásy a nepřestá­
vá lákati podzimní návštěvníky, 
tím spíše, že většina hotelů vychá­

zí jim vstříc zvláštními cenovými 
výhodami. — Návštěvníků ubylo, 
hluk, nerozlučně spojený s letní­
mi zástupy, se utišil, všude panu­
je klid, vyzývající přímo ke sku­
tečnému odpočinku — jimž každé 
pravé prázdniny mají býti.

Zvolil-li jste si podzim za do­
bu své dovolené, nebo byl-li jste 
okolnostmi donucen odložiti svou 
dovolenou až na nynější dobu, —■ 
můžete se těšiti vědomím, že jste 
na tom patrně mnohém lépe než 
ti vaši známí, kteří se pekli v hor­
kých paprscích slunce a přišli do­
mů bolestně opálení. Vy se niče­
ho podobného nemusíte už obávati 
a můžete se proto procházeti a 
hráti si venku na slunci zcela bez-

Zlatá Žíla
Zbavte se útrap a strastí jež toto zákeřné 

zlo způsobuje, používáním HEMROCOLU, jenž 
svou utišující a hojící působivostí má za účel, 
aby bolesti a nepříjemné pocity neodkladně za­
stavil a další vývin zlaté žíly znemožňoval. — 
Proč trpěti když jest Vám umožněno používání 
tohoto vyzkoušeného prostředku v soukromí do­
mova, bez nepříjemností, ztráty času a velkých 
výloh? — Objednejte si HEMROCOL prostřed­
nictvím vašeho lékárníka, anebo zašlete 65c 
přímo nám, pro trubici HEMROCOLU, s cíno­
vým přikládačem a obdržíte vše s podrobným 
návodem k používání obratem pošty.
ZDARMA! V tom případě že byste si přál jej 

předem zkusiti, napište nám a za­
šleme Vám HEMROCOL bezplatně na zkoušku. 
Pište na: Manford Co., 3906 Laclede (Dept. 57), 
St. Louis, Mo.

LUČNÍ TIIÉ
pro všecky vnitřní bolesti, na­
stuzení a flu. 50c balíček vy­
placeně.
J. L. Irwinsky, Banner, Okla.

trestně, při tom však těšiti se stej­
ně blahodárnému vlivu slunečního 
světla a tepla. Pohybujte se na 
čerstvém vzduchu a ve slunci po­
kud možno nejvíce, jezte správně 
upravenou a vyrovnanou stravu a 
spěte aspoň osm hodin denně.

Ctěte a rozšiřujte Českou Zenu.

Pro Katolické Spolky
Zhotovujeme prápory, korouhve, od­
znaky, kovové pečetě a máme na 
skladě všecky jiné spolkové potřeby. 
Držíme zlaté křížky a knoflíky všech 

katolických Jednot.

Jeden zlatý křížek neb knoflík....... 95c
Jeden tucet, po 85c
Dva tucty, po__--------------------__80c
Kulaté šrob zlaté knoflíky K.D, po 48c

MARIE VESELÝ, 
2418 So. Central Park Ave. 

Hawthorne Sta. Chicago, Dl.

Pravá česká povidla
švestková, 
ananasová, 
malinová a 
meruňková

Prune, 
Pineapple, 

Raspberry and 
Apricot Jams.)

PRO ČESKÉ HOSPODYŇKY 
NA VENKOVÉ

Dítě pro Vás?
Když nemáte požehnání míti své vlastní dítě, 

a toužíte po dětských ručkách a úsměvech, ne­
vzdejte se naděje. Pište soukromný dopis na: 
Mrs. Mildred Owens, 607 Hanan BIdg., Kansas 
City, Mo., a ona Vám poví o jednoduché domácí 
methodě, která jí pomohla po 15 letech. Mnozí 
píší, že toto jim přineslo vysněné životní štěstí. 
Proto pište dnes, a pokuste se o Vaše.

DAK BOŽÍ — ZDRAVÍ
Pijte před spaním zdravotní

Klášterní Čaj
z Karpatských léčivých rostlin.

Přírodní léčení závratě, vysokého tlaku krve, 
žaludku, ledvin, měchýře, nespavosti, jater, 

a vyrážek. Vrací zdraví stav tělu.
Cena $1.00 vyplaceně. 

.PATRIA TRADING CO.
5210 Broadway Cleveland, O. 

zasíláme po celých Spoj. Státech za 
ceny mírné.

Jediná česká firma zasílající 
povidla a zavařeniny.

Pište si o cennik.
KOŘÍNEK S BAKERS' SUPPLY 

COMPANY,
4830 W. 25th St. Cicero, Illinois 

Ryze česká firma.

300 MŠÍ SVATÝCH ROČNĚ
pro členství za živa i po smrti v Mešním Svazu, ve prospěch Afrických Missií 

Jednou pro vždy příspěvek dvacet pět centů (nikdy není třeba obnovovat.)
Také zemřelí mohou býti zapsáni.

ST. PETER CLAVER SODALITY FOR THE AFRIČAN MISSIONS
3624 W. Pine Blvd. St Louis, Mo.



Jeho 
Důstojnost 

Soudce

SLYŠÍ svědectví, naslouchá 
svědkům, bere na váhu vý­
vody právníka žalující strany 

a obhájce a pak — vydá rozsu­
dek. V našem případě

Veřejnost 
Jest Soudcem

Ona zkusila

Dra. Petra Hoboko
a shledala jej výtečným a velice účinným rodinným lékem. Soudcovo rozhodnutí 

může býti nalezeno v mnoha tisících děkovných dopisů psaných vděčnými 
lidmi, kteří brali Dra. Petra Hoboko a jsou nadšeni výsledky.

Dra. Petra Hoboko byla poprvé připraveno co tekutina v roce 1860 Drem. Petrem Fahrneyem 
a nyní jsou čtyři generace svědků, jež mohou svědčiti ve prospěch jeho působivosti v léčení 

Nepravidelností Střev, Nestravitelnosti, Bolestí Hlavy, 
Žaludečních Nesnází, Obyčejných Nachlazení, 

Nespavosti, Zácpy, a Nečistot Pokožky.
Dra Petra Hoboko jest sestaveno z bylin, listů a kořenů dosvědčené léčivé ceny. Tajemství 

jeho úspěchů, nachází se v jeho účinku na pochod zažívání a vyměšování. Opatřte 
se tímto znamenitým lékem, dobrodincem generací, uznaným miliony.

Zvláštní Dra. Petra Hoboko není oby- 
Nabídka* čejný předmět. Jest prodáváno 

výhradně místními jednateli. 
Jestliže nám zašlete Jeden Dolar a kupon, 
obdržíte, balíčkovou poštou, poštovné vy­
placeno, jednu 14 uncovou láhev tohoto léku.

DR. PETER FAHRNEY & SONS CO.

2501 Washington Blvd. Chicago, 111.
V Kanadě jest dodáváno beze cla.

Dr. Peter Fahrney & Sons Co. Kupon čís. 282t

2501 Washington Blvd., Chicago, 111.

V příloze naleznete Jeden Dolar. Prosím zašlete 
mně zkušební láhev Dra. Petra Hoboko.

Jméno ...................................... ...... ............ .......... ................

Adresa .......................... .......................................................

Poštovní Úřadovna...........................................................


